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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Trockenschleifen kleiner Flachen,
Ecken und Kanten, zum Schaben, zum Sagen von
diinnen Blechen, Holz- und Kunststoffteilen
bestimmt.

Das Gerat ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
mussen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

2 WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge haben
kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausriistung:

CO00W®

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen ver-
ursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzlei-
tung).

Arbeitsplatzsicherheit

* Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flhren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Koérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fiir
den AuBRenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unfallen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen flihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iliber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafinahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekt-
rowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fur ein
Ladegerat, das fur eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrli-
cher Uberlastung geschiitzt.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stdnden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
mafe Eingriffe kann der Akku beschadigt werden.
Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgeméaRem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe austre-
ten. Der Akku kann brennen oder explodie-
ren. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen
die Atemwege reizen.

Durch spitze Gegenstdnde wie z.B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Kraftein-
wirkung kann der Akku beschadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen
und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder
Uberhitzen.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
anderten Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempera-
turen Uber 130 °C kénnen eine Explosion hervor-
rufen.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auf3erhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den Akku zer-
stéren und die Brandgefahr erhéhen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegeriate

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Lade-
gerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.
Offnen Sie das Ladegerit nicht selbst und las-
sen Sie es nur von qualifiziertem Fachperso-
nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Beschéadigte Ladegerate, Kabel und Stecker
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen
der beim Laden auftretenden Erwarmung des
Ladegerates besteht Brandgefahr.
Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen. Kinder und Personen mit mentalen
oder physischen Einschriankungen diirfen
das Ladegerat nur unter Aufsicht benutzen
oder wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgfaltige Einweisung verringert
Fehlbedienung und Verletzungen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollmachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir
Multifunktionswerkzeuge

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir
Trockenschliff. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogeréat erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Informieren Sie sich liber die zu schleifende
Oberflache und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimm-
ten Oberflachen (verschiedene Metalle, Minera-
lien oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben)
kénnen schadliche/giftige Staube entstehen, die
allergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kénnen. Atmen Sie diese
Staube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Beruhrung. Asbesthaltige Stoffe dirfen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.



Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den
Sagebereich und an das Séageblatt. Wenn
beide Hande die Sage halten, kénnen diese vom
Séageblatt nicht verletzt werden.

Greifen Sie nicht unter das Werkstiick. Bei
Kontakt mit dem Sageblatt besteht Verletzungs-
gefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Rickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstiick verhakt.
Halten Sie das zu sdgende Werkstiick niemals
in der Hand oder iiber dem Bein fest. Sichern
Sie das Werkstiick an einer stabilen Auf-
nahme. Es ist wichtig, das Werkstlck gut zu
befestigen, um die Gefahr von Koérperkontakt,
Klemmen des Sageblattes oder Verlust der Kont-
rolle zu minimieren.

Prifen Sie vor dem Sagen in Holz, Spanplatten,
Baustoffen etc. diese auf Fremdkdrper wie z. B.
Nagel, Schrauben und entfernen Sie diese gege-
benenfalls.

Verwenden Sie keine stumpfen oder bescha-
digten Sageblatter. Sageblatter mit stumpfen
oder falsch ausgerichteten Zahnen verursachen
durch einen zu engen Sagespalt eine erhohte
Reibung, Klemmen des Sageblattes und Riick-
schlag.

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wéande oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Das eintauchende
Séageblatt kann beim Sagen in verborgene
Objekte blockieren und einen Rickschlag verur-
sachen.

Staube von Materialien wie bleihaltigem
Anstrich, einigen Holzarten, Mineralien und
Metall konnen gesundheitsschéadlich sein und
zu allergischen Reaktionen, Atemwegserkran-
kungen und/oder Krebs fiihren. Asbesthalti-
ges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine
Uberhitzung des Schleifgutes und des Schlei-
fers. Entleeren Sie vor Arbeitspausen stets
den Staubbehilter. Schleifstaub im Staubsack,
Microfilter, Papiersack (oder im Filtersack bzw.
Filter des Staubsaugers) kann sich unter ungiins-
tigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schlei-
fen von Metallen, selbst entziinden. Besondere
Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-,
Polyurethanresten oder anderen chemischen
Stoffen vermischt ist und das Schleifgut nach lan-
gem Arbeiten heil} ist.

Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien
(z.B. Tapeten) und nicht auf feuchtem Unter-
grund. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt-
rowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache
nicht mit I6sungsmittelhaltigen Fliissigkei-
ten. Durch die Erwarmung der Werkstoffe beim
Schaben kénnen giftige Dampfe entstehen.
Seien Sie beim Umgang mit Schaber und Mes-
ser besonders vorsichtig. Die Werkzeuge sind
sehr scharf, es besteht Verletzungsgefahr.

Sorgen Sie fir gute Bellftung des Arbeitsplatzes.

Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske zu
tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land gliltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Benutzen Sie nach Méglichkeit eine Staubab-
saugung. Blasen Sie die Liiftungsschlitze
haufig aus. Bei der Bearbeitung von Metallen
kann sich leitfahiger Staub im Innern des Elektro-
werkzeugs absetzen. Die Schutzisolierung des
Elektrowerkzeugs kann beeintrachtigt werden.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Fassen Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflaichen an, wenn Sie Arbeiten aus-
fiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug ver-
borgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung setzt auch die Metallteile
des Elektrowerkzeugs unter Spannung und fuhrt
zu einem elektrischen Schlag.

Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fiihren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung fiihrt zu gro3en Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstuick ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub
(z.B. Aluminium) kann sich leicht entziinden oder
explodieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschéadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-
den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug
sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-
zeug abkiihlen. Das Beriihren heil3er Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fiihren.

Reinigen Sie ein heiRes Werkzeug nie mit
brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-
und Explosionsgefahr.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen
fuhren.

Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit Giber die am Einsatzort des
Gerates gultigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entliiftungséffnungen befin-
den kdénnen.



* Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Gefahr von Augenschaden! Niemals direkt
in die LED blicken.

P>

Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmuill entsorgen!

X

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

XK

ten Temperaturen aussetzen!

m ﬁ7 Akku keiner Sonnenstrahlung oder iberhdh-

MAX

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen Sie
sofort die Arbeit und suchen Sie einen Arzt
auf: Einschlafen von Korperteilen, Gefiihls-
verlust, Jucken, Stechen, Schmerz, Veran-
derungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaBRer Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie kdnnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Restrisiken

Auch bei bestimmungsgemafier Verwendung des
Gerates und bei Beachtung aller Sicherheitshinweise
in dieser Gebrauchsanweisung kénnen noch fol-
gende Restrisiken auftreten:

* Berilihrung des Werkzeugs im nicht abgedeckten
Bereich.

 Eingreifen in das laufende Werkzeug.

* Rickschlag von Werkstiicken und Werkstlcktei-
len.

Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutzbril-
le tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Gehorschutz
tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung ei-
ne Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Schutzhand-
@ schuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegende
Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.
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Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3 Abb. 1
LED
Spannhebel fir Werkzeug
Ein-Aus-Schalter
Geschwindigkeitsregler
Werkzeug
» S. 3 Abb. 2
6. Akku (nichtim Lieferumfang)
7. Anzeige fir Restkapazitat
8. Taste fir Kapazitatsanzeige
9. Verriegelungstaste
10. Kontrollleuchten
11. Akku-Ladestation (nicht im Lieferumfang)
Lieferumfang
¢ Akku-Multitool
¢ Gebrauchsanweisung
» S. 4, Abb. 3
A. Tauchséageblatt
B. Segmentsageblatt
C. Karbid-Segmentsageblatt
D. Schaber
E
F.

gD =

. Schleifplatte
Schleifblatter (P60x2, P80x2, P120x2, P180x2)

Inbetriebnahme

Akku laden
Hinweis: Akku und Ladegerat gehdren
nicht zum Lieferumfang und sind optional
bei lnrem Handler erhaltlich (» Zubehér —
S. 12).

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicher-
& heitshinweise zum Umgang mit Akkugera-
ten beachten.



ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer
zu verkirzen. Eine Unterbrechung des

Ladevorganges beschadigt den Akku nicht.

* Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku
aufgeladen werden (Ladezeit: » Technische
Daten— S. 12).

» S.4,Abb. 4

— Verriegelungstaste (9) driicken und Akku aus
Gerat herausziehen.

Werkzeug auswahlen

Werkzeug
Tauchsageblatt [A]

Anwendung

» S. 4, Abb. 5
— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (10)
angezeigt.

— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-
sen.
Restkapazitat des Akkus uberpriifen
— Taste (8) driicken.

Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (7) angezeigt.

Material

Trenn-und Tauchschnitte; auch zum Holzwerkstoffe, Kunststoff, Gipskar-

randnahen Sagen, in Ecken und ton
schwer zuganglichen Bereichen.

Segmentsageblatt [B]

Karbid-Segmentségeblatt [C] Bereichen.

Schaber [D]

Schleifscheibe [E]

Tiefe und schmale Tauchschnitte;
auch zum randnahen Sé&gen, in
Ecken und schwer zugénglichen

Schaben auf hartem Untergrund

Schleifen an Randern, in Ecken

Holz und weiche nicht eisenhaltige
Metalle, ungehartete Nagel und
Schrauben

Zementfugen, weiche Wandfliesen,
Gipskarton

Teppiche, Mortel, Beton, Fliesenkle-
ber

Abhangig vom Schleifblatt

oder schwer zuganglichen Berei-

chen.

Werkzeug einspannen

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor allen
Arbeiten am Gerat den Akku entfernen.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Kurz
nach dem Arbeiten kann das Werkzeug sehr
heil sein. Es besteht Verbrennungsgefahr!
Lassen Sie ein heilRes Werkzeug abkiihlen.
Reinigen Sie ein heilles Sageblatt nie mit
brennbaren Flissigkeiten.

VORSICHT! Schnittgefahr! Schnittgefahr
besteht auch am stehenden Werkzeug! Tra-
gen Sie beim Wechseln des Werkzeuges
Handschuhe.

> >

Hinweis: Das Werkzeug kann zur Einstel-
lung der glinstigsten Arbeitsposition in 30°-
Schritten versetzt eingespannt werden.

» S.4,Abb. 6
— Spannhebel (2) in Richtung [g] losdrehen.
» S.4,Abb. 7

— Werkzeug exakt auf die sternférmige Werkzeug-
aufnahme aufsetzen.

— Spannhebel (2) in Richtung [g] festdrehen.

— Sicherstellen, dass das Werkzeug fest einge-
spannt ist.
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Schleifblatt aufsetzen

— Schleifplatte einspannen (» Werkzeug einspan-
nen—S. 10).

— Schileifblatt ausrichten und von Hand auf die
Schleifplatte driicken.

— Gerat mit dem Schleifblatt kraftig auf eine ebene
Flache dricken und kurz einschalten.

Bedienung

P00V

Vor dem Einschalten liberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Priifen Sie, ob alle Teile des Geréates fest montiert
sind.
Ein-/Ausschalten
— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (3) nach vorne
schieben.
— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (3) nach hinten
schieben.
— Geschwindigkeit einstellen: Geschwindigkeits-
regler (4) auf benétigte Stufe stellen.



Sédgen

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten Sie
das zu bearbeitende Werkstiick niemals in

der Hand, auf dem SchoR oder gegen

andere Korperteile.

Spannen Sie das Werkstiick immer fest ein.

Bearbeiten Sie keine Werkstticke, die zu
klein zum Festspannen sind.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Nur Sageblatter benutzen, die fiir das zu
bearbeitende Material geeignet sind.

Sage immer nur mit maRigem Kraftaufwand
fuhren.

Hinweis: Das Sageblatt halt langer, wenn
es gleichmafig abgenutzt wird. Dazu das
Sageblatt [6sen, um 30° weiterdrehen und
wieder einspannen.

Typische Anwendung: Sagen von diinnen Blechen,
Holz- und Kunststoffteilen.

Schleifen
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Das Gerat
darf nur zum Trockenschleifen benutzt wer-
den.

Hinweis: UbermaRiges Aufdriicken fihrt
nicht zu einer héheren Schleifleistung, son-
dern zu starkerem Verschleill von Gerat und
Schleifblatt.

Das Schleifblatt kann abgezogen und ver-
dreht wieder aufgesetzt werden, wenn nur
eine Spitze des Schleifblatts abgenutzt ist.

Typische Anwendung: Trockenschleifen von Holz
und Metall, Ecken und Kanten sowie schwer zugang-
licher Stellen.

— Immer mit der ganzen Flache der Schleifplatte
arbeiten, nicht nur mit der Spitze.

— Immer mit stetiger Bewegung und nur leichtem
Druck arbeiten.

Schaben

Typische Anwendung: Abschaben von alten Lackie-
rungen oder Klebstoffen, Entfernen von geklebten
Teppichbdden.

Reinigung

Reinigungsiibersicht

RegelmaBig, je nach Einsatzbedingungen
Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Blirste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Fehler/Storung Ursache
Gerat funktioniert nicht.

Akku entladen?

Akku nicht eingerastet?

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung

— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
beltfteten Ort.

Transport

— Beim Versand nach Mdéglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Lagerung von Akkus

Hinweis: Die Lebensdauer von Akkus ist
am langsten, wenn sie gut gepflegt und vor
allem bei den richtigen Temperaturen gela-
gert werden. Mit zunehmendem Alter nimmt
die Kapazitat jedoch auch bei korrekter
Lagerung ab. Eine deutlich verkirzte
Betriebszeit trotz vollem Akku zeigt an, dass
dieser verbraucht ist.

Wird der Akku langere Zeit in leerem Zustand auf-
bewabhrt, kann er beschadigt und die Kapazitat
stark verringert werden.

Akkus vor der Lagerung aufladen, um Schaden
sowie Tiefenentladungen zu vermeiden. Der opti-
male Ladestand vor einer Einlagerung betragt ca.
70%.

Bei sehr langer Lagerung Ladezustand regelma-
Rig prifen; Akku gegebenenfalls nachladen.

Akkus in trockenen und gut bellifteten Rdumen
lagern.

Akkus vor Feuchtigkeit und Wasser schitzen.

Akkus nach Méglichkeit an folgenden Orten
lagern:

— in RAumen mit Rauchmeldern;

— nicht in der Nahe von brennbaren oder leicht
entflammbaren Gegenstanden;

— nicht in der Nahe von Hitzequellen.
Die optimale Lagertemperatur betragt 10-20 °C.

Akkus durfen nicht unter 0 °C oder tber 40 °C
gelagert werden, da extreme Temperaturen zu
Schaden am Akku fiihren kénnen.

Akkus nicht direkter Sonneneinstrahlung ausset-
zen.

Akkus vor der Lagerung vom Geréat trennen.

Akkus nicht dauerhaft am Ladegerat angeschlos-
sen lassen.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
& mafe Reparaturen kdnnen dazu fihren,
dass |hr Gerat nicht mehr sicher funktioniert.

Sie gefahrden damit sich und Ihre Umge-
bung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe
Akku einrasten.
» Akku laden—S. 9.

11



Ursache
Akku defekt?
Gerat defekt?

Fehler/Stérung

Séage-/Schleifleistung zu gering.

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie

bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.

Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung
|

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmdill. Sie kénnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill

Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher
Regelung kostenfrei z. B. Gber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfol-
gen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest
in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kdnnen,
mussen vor der Entsorgung entnommen und
getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlus-
sen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst flr die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen. Q]

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Ladegerat

2 Ah-Akku (196051)
Ladestrom

Ladezeit

4 Ah-Akku (196052)
Ladestrom

Ladezeit

6 Ah-Akku (196263)
Ladestrom

Ladezeit

Zubehor
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Abhilfe
Handler kontaktieren.

Werkzeug fiir Material ungeeignet? Geeignetes Werkzeug einspannen.
Werkzeug abgenutzt?

» Werkzeug einspannen— S. 10.

Technische Daten

Artikelnummer 196257
Nennspannung
¢ maximal 20 V=
¢ nominal 18 V=
Schutzklasse [l
Schutzgrad IPX0
Schwingfrequenz 5000-20000 min""!
Schwingwinkel 3,2°
Schallleistungspegel (Lya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 75 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,03 kg

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Geréuschemissionswerte kénnen auch zu einer vorléufigen Einschétzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerauschemissio-
nen kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Prifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der
tatséchlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhéngig von derArt und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berUcksichtigen (be|sp|elswe|se Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar elngeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 62841-2-
4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A

45 min 60 min

4,30A 2,50 A

60 min 120 min

4,30A 2,49A

90 min 180 min

Weitere Informationen zu passenden
Akkus und Ersatzteilen des 1 Power-
Systems erhalten Sie hier: siehe QR-
Code

[=]
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio & destinato alla levigatura a secco di
piccole superfici, di angoli e bordi, alla raschiatura, al
taglio di lamiere sottili, pezzi di legno e materiale sin-
tetico.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pué com-
portare lesioni.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

O00W®

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per I'uso.

¢ In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze per la sicurezza, le indicazioni, le
illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nell'osservanza delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine “utensile elettrico” utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza fa rife-
rimento a utensili azionati elettricamente (con
cavo di rete) o tramite batteria (senza cavo di
rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.
Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.
Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.
Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
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spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
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Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all’alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’'utensile elettrico pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio 'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con 'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I'utensile elettrico
riparare le parti danneggiate. La causa di molti
incidenti va ricercata negli utensili elettrici sotto-
posti a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per l'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I’attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pué comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria
ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produt-
tore. Un caricabatteria adatto per un certo tipo di
batterie potrebbe provocare incendi se lo si uti-
lizza con altri tipi di batterie.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del pro-
duttore. Soltanto in questo modo la batteria verra
protetta da pericolosi sovraccarichi.

Utilizzare solamente batterie idonee negli elet-
troutensili. L'uso di altre batterie potrebbe provo-
care lesioni e incendi.
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Quando non usata, mantenere la batteria lon-
tana da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o
altri oggetti metallici di piccole dimensioni
che potrebbero provocare un cortocircuito dei
contatti. Un eventuale cortocircuito tra i contatti
della batteria potrebbe provocare scottature o
incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con
tale liquido. Nel caso di contatto accidentale,
lavare con abbondante acqua. Qualora il
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere immediata assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni
cutanee ed ustioni.

Non aprire la batteria. Se sottoposta ainterventi
dannosi, la batteria pud essere danneggiata.
Non esporre la batteria a fonti di calore, fuoco,
acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

In caso di danni o di utilizzo improprio della
batteria, vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La
batteria puo incendiarsi o esplodere. Far
entrare aria fresca nell’ambiente e contattare un
medico in caso di malessere. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita
forza dall’esterno, la batteria potrebbe dan-
neggiarsi. Potrebbe verificarsi un cortocircuito
interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emet-
tere fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Non utilizzare una batteria danneggiata o alte-
rata. Le batterie danneggiate o alterate possono
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o lesioni.

Non esporre la batteria a fiamme o a tempera-
ture eccessive. Le fiamme o le temperature
superiori a 130 °C possono provocare un’esplo-
sione.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio
anche da irradiazione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il peri-
colo di esplosioni e cortocircuito.

Seguire tutte le istruzioni per la carica e non
caricare mai la batteria o I'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni per I'uso. La carica errata o al di fuori
dellintervallo di temperatura approvato puo
distruggere la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie

Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e
umidita. Se penetra dell’'acqua in un caricabatte-
rie vi & il rischio di una scossa elettrica.

Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.
Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti inflammabili. ||
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.
Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche possono
utilizzare il caricabatterie solo sotto sorve-
glianza o se sono stati istruiti riguardo
all’'uso. Un addestramento dettagliato limita 'uso
errato e le lesioni.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell'utensile
elettrico.

Non sottoporre mai a manutenzione le batterie
danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzione
sulle batterie devono essere eseguiti esclusiva-
mente dal produttore o dai centri di assistenza
autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per utensili
multifunzione

Utilizzare solo accessori appositamente previ-
sti e raccomandati dal costruttore per questo
utensile elettrico. Il fatto che I'accessorio possa
essere fissato all'utensile elettrico, non garantisce
un utilizzo sicuro dello stesso.

Utilizzare 'apparecchio solo per la levigatura
a secco. Se penetra dell’acqua in un utensile
elettrico vi € il rischio di una scossa elettrica.
Informarsi in precedenza sulla superficie da
levigare e sulle polveri e i vapori che possono
generarsi. In caso di dubbio, non respirare
polveri e vapori prodotti durante la levigatura,
neppure in quantita minime. Durante la leviga-
tura di determinate superfici (diversi metalli, mine-
rali o legni, nonché vernici di protezione contro le
intemperie) si possono generare polveri dannose
e/o tossiche, che possono provocare reazioni
allergiche o malattie gravi. Non respirare tali pol-
veri e vapori ed evitare il contatto con essi. Mate-
riali contenenti amianto devono essere lavorati
esclusivamente da personale specializzato.

Non mettere mai le mani nell’area della sega o
sulla lama. Se entrambe le mani reggono la
sega, non possono venir ferite dalla lama.

Non afferrare mai il pezzo dal lato inferiore. ||
contatto con la lama della sega pud provocare
lesioni.

Muovere I'utensile elettrico contro il pezzo
solo quando & acceso. Altrimenti vi & il pericolo
di un contraccolpo, se I'accessorio si incaglia nel
pezzo.

Non tenere mai in mano il pezzo da lavorare e
neanche sulle gambe. Assicurare il pezzo in
una morsa stabile. E importante fissare bene il
pezzo, onde minimizzare il pericolo di contatto col
corpo, di inceppamento della lama o di perdita di
controllo.

Prima di tagliare il legno, il compensato, materiali
edili ecc. si deve controllare se questi materiali
contengono corpi estranei, quali ad es. chiodi, viti,
ed eventualmente rimuoverli.
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Non utilizzare mai lame usurate o danneg-
giate. Le lame coi denti usurati o non corretta-
mente allineati provocano un attrito, un inceppa-
mento della lama maggiore, e quindi un contrac-
clolpo, dovuto ad una fessura di taglio troppo sot-
tile.

Fare particolare attenzione quando si ese-
guono tagli in profondita in pareti pre-esi-
stenti o in aree non accessibili. La lama
potrebbe bloccarsi in oggetti nascosti e provocare
un contraccolpo.

Le polveri di materiali quali pitture contenenti
piombo, alcuni tipi di legno, minerali e metalli
possono essere nocivi per la salute e provo-
care reazioni allergiche, malattie delle vie
respiratorie e/o il cancro. | materiali contenenti
amianto possono essere lavorati eclusivamente
da parte di personale specializzato.

Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un
surriscaldamento del materiale levigato e
della levigatrice. Svuotare sempre il conteni-
tore per la polvere prima delle pause di
lavoro. La polvere di levigatura raccolta in sac-
chetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta
(o nel sacchetto di carta/nel filtro dell’aspirapol-
vere) in condizioni sfavorevoli — ad esempio a
causa della produzione di scintille durante la levi-
gatura dei metalli — potrebbe incendiarsi. Sussi-
ste particolare pericolo qualora la polvere di levi-
gatura venga miscelata con residui di vernice,
poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso
in cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito
ad una lavorazione prolungata.

Non raschiare materiali inumiditi (ad es. carta
da parati), né su superfici di fondo umide. Le
infiltrazioni d’acqua all’'interno di un elettroutensile
aumentano il rischio di folgorazione.

Non trattare con liquidi contenenti solventi la
superficie da lavorare. A causa del riscalda-
mento dei materiali durante la raschiatura, pos-
sono formarsi vapori tossici.

Adottare particolare cautela nell’impiego del
raschietto e della lama. Gli utensili sono molto
affilati, esiste pericolo di lesioni.

Assicurare una buona ventilazione nel posto di
lavoro.

Si consiglia di indossare una mascherina di prote-
zione.

Osservare le norme locali vigenti sui materiali da
lavorare.

Se possibile, utilizzare un’aspirapolvere.
Pulire spesso le fessure di aerazione con I’aria
compressa. Durante la lavorazione di metalli,
puo depositarsi polvere con proprieta conduttrici
allinterno dell’'utensile elettrico. L’isolamento pro-
tettivo dell’'utensile elettrico pud danneggiarsi.

Informazioni di sicurezza supplementari
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Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che I’accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il
cavo elettrico della macchina stessa, tenere
I'utensile elettrico afferrandolo sempre dalle
superfici di impugnatura isolate. Un contatto
con un cavo elettrico pud mettere sotto tensione
anche le parti in metallo dell'utensile elettrico e
provocare quindi una scossa elettrica.

* Controllare con degli appositi apparecchi

prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. Il
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pud causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.

* Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-

zione. Un pezzo fissato con i dispositivi di fissag-
gio o con una morsa ha una tenuta piu sicura
rispetto a quando lo si tiene con le mani.

* Mantenere sempre ben pulito il posto di

lavoro. La sporcizia mista con diverse sostanze &
particolarmente pericolosa. La polvere di metallo
leggero (ad esempio, alluminio) puo facilmente
incendiarsi o esplodere.

Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-
damento puo danneggiare I'utensile e I'apparec-
chio.

Poco dopo la lavorazione, I'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare I'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi puo causare delle
ustioni.

Non pulire mai I'utensile riscaldatosi con dei
liquidi inflammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima di iniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell’apparecchio.

Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per 'uso ed attenervisi con cura.

re mai i LED direttamente.

'! Pericolo di lesioni agli occhi! Non guarda-
j Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!

IJ
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? 5 Non smaltire la batteria nelle falde acquifere!

é 5 Non bruciare la batterial

g? Non esporre la batteria all’irradiazione solare
o a temperature eccessive!

[

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni ai
vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

¢ impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.
Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irrora-
zione sanguigna.

Rischi rimanenti

Anche utilizzando I'apparecchio secondo le disposi-
zioni e nella osservanza di tutte le informazioni di
sicurezza riportate nelle presenti istruzioni per 'uso
possono sempre persistere pericoli residui.

» Contatto con I'utensile nella zona non coperta.

« Interventi con l'utensile in moto.

* Contraccolpo dei pezzi di lavorazione.
Equipaggiamento di protezione personale

Durante il lavoro con I'apparecchio si devono
indossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per I'udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di polve-
re indossare una mascherina antipolvere.

Quando si lavora con I'apparecchio si devo-
no indossare guanti protettivi.

®
o

Quando si lavora con I'apparecchio indossa-
re indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli 0 indos-
sare una reticella.

Descrizione generale
dell’apparecchio
Nota: L’aspetto reale dell'apparecchio pud

essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P 3 fig. 1
1. LED
2. Levadi bloccaggio per utensile
3. Interruttore 1/0
4. Regolatore di velocita
5. Utensile
» P. 3, fig. 2
6. Batteria (non compresa)
7. Indicazione capacita residua
8. Tasto per indicazione della capacita
9. Pulsante di bloccaggio
10. Spie di controllo
11. Basetta di ricarica batteria (non compresa)
Volume di fornitura

¢ Multiutensile a batteria

e |struzioni per 'uso
» P 4, fig. 3
Lama per sega a tuffo
Lama per sega a denti riportati
Sega segmentata in carburo
Raschietto
Mola di rettifica
Fogli abrasivi (P60x2, P80x2, P120x2, P180x2)

Messa in funzione

Caricamento della batteria

Nota: La batteria e il caricabatteria non sono
compresi nella fornitura e sono disponibili
come optional presso il rivenditore di zona
(™ Accessori— p. 20).

Mmoo

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Atte-
& nersi alle informazioni sulla sicurezza
sull'utilizzo delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la bat-
teria.

Nota: La batteria agli ioni di litio pud essere
ricaricata in qualsiasi momento senza per
questo ridurne la durata utile. L’interruzione
della ricarica non danneggia la batteria.

¢ Prima della prima accensione € necessario cari-
care la batteria (tempo diricarica: » Dati tecnici —
p. 20).
» P. 4, fig. 4
— Premere il pulsante di bloccaggio (9) e togliere la
batteria dall’apparecchio.
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» P 4, fig. 5
— Inserire la batteria nella basetta di ricarica.

— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.
Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (10).

Selezionare I'utensile

Utensile Utilizzo

Lama per sega a tuffo [A]

— Inserire la batteria nell'apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.
Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (8).

La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (7).

Materiale

Tagli di separazione e a tuffo; anche Materiali a base di legno, plastica,

per la segatura in prossimita di bor- cartongesso
di, in angoli e zone difficilmente ac-

cessibili.
Lama per sega a denti riportati [B]
Sega segmentata in carburo [C] bil
Raschietto [D]

Mola [E]

Raschiatura su superfici dure

Levigatura in bordi, angoli o zone

Tagli profondi e sottili; anche perla Legno e metalli malleabili non ferro-
segat_ura in pross_imité di bordi, in_
angoli e zone difficilmente accessi- Fyghe cementizie, piastrelle morbi-

si, chiodi e viti non temprati

de, cartongesso

Tappeti, malte, calcestruzzo, adesivi
per piastrelle

A seconda del foglio abrasivo

difficilmente accessibili.

Serraggio dell’utensile

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima di
eseguire qualsiasi lavoro con I'apparecchio,
togliere la batteria.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni! Poco
dopo la lavorazione, I'utensile pu6 essere
ancora molto caldo. Persiste un imminente
pericolo di ustioni! Lasciare raffreddare
I'utensile riscaldatosi. Non pulire mai la lama
riscaldatasi con dei liquidi infiammabili.

ATTENZIONE! Pericolo di taglio! Peri-
colo di taglio anche con l'utensile fermo!
Mentre si sostituisce I'utensile indossare dei
guanti protettivi.

> >

Nota: L'utensile pud essere bloccato sfal-
sato in incrementi di 30° per regolare la posi-
zione di lavoro adeguata.

» P. 4, fig. 6
— Allentare la leva di bloccaggio (2) in direzione [g].
» P. 4, fig. 7

— Applicare 'utensile esattamente sul portautensili
a stella.

— Serrare la leva di bloccaggio (2) in direzione [g].

— Assicurarsi che I'utensile sia correttamente bloc-
cato.
Applicare il foglio abrasivo
— Inserire la mola di rettifica (™ Serraggio dell’'uten-
sile — p. 18).
— Allineare il foglio abrasivo e premerlo manual-
mente sulla mola di rettifica.

— Premere I'apparecchio con il foglio abrasivo su
una superficie piana e accenderlo brevemente.
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Controlli da effettuare prima dell’accensione!
Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
ziont:
— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo
— controllare se tuttii componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
Accensione/spegnimento

— Accensione: Premere l'interruttore ON/OFF (3) in
avanti.

— Spegnimento: Spingere l'interruttore ON/OFF (3)
indietro.

— Regolazione della velocita: Portare il regolatore di
velocita (4) alla velocita richiesta.

Taglio con la sega
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non
& tenere mai per mano, sul grembo o contro
altre parti del corpo il pezzo da forare.

Serrare sempre saldamente il pezzo.

Non lavorare mai un pezzo troppo piccolo
per poter essere serrato.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Usare esclusivamente lame idonee al
materiale dal lavorare.

La lama va usata sempre con un dispendio
di forze misurato.

Nota: La lama dura di piu se viene usurata
in modo uniforme. A tale scopo allentare la
lama, ruotarla di 30° e serrarla di nuovo.

Impiego tipico: taglio di lamiere sottili, di pezzi in
legno e materiale sintetico.



Levigatura

PERICOLO! Pericolo di lesioni! L'appa-
& recchio pud essere utilizzato solo per la levi-
gatura a secco.

Nota: Se viene esercitata una pressione
eccessiva, invece di aumentare la capacita
di smerigliatura si provoca una maggiore
usura dell'apparecchio e del foglio abrasivo.
Il foglio abrasivo puo essere rimosso e rein-
serito girato se si &€ usurata solo una punta
del foglio abrasivo.

Impiego tipico: rettifica a secco di legno e metallo,
spigoli e bordi nonché di punti difficilmente accessi-
bili.
— Lavorare sempre con l'intera superficie della mola
di rettifica, non soltanto con la punta.
— Lavorare sempre con un movimento costante e
una leggera pressione.

Raschiatura

Impiego tipico: raschiatura di vernici e colle vecchie,
rimozione di moquette incollata.

Pulizia

Pulizia

Regolarmente, a seconda delle condizioni
d’impiego

Cosa? Come?

Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-
prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.
Pulire 'apparecchio. Pulire gli apparecchi con

un panno leggermente
inumidito.

Conservazione, trasporto

Conservazione

— Siraccomanda di conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto e ben ventilato.

Trasporto

— Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile,
'imballo originale.

Stoccaggio delle batterie
Nota: La massima durata delle batterie si
ottiene quando vengono gestite attenta-
mente e, soprattutto, conservate alle giuste
temperature. Tuttavia, con 'aumentare
dell’eta, la capacita diminuisce anche nel
caso di una corretta conservazione. Un
tempo di funzionamento sensibilmente
ridotto anche a batteria completamente
carica indica che la batteria non & piu effi-
ciente.

Guasto/Anomalia Causa

L’apparecchio non funziona.

Batteria difettosa?

Batteria non posizionata corretta-
mente in sede?

Accumulatore scarico?

Se la batteria viene conservata a lungo completa-
mente scarica, pud danneggiarsi e la sua capa-
cita ridursi notevolmente.

Caricare le batterie prima dello stoccaggio, per
evitare danni e scariche totali. Il livello di carica
ottimale prima dello stoccaggio & di circa il 70%.

In caso di stoccaggio prolungato, controllare

regolarmente lo stato di carica e, se necessario,

ricaricare la batteria.

Clonservare le batterie in locali asciutti e ben ven-

tilati.

Proteggere le batterie dall'umidita e dall’acqua.

Se possibile, conservare le batterie nei seguenti

luoghi:

— in locali dotati di rilevatori di fumo;

— lontano da oggetti combustibili o facilmente
infammabili;

— lontano da fonti di calore.

I"_g temperatura di stoccaggio ottimale € di 10-20

Le batterie non devono essere conservate a tem-
perature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C, poi-
ché le temperature estreme possono danneg-
giare la batteria.

Non esporre le batterie alla luce diretta del sole.
Prima dello stoccaggio, scollegare le batterie
dall'attrezzo.

Non lasciare le batterie permanentemente colle-
gate al caricabatterie.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona...
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Ripara-
& zioni non appropriate possono provocare il
malfunzionamento dell’apparecchio e pre-

giudicarne la sicurezza. In tal modo si dan-
neggia se stessi e 'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Far scattare in sede la batteria.

» Caricamento della batteria —
p. 17.

Contattare il rivenditore.

L’apparecchio é difettoso?
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Guasto/Anomalia Causa

Capacita di taglio/levigatura troppo Utensile non idoneo al materiale?

bassa.

Utensile usurato?

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-

sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione pud essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non inte-

grati in modo fisso nelle apparecchiature

elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello
smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

Caricabatterie

Batteria da 2 Ah (196051)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Batteria da 4 Ah (196052)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Batteria da 6 Ah (196263)
Corrente di ricarica

Tempo di ricarica

Accessori

- Per altre informazioni sulle batterie e
sui ricambi adeguati del 1 Power
Systems consultare qui: vedi codice
QR
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Rimedio
Inserire I'utensile adeguato.
» Serraggio dell’'utensile — p. 18.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-
claggio.

Dati tecnici

Codice articolo 196257
Tensione nominale

* massimo 20V=

* nominale 18 V=
Classe di isolamento 11}
Grado di protezione IPXO0
Frequenza di oscillazione 5000—20000 min™"
Angolo di oscillazione 3,2°
Livello di potenza acustica 84 dB(A)
(Lwa) (K=3dB(A))
Livello di pressione acustica 75 dB(A)
(Lpa) (K=3dB(A))
Vibrazione** < 4,84 m/s?

(K=1,5m/s?)

Peso 1,03 kg

*) 1 valori d'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui l'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato ¢ stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d'emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se @ acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
dell’oscillazione secondo EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A

45 min 60 min

4,30A 2,50 A

60 min 120 min

4,30A 2,49 A

90 min 180 min
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné au pongage a sec de petites
surfaces, de coins et d’arétes, au raclage, au sciage
de toles et de piéces en bois ou en plastique fines.
L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

2 AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :

000W®

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sGre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
& informations de sécurité, les instruc-
tions, les illustrations et les données
techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des instructions sui-
vantes peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « appareil électrique »
utilisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) ou aux appareils électriques
alimentés par accus (sans céable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I’appareil électrique pendant son uti-
lisation. Vous risquez que I'outil électrique
devienne incontrélable si vous ne faites pas
preuve de vigilance.
Sécurité électrique

* Lafiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune manieére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils élec-
triques mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises adéquates réduisent le risque de
choc électrique.
Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.
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N’utilisez pas le cable de raccordement a
d’autres fins, pour porter I'appareil électrique,
le suspendre ou pour retirer la fiche de la
prise. Gardez le cable de raccordementloin de
la chaleur, des huiles, des arétes coupantes
ou des piéces en mouvement. Les cables de
raccordement endommagés ou enchevétrés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Si vous travaillez dehors avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge
appropriée pour 'extérieur réduit le risque de
choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

22

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en utili-
sant'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type et
I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le risque
de blessures.

Evitez une mise en service involontaire. Assu-
rez-vous que I'appareil électrique est éteint
avant de le raccorder a I’alimentation et/ou
aux accus, de le prendre dans les mains ou de
le porter. Le fait d’avoir le doigt sur I'interrupteur
pendant que vous portez I'appareil électrique ou
de brancher 'appareil a I'alimentation quand il est
allumé peut provoquer des accidents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer 'appareil électrique. Un outil ou une
clé qui se trouve encore sur un élément rotatif de
I'appareil électrique peut provoquer des bles-
sures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements vastes ni de bijoux. Gardez
cheveux et vétements éloignés des piéces en
mouvement. Vétements laches, bijoux ou che-
veux longs peuvent étre happés par les piéces en
mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques,

méme si vous connaissez bien I'outil élec-
trique aprés I’avoir utilisé de nombreuses
fois. Des actions imprudentes peuvent entrainer
des blessures graves en quelques fractions de
seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I'appareil électrique a des
surcharges. Utilisez 'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
slrement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I’outil électrique et/ou retirez une
batterie amovible avant d’effectuer tout
réglage, de changer des piéces de I'outil ou de
ranger 'outil. Ces mesures de précaution
évitent le démarrage involontaire de I'appareil
électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas des
personnes qui ne sont pas familiarisées avec
I'outil électrique ou qui n’ont pas lu ces ins-
tructions. Les appareils électriques sont dange-
reux lorsqu’ils sont utilisés par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos appareils élec-
triques ou l'outil insérable. Controlez si les
parties mobiles fonctionnement correctement
et ne coincent pas, si des piéces sont cassées
ou endommagées de sorte que le fonctionne-
ment de I'appareil électrique s’en trouve
altéré. Faites réparer les piéces endomma-
gées avant d’utiliser I'appareil électrique. De
nombreux accidents sont causés par des appa-
reils électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
afflités et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I’appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d’utiliser et de contréler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Utilisation et maniement de I'appareil a piles
rechargeables

Ne rechargez les piles que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. L'utilisa-
tion d’'un chargeur destiné a un certain type de
piles rechargeables avec d'autres types de piles
entraine un risque d'incendie.

N’utilisez I’accu qu’avec des produits du fabri-
cant. Tout risque de surcharge dangereuse sera
alors exclu.



Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L utili-
sation d’autres piles rechargeables peut entrainer
des risques de blessure et d’incendie.

Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
piéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de brllure ou d'incendie.

En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper des piles. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact, rincez a
I’eau. En cas de contact du liquide avec les
yeux, demandez également un avis médical.
Le liquide s’échappant des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des bralures.
N’ouvrez pas I’accumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, I'accu peut étre endom-
magé.

N’exposez pas I’accu a la chaleur, au feu, a
I’eau et a I’lhumidité. Risque d’explosion.
Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére
non conforme, des vapeurs peuvent s’échap-
per. L’accu peut briler ou exploser. Ventilezle
local et consultez un médecin en cas de malaise.
Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des
voies respiratoires.

Les objets pointus comme un clou ou un
tournevis et le fait d’exercer une force exté-
rieure sur le boitier risque d’endommager
I’accu. Il peut en résulter un court-circuit interne
et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

N’utilisez pas un accu endommagé ou modi-
fié. Des accus endommagés ou modifiés peuvent
avoir un comportement imprévisible et entrainer
un incendie, une explosion ou un risque de bles-
sure.

N’exposez pas un accu au feu ou a des tempé-
ratures élevées. Le feu ou des températures
supérieures a 130 °C peuvent provoquer une
explosion.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en
la protégeant p.ex. de I’ensoleillement direct,
du feu, de la saleté, de I’eau et de I’humidité.
Il existe un risque d’explosion et de courts-cir-
cuits.

Respectez toutes les consignes de charge et
ne rechargez jamais I’accu ou I’outil sans fil
en dehors de la plage de températures indi-
quée dans le manuel d’utilisation. Une
recharge incorrecte ou en dehors de la plage de
températures autorisée peut détruire I'accu et
augmenter le risque d’incendie.

Consignes de sécurité pour les chargeurs

Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’'un choc électrique.
Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.
Avant chaque utilisation, contrdlez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.

N’ouvrez pas le chargeur de votre propre
chef ; laissez uniquement réparer I'appareil
par du personnel professionnel qualifié et uni-
quement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Les chargeurs, cables et prises endomma-
gés accroissent le risque d’électrocution.
N’exploitez pas le chargeur sur un support
facilement inflammable (comme du papier,
des textiles, etc.) ou dans un environnement
combustible. Risque d’incendie en raison du
réchauffement causé par le chargeur pendant la
procédure de charge.

Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites
mentales ou physiques peuvent utiliser le
chargeur uniquement sous surveillance ou
lorsqu’elles ont été instruites des modalités
d’utilisation. Des instructions minutieuses
réduisent une commande erronée et des bles-
sures.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Ne procédez jamais a la maintenance d’accus
endommagés. Toutes les opérations de mainte-
nance sur les accus doivent étre réalisées uni-
quement par le fabricant ou par des centres de
service clients habilités.

Consignes de sécurité pour outils multi-
fonction

N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été
spécialement recommandés ou prévus par le
fabricant pour cet outil électrique. Ce n’est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer
I'accessoire sur votre outil électrique que ceci
vous garantit une utilisation sare.

Utilisez I’appareil électrique uniquement pour
le pongage a sec. La pénétration d’eau dans un
appareil électrique accroit le risque d’'un choc
électrique.

Informez-vous sur la surface a poncer et les
éventuelles poussiéres et vapeurs formées.
En cas de doute, n’inspirez pas les poussiéres
et les vapeurs méme si elles sont en faible
quantité. Lors du pongage de certaines surfaces
(différents métaux, minéraux ou bois ainsi que
peintures de protection contre les intempéries),
des poussiéres nocives/toxiques peuvent se for-
mer et causer des réactions allergiques ou de
graves maladies. N'inspirez pas ces poussiéres
et ces vapeurs et évitez tout contact. Les subs-
tances contenant de 'amiante peuvent unique-
ment étre manipulées par du personnel spécia-
lisé.

Ne placez pas vos mains dans la zone de la
scie ou sur la lame de la scie. Si vous tenez la
scie des deux mains, vous ne pouvez pas vous
blesser les mains avec la lame de la scie.

Ne prenez rien en dessous de la piéce. Tout
contact avec la lame de la scie entraine des
risques de blessure.
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N’approchez I'outil électrique de la piéce a
scier que lorsqu’il est en marche. Le blocage
de la scie dans la piéce a scier peut sinon entrai-
ner un risque de rebond.

Ne maintenez jamais la piéce a scier dans
votre main ou sur votre jambe. Fixez la piéce
sur un support stable. |l est important de fixer
correctement la piéce pour minimiser les risques
de contact corporel, de coincer la lame de la scie
ou de perdre le contréle de 'appareil.

Avant de scier du bois, des panneaux d’agglo-
méré, des matériaux de constructions, etc. véri-
fiez que ceux-ci ne présentent aucun corps étran-
ger, comme par exemple des clous ou des vis.
Retirez-les le cas écheant.

N’utilisez pas de lames de scie endommagés
ou émoussées. Les lames aux dents émous-
sées ou mal positionnées provoquent une aug-
mentation du frottement, un coincement de la
lame et un rebond en raison de la fente de sciage
trop étroite.

Faites particuliéerement attention lors de
coupes plongeantes dans des murs existants
ou autres zones non visibles. La lame de scie
plongeante peut se bloquer lorsque vous sciez
dans des objets dissimulés et provoquer un
rebond.

Les poussiéres de matériaux comme des
peintures contenant du plomb, certains types
de bois, de minéraux et de métaux peuvent
étre dangereux pour la santé et entrainer des
réactions allergiques, des maladies des voies
respiratoires et/ou des cancers. Les maté-
riaux contenant de 'amiante ne doivent étre trai-
tés que par des spécialistes.

Attention risque d’incendie ! Evitez tout
échauffement du matériau poncé et de la pon-
ceuse. Videz toujours le bac a poussiére avant
de faire une pause de travail. Les particules de
poussiére se trouvant dans le sac a poussiéeres, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a
poussiéres en tissu ou le filtre de I'aspirateur)
peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, par exemple en cas de
projection d’étincelles lors du pongage de pieces
en métal. Ceci notamment lorsque des particules
de poussiéres sont mélangées a des résidus de
vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés
chauds aprés avoir été travaillés pendant une
période assez longue.

Ne grattez pas de matériaux humidifiés (par
ex. des papiers peints) ni des surfaces
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un
outil électroportatif accroit le risque de choc élec-
trique.

Ne traitez pas la surface a travailler avec des
liquides contenant des solvants. Des vapeurs
nuisibles a la santé pourraient sinon étre géné-
rées si les matériaux s’échauffent lors du grat-
tage.

Soyez tout particulierement vigilant lors de la
manipulation du racloir et des lames. lIs sont
trés tranchants, vous risquez de vous blesser.
Veillez a ce que le poste de travail soit bien aéré.

Le port d’'un masque respiratoire est recom-
mandé.

Respectez les dispositions Iégales en vigueur
dans votre pays concernant les matériaux a trans-
former.

Utilisez si possible un dispositif d’aspiration.
Aspirez réguliérement les fentes d’aération.
Le travail des métaux peut entrainer la formation
de poussiére conductrice a I'intérieur de I'appareil
électrique, pouvant endommager son isolation.

Consignes de sécurité complémentaires

Prenez I'appareil électrique par les surfaces
isolées des poignées lorsque vous réalisez
des taches pour lesquelles I'accessoire est
susceptible d’atteindre des conduits élec-
triques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit met également les par-
ties métalliques de I'appareil sous tension et pro-
voque un choc électrique.

Avant le travail, vérifiez, a I’aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous aupreés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.
Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et
peuvent également entrainer une électrocution.
Sécurisez la piéce a usiner. |l est plus sir de
fixer une piéce a scier a I'aide de dispositifs de
serrage ou d’un étau que de la tenir a la main.
Faites en sorte que lieu de travail soit propre.
Les saletés mélangées provenant de différents
matériaux se révelent étre particulierement dan-
gereuses. Les petites particules de métal Iéger
(par exemple, aluminium) peuvent s’enflammer
légérement ou exploser.

N’utilisez pas I'appareil électrique avec un
cable endommageé. Ne touchez pas un cable
endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Evitez de surchauffer I'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager 'outil
et 'appareil.

L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des brdlures.

Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables. Risque d’incendie et
d’explosion.

Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.
Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d'utilisation de
'appareil.

Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.



* Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

Veuillez lire les instructions d’utilisation avant

la mise en service de I'appareil et les respec-

ter.

Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-

mais regarder directement dans la LED.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

BN

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec
les ordures ménageéres !

TN\A
[ X

©

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé avec
les eaux usées !

Ne pas briler 'accumulateur !

XK

du soleil ou a une température trop élevée !

mﬁ? Ne pas exposer I'accumulateur aux rayons

A0

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptomes suivants surviennent, ces-
sez immédiatement le travail et consultez un
médecin : endormissement de parties du
corps, perte de sensation, démangeaisons,
picotements, douleurs, modification de la
couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
l'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

» outils inappropriés ;

* matiere inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Autres risques

Méme si vous utilisez correctement I'appareil et si
vous respectez les consignes de sécurité figurant
dans ces instructions d’utilisation, les risques sui-
vants peuvent survenir :

* Contact avec I'outil dans une zone non protégée.

« Interférence dans I'outil en fonctionnement.

¢ Rebond de piéces et de parties de piéce.
Equipement de protection individuelle

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
lunettes de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
@ protection auditive.

Portez un masque antipoussiére durant des
@ travaux avec forte formation de poussiéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
gants de protection.

vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

@ Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L'apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3 fig. 1
1. LED
2. Levier de serrage pour outil
3. Interrupteur Marche/Arrét
4. Reégulateur de vitesse
5. Outil
» P. 3, fig. 2
6. Accu (non fourni)
7. Affichage de la capacité restante
8. Touche pour affichage de capacité
9. Touche de verrouillage
10. Voyants de contrdle
11. Chargeur pour accumulateurs (non fourni)
Contenu de la livraison
¢ Outil polyvalent sans fil
* Instructions d'utilisation
» P. 4, fig. 3
Lame de scie plongeante
Lame de scie a segments
Lame de scie segment en carbure
Raclette
Plateau de pongage

Feuilles abrasives (P60x2, P80x2, P120x2,
P180x2)

Mise en service

Chargement des accus
Remarque : La batterie et le chargeur ne
sont pas inclus dans la livraison et sont dis-
ponibles en option auprés de votre reven-
deur (> Accessoires : — p. 29).

Mmoo

sures ! Respectez les consignes de sécu-

2 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
rité relatives au maniement des accus.

25



AVIS ! Risque de dommages de I'appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

Remarque : Les accus Li-lon peuvent étre
chargés a tout moment sans réduire leur
durée de vie. Une interruption du charge-
ment n’endommage pas les accus.

« |l faut charger I'accu avant la premiére mise en
service (Durée de charge : » Caractéristiques
techniques — p. 28).

> P4 fig 4

— Presser le touche de verrouillage (9) et retirer
'accumulateur de I'appareil.

Choisir un outil

Outil
Lame de scie plongeante [A]

Mode d’emploi

Pour coupes de séparation et

» P 4, fig. 5
— Insérer I'accu dans la station de charge.
— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.
L’état de charge est indiqué par les voyants de
contrdle (10).

— Aprées I'avoir chargé, introduire I'accu dans I'appa-
reil et 'encliqueter.
Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
— Enfoncez le touche (8).

La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contrdle (7).

Matériau
Dérivés du bois, plastique, carton-

coupes plongeantes ; convient éga- platre
lement au sciage a proximité de

bords, dans des coins et dans des

zones difficiles d’acces.

Lame de scie a segments [B]

Pourcoupes plongeantes profondes Bois et métaux tendres non ferreux,

et étroites ; convient également au clous et vis non trempés

Lame de scie segment en car-
bure [C] ¢ NS €
ciles d'accés.

Raclette [D]

Disque abrasif [E]

sciage a proximité de bords, dans
des coins et dans des zones diffi-

Grattage sur sol dur

Pour poncer a proximité de bords,

Joints en ciment, carreaux muraux
tendres, carton-platre

Tapis, mortier, béton, colle a carre-
lage
En fonction de la feuille abrasive

dans des coins ou dans des zones

difficiles d’acces.
Serrage de I'outil

DANGER ! Risque de blessures ! Enle-
ver I'accu de 'appareil avant d’effectuer des
travaux sur I'appareil.

AVERTISSEMENT ! Risque de brilures !
L’outil peut étre tres chaud peu aprés son
utilisation. Vous risquez de vous brdler !
Laissez refroidir un outil chaud. Ne nettoyez
jamais une lame chaude avec des liquides
inflammables.

> >

ATTENTION ! Risque de coupure ! Vous
risquez aussi de vous couper lorsque I'outil
est a I'arrét | Portez des gants pour rempla-
cer l'outil.

Remarque : Pour régler la position de tra-
vail la plus favorable, I'outil peut étre enserré
par pas de décalage de 30°.

> P 4, fig. 6

— Faire pivoter le levier de serrage (2) dans le
sens [g].

> P4 fig. 7

— Disposez I'outil exactement sur le mandrin en
forme d’étoile.

— Serrer fermement le levier de serrage (2) dans le
sens [g]-
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— S’assurer que l'outil est bien bloqué.
Mettre la feuille abrasive en place
— Serrer le plateau de pongage (P Serrage de
loutil — p. 26).
— Ajuster la feuille abrasive et la presser manuelle-
ment sur le plateau de pongage.

— Presser fermement I'appareil avec la feuille abra-
sive sur une surface place et le mettre en route
durant un court moment.

Utilisation

000w

A contréler avant la mise en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Vérifiez qu’elle est exempte de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
montées solidement.
Mise en marche/arrét
— Mise en route : Pousser l'interrupteur Marche/
Arrét (3) vers I'avant.
— Arrét : Pousser l'interrupteur Marche/Arrét (3)
vers l'arriére.
— Réglage de la vitesse : Placez le régulateur de
vitesse (4) sur le niveau requis.




Scier

DANGER ! Risque de blessures ! Lors du

percage, ne tenez jamais la piéce a usiner
dans la main, sur les genoux ou contre une
autre partie du corps.

Serrez toujours fermement la piéce a usiner.

Ne sciez pas de pieces trop petites pour étre
serrées fermement.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'utilisez que des lames de scie appro-
priées au matériau a usiner.

Guidez toujours la scie avec une force
modérée.

Remarque : La lame de scie dure plus long-
temps lorsque l'usure est uniforme. Pour
cela, desserrer la lame de scie, la tourner de
30° et la resserrer.

Application typique : Sciage de toles et de piéces en
bois et plastique fines.

Pongage
DANGER ! Risque de blessures ! L’appa-
& reil ne doit étre utilisé que pour le poncage a
sec.

Remarque : Une pression excessive ne
favorisera pas le pongage, mais au contraire
usera plus rapidement I'appareil et la feuille
abrasive.

La feuille abrasive peut étre 6tée et remon-
tée a I'envers si une seule extrémité de la
feuille abrasive est usée.

Application typique : Pongage a sec de bois et de
métal, de coins et d’arétes ainsi que d’endroits diffici-
lement accessibles.
— Travailler toujours avec la surface entiere du pla-
teau de pongage, et pas seulement avec la
pointe.

— Travailler toujours avec un mouvement perma-
nent et une pression légére.
Raclage

Application typique : Raclage d’anciennes peintures
ou colles, dépose de moquettes collées.

Nettoyage

Apercu

A effectuer réguliérement en fonction des condi-
tions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur,

fentes d’aération du mo- une brosse ou un pin-

teur. ceau.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légere-
ment humide.

Stockage, transport

Stockage

— Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien
aéré.

Transport

— Utilisez autant que possible 'emballage d’origine.

Stockage des accus
Remarque : La durée de vie des accus est
maximale s'ils sont bien entretenus et sur-
tout conservés a bonne température. La
capacité des accus diminue tout de méme
lorsqu’ils vieillissent, malgré un stockage
correct. Une durée de fonctionnement nette-
ment réduite alors que I'accu est plein
indique que ce dernier est usagé.

* Sil'accu est stocké pendant une période prolon-
gée a I'état vide, il peut étre endommagé et sa
capacité fortement diminuer.

* Chargez les accus avant le stockage afin d’éviter
des dommages ainsi que des décharges pro-
fondes. Le niveau de charge optimal avant un
stockage est d’'env. 70%.

¢ Dans le cas d’un stockage trés long, contrélez
régulierement le niveau de charge ; rechargez
I'accu si nécessaire.

¢ Stockez les accus dans des locaux secs et bien
ventilés.

Protégez les accus contre I'eau et I'humidité.

¢ En fonction des possibilités, stockez les accus
dans les endroits suivants :

— dans des piéces équipées de détecteurs de
fumée ;

— pas a proximité d’objets combustibles ou facile-
ment inflammables ;

— a distance de sources de chaleur.

* La température de stockage optimale est com-
prise entre 10 et 20 °C.

* Les batteries ne doivent pas étre stockées a une
température inférieure a 0 °C ou supérieure a 40
°C, car des températures extrémes peuvent les
endommager.

* Les accus ne doivent pas étre exposés a un enso-
leillement direct.

¢ Sortez les accus de I'appareil avant le stockage.

Ne laissez pas les accus raccordés durablement

au chargeur.

Dysfonctionnements et aide

En cas de dérangement de I’appareil...
DANGER ! Risque de blessures ! Toute

& réparation impropre peut amener votre
appareil a ne plus fonctionner srement. En

procédant de la sorte, vous vous mettez en
danger ainsi que votre environnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.
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Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

L’accu n’est pas bien mis ?
Les accus sont vides ?
Les accus sont défectueux ?

Mesure corrective

Encliquetez 'accu.

» Chargement des accus — p. 25.
Contactez votre revendeur.

L’appareil est défectueux ?

Puissance de sciage/pongage trop Outil inadapté au matériau ?

réduite.
Outil usé ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Conformément aux dispositions
légales, les produits peuvent étre retournés gratuite-
ment, p. ex. auprés du service d’élimination commu-
nal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et élimi-

nés séparément avant I'élimination. Les bat-

teries au lithium et les pack accus de tous les sys-
témes doivent étre remis aux points de collecte
uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en
collant les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de (D

matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

Chargeur

Accu 2 Ah (196051)
Courant de charge
Temps de charge
Accu 4 Ah (196052)
Courant de charge
Temps de charge
Accu 6 Ah (196263)
Courant de charge
Temps de charge

28

Montez un outil approprié.

» Serrage de l'outil — p. 26.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au

recyclage.

Caractéristiques techniques
Référence 196257
Tension nominale

* maximale 20V=

* nominale 18 V=
Classe de protection 1}
Degré de protection : IPX0
Fréquence d’oscillation 5000-20000 min™!
Angle d'oscillation 3,2°
Niveau de puissance acous- 84 dB(A)
tique (Lywa)* (K=3dB(A))

Niveau de pression acoustique 75 dB(A)

(Lpa)* (K =3 dB(A))

Vibrations** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)

Poids 1,03 kg

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont 'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniere d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d’émissions de vibrations selon EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A

45 min 60 min

4,30A 2,50 A

60 min 120 min

4,30A 2,49 A

90 min 180 min



Accessoires :

- E Pour obtenir plus d’'information sur les
2 =, batteries et pieces de rechange adap-

1§ tées au 1 PowerSystems : voir le code
i QR
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Before you begin...

Intended use

This tool is designed for dry sanding small surfaces,

corners and edges, for scraping, for sawing thin sheet
metal, wood and plastic parts.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from

such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of
& injury! Directly dangerous situation that

may lead to death or severe injuries.

risk of injury! Generally dangerous situa-

tion that may lead to death or severe inju-
ries.

2 WARNING! Probable danger to life and

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-

tion equipment:
0O0@

For your safety

General safety instructions
¢ To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.
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General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety instructions,

& instructions, illustrations and technical
data that are provided with this power
tool. Failure to follow the following instruc-
tions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool used in the safety
instructions refers to your mains operated
(corded) power tool or battery operated (cordless)
power tool.

Work area safety

¢ Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.

* Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions may cause
you to lose control of the power tool.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not misuse the connecting cable by using
it to carry the power tool, to hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the con-
necting cable away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled con-
necting cable increase the risk of electric shock.
When operating a power tool outdoors, only
use extension cords suitable for outdoor use.
The use of an extension cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electrical shocks.

If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.



Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. If you have your finger
on the switch when moving the power tool or have
it switched on when connecting to the power sup-
ply, this may lead to accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Only use the battery with products from the
manufacturer. This is the only way in which you
Icandprotect the battery against dangerous over-
oad.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. The battery
can set alight or explode. Ensure the area is
well ventilated and seek medical attention should
you experience any adverse effects. The vapours
may irritate the respiratory system.

The battery can be damaged by pointed
objects such as nails or screwdrivers or by
force applied externally. An internal short circuit
may occur, causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.
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Safety information for chargers

* Keep the charger away from rain and wet.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates a charging device.

* Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

* Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging device
if you detect any damage.

* Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

* Do not use the charging device on easily flam-
mables items (e.g. paper, textiles etc.) or in
combustible atmospheres. There is a danger of
fire due to the heating of the charging device dur-
ing the charging process.

¢ Supervise children and make sure that they do
not play with the charger. Children and per-
sons with mental or physical restrictions may
only use the charger under supervision or
after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be performed by
the manufacturer or authorized service providers.

Safety information for multi-function tools

* Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.
Use the electrical tool for dry sanding only.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates an electrical product.

Inform yourself with regard to the surface to
be sanded and the dusts and vapours poten-
tially arising. If in any doubt, do not inhale
even small amounts of arising dusts or
vapours. Harmful/toxic dusts may arise when
sanding certain surfaces (various metals, miner-
als or woods as well as weather protection coat-
ings), which can cause severe allergic reactions
or serious illness. Do not inhale these dusts and
vapours and avoid contact. Materials containing
asbestos may only be processed by specialists.
Keep hands away from cutting area and the
blade. If both hands are holding the circular saw,
the saw blade will not be able injure them.

Do not reach underneath the work piece.
Contact with the saw blade may cause injury.
Only guide the power tool to the work piece
when it is switched on. Otherwise there is arisk
of kickback when the inserted tool becomes
jammed in the work piece.
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Never hold the work piece that is being cut in
your hands or across your leg. Secure the
work piece to a stable platform. It is important
to support the work properly to minimise body
exposure, blade binding, or loss of control.
Before sawing into wood, plywood, construction
materials etc. check these for foreign bodies such
as nails, screws and remove if necessary.

Do not use dull or damaged blades. Blades
with blunt or incorrectly oriented teeth will, as a
result of a sawn gap that is too narrow, cause
increased friction and jamming of the blade as
well as kickback.

Be very carefully when making plunge cuts in
existing walls or in other areas that are diffi-
cult to see. The plunging blade may become
blocked by hidden objects and cause a kickback.
Dust from materials such as paint that con-
tains lead, some wood types, minerals and
metals may be a health risk as cause allergic
reactions, breathing problems and/or cancer.
Materials containing asbestos may only be pro-
cessed by specialists.

Warning: Danger of fire! Avoid overheating
the workpiece and the sander. Always empty
the dust collector before taking a break from
work. Sanding dust in the dust bag, microfilter,
paper bag (or in the filter bag or vacuum cleaner
filter) can spontaneously combust under certain
conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased
if the sanding dust is mixed with paint or polyure-
thane residue or with other chemical substances
and if the workpiece is hot as a result of prolonged
work.

Water entering a power tool increases the risk
of electric shock. Do not treat the surface you
will be working on with any fluids that contain sol-
vents.

Poisonous vapours may develop due to the
materials heating up when being scraped.
Take particular care when handling scrapers and
blades.

The application tools are very sharp. Danger
of injury.

You should also ensure good ventilation of the
workplace.

We also recommend wearing a protective mask.
Observe the regulations that are applicable in
your country with regard to the materials to pro-
cessed.

Use a dust extraction system if possible. Reg-
ularly blow the ventilation slots clean. When
processing metals, conductive dust may become
deposited into the power tool. This may influence
the protective insulation of the power tool.

Additional safety notes

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces when performing an operation where
the cutting tool may contact hidden wiring or
its own cord. Contact with a "live" wire will also
make exposed metal parts of the power tool "live"
and shock the operator.



Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

* Secure the work piece. A work piece secured
using clamps or a vice is held more safely than
one held by hand.

* Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion by various materials is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can ignite
or explode easily.

* Never use the power tool with a damaged

cable. Do not touch a damaged cable and pull

out the power plug immediately. Damaged
cables increase the risk of electric shock.

Prevent overheating of the device and the

work piece. Excess heat may damage the tool

and the device.

Shortly after being used, the tool may be very

hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a

hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.

There is a risk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-

pery handles can lead to accidents.

* Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Symbols affixed to your unit may not be removed
or covered. Information on the unit that is no
longer legible must be replaced immediately.

Before putting the unit into operation, read
and observe the instructions for use.

Risk of damage to the eyes! Never look di-
rectly into the LED.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!
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Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!
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Do not expose the battery pack to sunlight or
increased temperatures!
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Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a doc-
tor. Numbness of body parts, loss of sense
of feeling, itching, pins and needles, pain,
changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

¢ |nsufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.
— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.
Remaining risks
There will still be residual risks even when the device
is used according to the instructions and under obser-
vation of all of the safety notes in this set of operating
instructions:

* Touching the tool in the uncovered section.

* Reaching into the operating tool.

» Kickback from work pieces and work piece parts.
Personal protective clothing
Wear goggles when working with the device.

Wear ear defenders when working with the
device.

When working with tools that cause consid-
erable dust, wear a dust protection mask.

device.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

If you have long hair, cover or wear a hair
net.

@ Wear safety gloves when working with the
Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P. 3, fig. 1
1. LED
2. Tensioning lever for tool
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3. On/Off switch
4. Speed controller
5. Tool
» P. 3, fig. 2
6. Bat)tery pack (not included in the scope of deliv-
ery
7. Display for remaining capacity
8. Push button for capacity display
9. Locking button
10. Indicator lights
11. Battery charger (not included in the scope of
delivery)
Scope of delivery
* Cordless multi-tool
* Operating manual
» P. 4, fig. 3
Plunge saw blade
Segment saw blade
Carbide segment saw blade
Scraper
Sanding plate
Sanding sheets (P60x2, P80x2, P120x2,
P180x2)

Using for the first time

Charging the battery pack
Note: Rechargeable battery and charger
are not part of the scope of delivery and are
available optionally from your dealer
(™ Accessories — p. 37).

Select the tool

mTmMoow»

Tool Application
Plunge saw blade [A]

safety instructions when handling recharge-

2 WARNING! Risk of injury! Comply with all
able devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not allow the battery pack to deep discharge.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the life-
time of the unit. Interrupting the charging
process will not damage the battery pack.

» The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data —
p. 36).
» P. 4, fig. 4
— Press in the locking button (9) and remove the
battery from the device.
» P. 4, fig. 5
— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the indicator
lights (10).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (8).

The remaining capacity of the battery is displayed by
the indicator lights (7).

Material

For separating and plunge cuts, also Wood materials, plastic, plaster-

for cuts close to the edges, in cor- board
ners and in areas that are hard to

reach.
Segment saw blade [B]

Deep and slim plunge cuts, also for Wood and soft, non-ferrous metals,

cuts close to the edges, in corners unhardened nails and screws

Carbide segment saw blade [C]

and in areas that are hard to reach. Cement joints, soft wall tiles, plaster-

board

Scraper [D] Scraping on a hard surface Carpets, mortar, concrete, tile ce-
ment

Sanding disc [E] Grinder atthe edges, in corners orin Depends on the sanding sheet

areas that are difficult to reach.

Inserting the tool

DANGER! Risk of injury! Remove the bat-
tery pack before conducting any work on the
device.

WARNING! Fire risk! Shortly after being
used, the tool may be very hot. Risk of burn-
ing! Allow a hot tool to cool down. Never
clean a hot saw blade with flammable lig-
uids.

> >

CAUTION! Risk of cuts! Even a tool which
is at a standstill can still cut! Always wear
gloves when replacing the tool.

Note: The tool can be offset in 30° steps to
set the most convenient working position.

» P. 4, fig. 6
— Unscrew the tensioning lever (2) towards [g].
» P4, fig. 7

— Fit the tool precisely to the star-shaped tool
holder.

— Tighten the tensioning lever (2) towards [g].
— Ensure that the tool is securely fitted into place.



Fitting the sanding sheet
— Applying the sanding sheet (» Inserting the
tool — p. 34).
— Align the sanding sheet carefully and manually
press onto the sander plate.

— Press the device with the sanding sheet firmly
onto an even surface and switch on briefly.

Operation

©OP000W®

Check before switching on!

Check to make sure the device is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.

— Check to make sure all device components are
correctly mounted.

Switching on and off

— Switching on: Push the on/off switch (3) forwards.

— Switching off: Push the on/off switch (3) back-
wards.

— Regulating the speed: Set the speed regulator (4)
to the required level.

Sawing

DANGER! Risk of injury! Never hold the
& work piece that you are working with in your

hand, on your lap, or against other body

parts.

Always clamp the work piece firmly in place.

Do not process work pieces that are too

small to be clamped.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use saw blades that are appropriate for
the material you are processing.

Always operate the saw with gentle force.

Note: The saw blade will last longer if it is
used evenly. To do this, release the saw
blade, turn by 30° and tension again.

Typical application: Sawing thin metal sheet, wood
and plastic parts.

Sanding
DANGER! Risk of injury! The tool may
only be used for dry sanding.

Note: Excessive pressure does not resultin
greater sanding performance, instead it
causes greater wear on the tool and sanding
sheet.

The sanding sheet can be removed, rotated
and reapplied if only one tip of the sheet is
worn.

Typical application: Dry sanding of wood and metal,
corners and edges as well as difficult to access loca-
tions.
— Always work with the entire surface of the sanding
plate, not just the tip.
— Always use constant motion and only use light
pressure.

Scraping

Typical application: Scraping off old paint or glue,
removing glued carpets.

Cleaning

Cleaning overview

Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Clean the ventilation slots Use a vacuum, cleaning
of the motor to remove  brush or paint brush.
dust.

Clean the device. Wipe the unit with a damp
cloth.
Storage, transportation

Storage
— Store the tool in a dry and well ventilated place.
Transportation

— When dispatching, try to use the original packag-
ing, if possible.
Storing the batteries

Note: The service life of the batteries is
longest when they are well maintained and
above all stored at the right temperatures.
However, as the batteries age, their capacity
will decrease, even if stored properly. A sig-
nificantly shorter operating time despite a full
battery indicates that the battery is depleted.

Storing the battery for a long period of time when
empty may damage the battery and greatly
reduce its capacity.

* Charge batteries before storing them to avoid
damage and deep discharging. The optimum
state of charge before storage is approx. 70%.

If the battery is stored for a long period of time,
regularly check the state of charge; charge the
battery if necessary.

Store batteries in dry and well-ventilated areas.
Protect batteries from moisture and water.

Store batteries in the following places if possible:
— in rooms with smoke detectors;

— not in the vicinity of flammable or easily com-
bustible objects;

— not in the vicinity of heat sources.
¢ The optimum storage temperature is 10-20°C.

Batteries must not be stored below 0 °C or above
40 °C as extreme temperatures may cause the
batteries to become damaged.

Do not expose batteries to direct sunlight.
Disconnect batteries from the device before stor-
age.

* Do not leave batteries permanently connected to
the charger.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work...
DANGER! Risk of injury! Unprofessional
& repairs may mean that your unit will no
longer operate safely. This endangers you
and your environment.
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Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Error/Fault Cause

Device does not work.

Battery pack defective?

Battery not slotted in correctly?
Battery pack discharged?

Remedy

Slot battery into place.
» Charging the battery pack —
p. 34.

Contact your local vendor.

Is the device defective?

Sawing/sanding performance too
low.

Tool is worn?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain f—

substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries

separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can

be recycled. %

Charger

2 Ah battery (196051)
Charging current
Charging time

4 Ah battery (196052)
Charging current
Charging time

6 Ah battery (196263)
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Tool not suitable for the material?

Fit an appropriate tool.

» Inserting the tool — p. 34.
— Make these materials available for recycling.
Technical data

Part number 196257
Rated voltage
* maximum 20V=
* nominal 18 V=
Protection class 1}
Grade of protection IPXO0
Oscillation frequency 5000-20000 min™!
Oscillation angle 3,2°
Sound power level (Lya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Sound pressure level (Lpp)* 75 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Weight 1,03 kg

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
itis switched on but running without a load).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without Ioad) Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A

45 min 60 min

4,30A 2,50 A

60 min 120 min



Charger 196264
Charging current 4,30A
Charging time 90 min

Accessories

- You can find more information about
= suitable batteries and spare parts of
1§ the 1 Power Systems here: see QR
1 Code

196054, 196055
2,49 A
180 min
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Drive nez zacnete...

Pouziti primérené uréeni

PFistroj je ur¢en k brouseni malych ploch, rohti a hran
za sucha, k oskrabavani, pilovani tenkych plechu,
drevénych a plastovych dill.

PFistroj neni ur€en k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrZovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeci

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpedéi zra-
néni! Nebezpecéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postup.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

20000 W@

Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
* Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouziti.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si vdechny bezpeé-

& nostni pokyny, instrukce, ilustrace a
technické udaje, kterymi je tento elekt-
ricky nastroj opatfen. Pokud opomenete
dodrzovat nasledujici instrukce, muze to
zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni.

* VSechny bezpeé€nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité
nebo na elektricky nastroj pohanény akumulato-
rem (bez sitového kabelu.

Bezpecnost na pracovisti

* Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Graztm.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrairite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mlzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.
Elektricka bezpecénost

» Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastrc-
kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrante télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
neéné, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouZiti sni-
2uje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypinac proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
zuje riziko zasahu elektrickym proudem.



Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pfistupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu &i Iéka. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi maze zapficinit
z&vazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomtcky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomucek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, ze je
vypnuté. Mate-li pfi pfenaseni elektrického
nastroje prst na spinaci nebo zapojite-li elektricky
nastroj do zasuvky zapnuty, mize to vést neho-
dam.

Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se
dilu elektrického nastroje, muze vést ke zrané-
nim.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich |épe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpe¢né
vzdalenosti od pohybujicich se dild. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetiovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.
Nez budete provadét nastaveni nastroje,
meénit dily vioZzného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
tricke naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkuSené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpficené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, Zze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte pred pouzivanim elektrického
nastroje opravit. Pficinou mnohych Urazu je
nespravna udrzba elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uc¢ellim, nez jsou stano-
vené Ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoznuji bezpeénou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepredvidatel-
nych situacich.

Pouzivani a oSetfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory je treba nabijet pouze pomoci
nabijecek, které vyrobce doporucuje. U nabi-
jecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
tor(l, hrozi nebezpedi pozaru, pokud se pouzije s
jinymi akumulatory.

Akumulator pouzivejte pouze v produktech
vyrobce. Jen tak bude akumulator chranény pred
nebezpeénym pretizenim.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord
muze vést ke zranéni a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chrante pred kancelar-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hiebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pred-
méty, které by mohly zplsobit premosténi
kontaktl. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleni nebo pozar.

Pfi nespravném pouziti miize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrarite kontaktu s touto
kapalinou. V pripadé nahodného kontaktu
dukladné oplachnéte zasahnuté misto vodou.
Pokud se kapalina dostane do oci, porad'te se
dodatecné s lékafem. Kapalina z akumulatoru
muze zpusobit podrazdéni pokozky nebo popale-
niny.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpecdi exploze.

Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumula-
toru mohou unikat vypary. Akumulator miize
zacit hofet nebo mize vybouchnout. Zajistéte
pfivod Cerstvého vzduchu a pfi potiZich vyhle-
dejte Iékarfe. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
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Spicatymi predméty, jako napt. hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo pisobenim vnéjsi sily mize
dojit k poSkozeni akumulatoru. Uvnitf mize
dojit ke zkratu a akumulator maze zadit hotet,
muze z n&j unikat kouf, mize vybouchnout nebo
se prehfat.

Nepouzivejte poSkozeny nebo upraveny aku-
mulator. PoSkozené nebo upravené akumulatory
se mohou chovat nepfedvidatelné a zpusobit
pozar, vybuch nebo zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo nadmér-
nym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C
mohou zpusobit vybuch.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
trvalym sluneénim zarenim, ohnem necisto-
tami, vodou a vihkosti. Hr02| nebezpedi vybu-
chu a zkratu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nikdy nenabijejte akumulator nebo akumula-
torové naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v
navodu k pouziti. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah miize zni-
Cit akumulator a zvysit nebezpedi pozaru.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

Chraiite nabijecku pred destém nebo vihkem.
Vniknuti vody do nabijeCky zvySuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Udrzujte nabijecku v Cistoté. Pri znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poSkozeni, nabi-
jecku nepouzivejte.

Sami nabijec¢ku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. Posko-
zené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Neprovozujte nabije€ku na snadno vznétlivém
podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp. v
horlavém prostiedi. Hrozi nebezpeci pozaru,
protoZe pfi dobijeni se nabijecka zahfiva.
Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeckou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabijecku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauceni v pouzivani.
Peclivé zauceni snizuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpec¢nosti elekirického
naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych aku-
mulatort. Veskerou udrzbu akumulatoru by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovany
servis.

Bezpecénostni pokyny pro multifunkéni naradi
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Nepouzivejte prisluSenstvi, které vyrobce
neurcil a nedoporucil pro toto elektrické
naradi. Samotna skutecnost, ze mizete pfislu-
Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-
kou bezpecného uzivani.

Pouzivejte elektrické naradi pouze na suché
brouseni. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Zjistéte si informace o brouseném povrchu a
pripadné vznikajicim prachu a vyparech. V pfi-
padé pochybnosti nevdechujte ani mala
mnozstvi vzniklého prachu a vyparu. Pfi brou-
Seni urcitych povrch( (rdzné kovy, mineralni latky
nebo druhy dfeva a barvy na ochranu pred
povétrnostnimi vlivy) mize vznikat $kodlivy/jedo-
vaty prach, ktery mGze zpuUsobit alergické reakce
nebo téZké onemocnéni. Tyto prachy a vypary
nevdechujte a vyhybejte se i kontaktu s nimi.
Materialy s obsahem azbestu smi zpracovavat
jen odbornici.

Vase ruce se nesméji dostat do oblasti pilo-
vani a na pilovy list. Pokud drzite pilu obéma
rukama, nemUze pilovy list ruce poranit.
Nesahejte pod obrabény kus. Pfi dotyku pilo-
vého listu hrozi nebezpeci zranéni.

Elektricky nastroj ved'te proti obrobku jen v
zapnutém stavu. Jinak hrozi nebezpeci zpét-
ného narazu pfi zaseknuti vlozného nastroje v
obrobku.

Pilovany predmét nikdy nepfidrzujte rukou
nebo nad nohou. Obrabény predmét zajistéte
ve stabilnim tchytu. Je dllezité obrabény pred-
mét Fadné upevnit, aby se sniZilo nebezpedi kon-
taktu s télem, uvaznuti pilového listu nebo ztrata
kontroly.

Pfed pilovanim zkontrolujte dfevo, dfevotfiskové
desky, stavebni materialy atd., zda neobsahuji
cizi télesa, napf. hiebiky, Srouby, a v pfipadé
potfeby je odstrarite.

Nepouzivejte tupé nebo poskozené pilové
listy. Pilove listy s tupymi nebo nespravné vycen-
trovanymi zuby zapficini v dasledku pfili§ uzké
Stérbiny pilovani zvySené treni, zaseknuti pilo-
vého listu a zpétny naraz.

Bud'te mimoradné opatrni pfi ponornych
fezech do stavajicich stén nebo jinych pro-
storti bez moznosti nahlédnuti. Ponorfeny
pilovy list se pfi pilovani do ukrytych objektl maze
zablokovat a zpUsobit zpétny naraz.

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem
olova, nékolik druhti drev, minerala a kovu,
mohou byt zdravi Skodlivé a vést ke vzniku
alergickych reakci, onemocnéni dychacich
cest a/nebo rakoviné. Material s obsahem
azbestu mohou zpracovavat pouze odbornici.
Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred preruse-
nim prace vzdy vyprazdnéte nadobu na
prach. Brusny prach ve vaku na prach, mikrofilt-
raénim boxu, papirovém sacku (nebo ve filtrac-
nim vaku, resp. filtru vysavace) se mize za nepfi-
znivych podminek, jako je napfiklad jiskfeni pfi
brouseni kovu, sam vznitit. Mimofadné nebez-
peci hrozi, kdyz je brusny prach smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych
latek a brouseny materidl je po dlouhé praci velmi
horky.

Neskrabejte navihéeny material (napf. tapety)
a nepracujte na vihkém podkladu. Vniknuti
vody do elektronaradi zvysuje nebezpedi Urazu
elektrickym proudem.



* Na obrabénou plochu nenanasejte kapaliny
obsahujici rozpoustédla. Zahratim materialu pfi
seskrabavani mohou vznikat jedovaté vypary.

* Pfi manipulaci se Skrabkou a nozem bud'te

obzvlasté opatrni. Tyto nastroje jsou velmi

ostré, hrozi nebezpeci poranéni.

Zaijistéte dikladné vétrani pracovisté.

* Doporuduje se nosit ochrannou dychaci masku.

Dodrzujte pfedpisy pro obrabéné materialy platné

ve vasi zemi.

¢ Podle moznosti pouzivejte zafizeni na odsa-
vani prachu. Casto profukujte vétraci Stér-
biny. Pfi zpracovani kovl se mlze v elektrickém
nastroji usadit vodivy prach. Ochranna izolace
elektrického nastroje se muze narusit.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

* P¥i vykonavani praci, pfi nichz se viozeny
nastroj muize dotknout skrytych elektrickych
vedeni nebo samotného sitového kabelu,
drzte pristroj pouze za izolované plochy ruko-
jeti. Nasledkem kontaktu s vedenim pod napétim
jsou i kovové dily elektrického nastroje pod napé-
tim, coz vede k zasahu elektrickym proudem.

Pred vykonavanim praci zkontrolujte pomoci

vhodnych pristroja, zda v pracovni oblasti

nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pri-
padé pochybnosti se informujte u pfislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi muze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. PoSkozeni plynového
potrubi muze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-
vodniho potrubi zapficini znacné vécné Skody
nebo muize zpusobit zasah elektrickym proudem.

Obrobek zajistéte. Obrobek zachyceny upina-

cimi zafizenimi nebo svérakem je uchyceny bez-

pecnéji nez rukou.

Udrzujte své pracovisté v cistoté. SmiSené

znecisténi riznymi latkami je zvlast nebezpecné.

Prach z lehkych kovt (napf. hlinik) se mtze

snadno vznitit nebo vybuchnout.

Elektricky pristroj nepouzivejte s poSkozenym

kabelem. PoSkozeného kabelu se nedotykejte

a okamzité vytahnéte zastréku ze sité. Posko-

zené kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym

proudem.

Zabrarnite prehfati pristroje a obrobku. Nad-

mérné horko mGze poskodit nastroj i pfistroj.

Kratce po skonéeni praci mize byt nastroj

velmi horky. Horky nastroj nechte zchladit.

Dotknutim se horkych nastroju maze dojit k popa-

lenindm.

Nikdy necistéte horky nastroj pomoci horla-

vych kapalin. Hrozi nebezpeci pozaru a vybu-

chu.

Udrzujte rukojeti v suchém stavu a bez tuku.

Kluzké rukojeti mohou zapficinit nehody.

Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni

bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.

Pfed zacatkem prace se informujte o predpisech

platnych na misté pouZziti pfistroje.

Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdusnovacimi a odvzdusnova-

cimi otvory.

* Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,
se nesmeji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pfistroji se museji okamzité vymeénit.

Pred uvedenim do provozu si prectéte navod

na pouziti.

Nebezpeci poskozeni zraku! Nikdy se ne-
divejte pfimo do LED.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

>0

Akumulator nevyhazujte do domovniho od-
padu!

TNA
[ X

©

Akumulator nevyhazujte do vody!

Akumulator nespalujte!

XK

nebo nadmérmym teplotam!

m ﬁ7 Akumulator nevystavujte slune€nimu zareni

MAX

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-

raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpUsobit

poskozeni krevnich cév nebo nervi.

P¥i vyskytu nasledujicich pfiznakt okamzité

preruste praci a vyhledejte lékafskou

pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-

déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né

vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktora:
* pouZiti, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynli uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Zbyvajici rizika
| pfi pouziti pfistroje podle stanoveného Géelu a dodr-
zovani vSech bezpecnostnich pokynd a upozornéni
tohoto navodu k pouziti se mohou vyskytnout nasle-
dujici zbyvajici rizika:
* Dotyk nastroje v odkryté ¢asti.
¢ Zasahovani do nastroje v chodu.
¢ Zpétny raz obrabénych predmétl a jejich casti.
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Osobni ochranné vybaveni
P¥i préaci s pfistrojem noste ochranné bryle.

PFi praci s pfistrojem noste ochranu sluchu.
P¥i praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
chu, noste ochrannou masku proti prachu.

PFi praci s pfistrojem noste ochranné rukavi-
ce.

PFi praci s pfistrojem noste tésné priléhajici
pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

COPDOE

Prehled o vasem pfristroji

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mGze od obrazku lisit.

v
2]
w
)
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-

LED
Upinaci paka pro nastroj
Zapinallvypinag
Regulator rychlosti
Nastroj
» S.3 o0br. 2
6. Akumulator (neni v rozsahu dodavky)
7. Indikator zbyvajici kapacity
8. Tlacitko pro zobrazeni kapacity
9. Blokovaci tlagitko
10. Kontrolky
11. Akumulatorova nabijeci stanice (neni v rozsahu
dodavky)
Rozsah dodavky
¢ Aku multifunkéni nastroj
¢ Navod k pouziti
» S. 4, obr. 3
Zvolit naradi

arwN -~

Nastroj Pouziti

List pro ponornou pilu [A]

List pro ponornou pilu

List pro segmentovou pilu

. Karbidovy segmentovy pilovy kotou¢

. Spachtle

Brusna deska

Brusné listy (P60%2, P80x2, P120%2, P180x2)

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru
Poznamka: Akumulator a nabijec¢ka nejsou
soucasti dodavky a jsou k dispozici volitelné
u vaseho prodejce (P Prislusenstvi —
s. 45).

TmMoow>

Zujte bezpecénostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pfistroji.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

2 VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-

Poznamka: Li-lon akumulator se mGze kdy-
koliv nabit bez zkraceni Zivotnosti. Pferu-
Seni procesu nabijeni akumulator nepo-
Skodi.

¢ Pfed prvnim uvedenim do provozu se musi aku-
mulator nabit (doba nabijeni: » Technické
Udaje — s. 44).
» S.4,0br. 4
— Stisknéte blokovaci tlacitko (9) a akumulator z
pfistroje vytahnéte.
» S. 4, 0br. 5
— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastréku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (10).
— Akumulator po nabiti vlozte do pfistroje a nechte
bezpeéné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlacitko (8).

Zbyvajici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (7).

Material

Délici a ponorné fezy; i k pilovani u Drfevéné materialy, Plast, Sadrokar-

okrajl, v rozich a na tézko pfistup- ton

nych mistech.
List pro segmentovou pilu [B]

Hluboké a Uuzké ponorné fezy; i k pi- Dfevo a mékké nezelezné kovy, Ne-

lovani u okrajl, v rozich a na tézko kalené hiebiky a Srouby

Karbidovy segmentovy pilovy ko-
touc [C]
Spachtle [D]

Brusny kotou¢ [E]

pFistupnych mistech

Oskrabovani na tvrdém povrchu

Cementové spary, Mékké obklady,
Sadrokarton

Koberce, Malta, Beton, Lepidlo na
dlazdice

Brou$eni na okrajich, v rozich nebo V zavislosti na brusném listu

na tézko pfistupnych mistech.

Upnuti nastroje
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NEBEZPECI! Nebezpedéi zranéni! Nez
& zacnete vykonavat prace na pfistroji,
vyjméte akumulator.



po praci mGze byt nastroj velmi horky. Hrozi
nebezpeci popaleni! Horky nastroj nechte
zchladit. Horky pilovy list nikdy necistéte
hoflavymi kapalinami.

UPOZORNENI! Nebezpeéi pofezani!
Nebezpeci pofezanim hrozi i po zastaveni
nastroje! Pfi vyméné nastroje noste
ochranné rukavice.

2 VAROVANI! Nebezpeéi popaleni! Kratce

Poznamka: Nastroj se da za uc¢elem nasta-
veni nejvyhodnéjsi pracovni polohy upnout
s pfesunem v krocich po 30°.
» S. 4, 0br. 6
— Povolte upinaci paku (2) ve sméru [g].
» S.4,0br. 7

— Nastroj nasadte pfesné na uchyt nastroje ve
tvaru hvézdy.

— Utahnéte upinaci paku (2) ve sméru [g].
— Zaijistéte, aby byl nastroj pevné upnuty.
Nasad'te brusny list

— Upnéte brusnou desku (» Upnuti nastroje —
S. 42

— Vyrovnejte brusny list a rukou pfitlacte brusnou
desku.

— Pristroj s brusnym listem pfitlacte pevné k rovné
ploSe a na chvili ho zapnéte.

Obsluha

©OEPO00W

Pred zapnutim zkontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
z&vady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pfistroje
pevné namontované.
Zapnuti/vypnuti
— Zapnuti: Zapinac¢/vypinac (3) posurite dopfedu.
— Vypnuti: Zapinac/vypinac¢ (3) posurite dozadu.
— Regulace rychlosti: Regulator rychlosti (4)
nastavte na pozadovany stupen.
Pilovani
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nikdy
nedrzte obrabény dil v ruce, na kliné nebo
opfeny o jiné ¢asti téla.
Obrabény predmét vzdy pevné upevnéte.
Obrobky, které jsou pfili§ malé k upnuti,
neobrabéjte.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pouzivejte pouze pilové listy, které
jsou vhodné pro obrabény material.

Pilu pfesouvejte vzdy jen vynalozenim
mirné sily.

Poznamka: Pilovy list vydrzi déle, pokud se
opotfebovava rovhomérné. Za tim ucelem
povolte pilovy list, oto¢te ho o 30° a znovu
ho upnéte.

Typické pouziti: Pilovani tenkych plech(, dfevénych a
plastovych dild.

Brouseni
NEBEZPECI! Nebezpegéi zranéni! Pfistroj
& se smi pouzivat pouze k suchému brouseni.

Poznamka: Nadmeérny tlak nevede k vys-
$imu brusnému vykonu, nybrz k vy$simu
opotrfebeni pfistroje a brusného listu.
Brusny list se da stahnout a obracené znovu
nasadit, pokud je opotfebovana jen jedna
Spicka pilového listu.
Typické pouziti: Brouseni dfeva a kovu, roh( a hran,
jakoz i tézko dostupnych mist za sucha.
— Pfi praci pouzivejte vzdy celou plochu brusné
desky, nikoliv jen Spicku.
— Pfi praci pouzivejte stale posun a pouze mirny
tlak.
Oskrabavani
Typické pouziti: OSkrabavani starych lak(l nebo lepi-
del, odstrariovani lepenych kobercu.
Cisténi
Prehled o cisténi
Pravidelné, v zavislosti na podminkach pouzivani
Co? Jak?
Vétraci Stérbiny motoru  Pouzijte vysavac, kartac
vycistit od prachu. nebo Stétec.
Ocistéte pristroj. Pristroj utfete jemné
navlhéenym hadfikem.

Ulozeni, pfeprava

Ulozeni
— Pristroj skladujte v suchém a dobfe vétraném pro-
stredi.
Pieprava
— P¥i zaslani pouzivejte podle moznosti originalni
baleni.
Uskladnéni akumulatort

Poznamka: Zivotnost akumulatorti je nej-
del3i pod podminkou spravné udrzby a
hlavné skladovani pfi spravnych teplotach.
S pfibyvajicim stafim vSak kapacita akumu-
latoru i pfi spravném skladovani klesa.
Vyrazné zkracena provozni doba i pfes plny
akumulator znamena, ze akumulator je opo-
trebeny.

¢ Dlouhé ponechani akumulatoru ve vybitém stavu
jej muze poskodit a vyrazné snizit jeho kapacitu.
Pred uskladnénim akumulator nabijte, aby nedo-
$lo k jeho poskozeni a hlubokému vybiti. Opti-
malni stav nabiti pfed uskladnénim Cini cca 70%.
Pfi dlouhodobém skladovani pravidelné kontro-
lujte stav nabiti; v pfipadé potfeby dobijte akumu-
lator.

Akumulatory skladujte v suchém a dobfe vétra-
ném prostoru.

Akumulatory chrarite proti vihkosti a vodé.

Akumulatory pokud mozno skladujte na nasledu-
jicich mistech:
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— v mistnostech s detektory koure;

— v dostate¢né vzdalenosti od hoflavych nebo
snadno vznétlivych pfedmétd;

— v dostate¢né vzdalenosti od zdroje tepla.

Optimalni skladovaci teplota je 10-20 °C.

Akumulatory se nesmi skladovat v teplotach pod

0 °C nebo nad 40 °C, protoze extrémni teploty

mohou akumulator poskodit.

Akumulatory nevystavujte pfimému slunecnimu

zarfeni.

Pfed uskladnénim odpojte akumulatory od pfi-

stroje.

Chybalporucha Pric¢ina

Pristroj nefunguje.

PFistroj vadny?

Akumulator nezapadnul?
Vybity akumulator?
Zavadny akumulator?

* Nenechavejte akumulatory trvale pfipojené k
nabijecce.
Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpeé&i zranéni! Neod-
& borné opravy snizuji bezpecnost pfistroje.
OhroZujete tim sebe i své okoli.
Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pripadné i vydaj.
Reseni
Akumulator nechat zasmeknout.
» Nabijeni akumulatoru — s. 42.
Kontaktujte prodejnu.

PFilis nizky vykon pilovani/brouseni. Nevhodny nastroj pro dany materi- Upnout vhodny nastroj.
al?

Opotfebovany nastroj?

NemlzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
oprave zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalSi vydaje.
Likvidace
Likvidace pristroje
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pristroje nesmeéji byt likvidovany spo-

le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni

prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dal$i zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpist provést
bezplatné, napF. prostfednictvim spolecnosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pristrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poskozeni, se pred likvidaci

musi z pristrojd vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systémuU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pol baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pfistroja, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné %

oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

Nabijecka
Akumulator 2 Ah (196051)
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» Upnuti nastroje — s. 42.
— Predejte tyto Casti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 196257
Jmenovité napéti

* maximalni 20V=

* nominalni 18 V=
Stupen ochrany 1}
Stupen kryti IPXO0
Oscilaéni kmitocet 5000—20000 min™!
Uhel kmitani 3,2°
Hladina akustického vykonu 84 dB(A)
Lwa)* (K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku 75 dB(A)
(Lpa) (K=3dB(A))
Vibrace** < 4,84 m/s?

(K=1,5m/s?)

Hmotnost 1,03 kg

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouZit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouziti pro predbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteéném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot liit v zavislosti na zptsobu pouZiti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skutecnych podminek pouZiti (je treba zohlednit
vSechny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatiZeni).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mUZe se pouZivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se mize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se b&hem pouzivani naradi maze odlisovat od
hodnoty Udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouZivani naradi.
Snazte se udrzovat zatiZeni vibracemi pokud moZno na co nejniz§im stupni.
Opatieni ke snizeni vibraéniho zatizeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
béhem nichZ je nastroj vypnuty, a takové doby, b&hem nichz je nastroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatiZeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055



Nabijecka

Nabijeci proud

Doba nabijeni

Akumulator 4 Ah (196052)
Nabijeci proud

Doba nabijeni

Akumulator 6 Ah (196263)
Nabijeci proud

Doba nabijeni

PrisluSenstvi

E Dal$i informace o vhodnych akumula-
torech a nahradnich dilech vyrobku 1
1§ PowerSystems najdete zde: viz kod
QR

196264
3A
45 min

4,30A
60 min

4,30A
90 min

196054, 196055
2,50A
60 min

2,50A
120 min

2,49 A
180 min
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny na brusenie malych pléch, rohov a
hran za sucha, na oSkrabavanie, na pilenie tenkych
plechov, drevenych a plastovych dielov.

Pristroj nie je ur€eny na pouZzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat’ vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?

V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zZivota alebo

poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo

tazké poranenia.

¢enstvo ohrozenia Zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
mdbze mat za nasledok tazké poranenia.

2 VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktord méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat za
nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

©OCO0N®

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
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* Ak pristroj predate alebo odovzdate dal$ej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.

VSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpec-

& nostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré patria k tomuto
elektrickému naradiu. NereSpektovanie
uvedenych pokynov méze zapricinit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

¢ Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpec¢nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).
Bezpecnost’ na pracovisku
¢ Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k trazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
¢ Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatlbllna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné z&suvky zniZuju riziko zasahu elektrickym
prudom.
Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rary, kurenle, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym prL’Jdom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym priudom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
st vhodné aj do exteriéru. Pouzitie prediZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.
Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypina¢ proti chybnému pradu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.



Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia moéze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecénostna obuyv,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouZitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrarte neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat', alebo ho budete
prenasat’, uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci
alebo ak pripdjate k zdroju zapnuté naradie, moze
dojst k urazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstraite nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIi¢ v otacajucej sa Casti
elektrického naradia méze viest k poraneniam.
Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat' pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa ¢asti. Volny
odev, Sperky ¢i dlhé vlasy mbézu zachytit pohybu-
juce sa casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, treba ich pripojit’
a pouzivat’ spravne. PouZivanie odsavania pra-
chu mdze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpecnostne pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepSie a bezpecnejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spina€om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite €asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani neumyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpeéné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického nastroja a ¢asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguja a
nie su zablokované, ¢i diely nie si zlomené
alebo natol'ko poskodené, ze mézu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim elektrického naradia dajte
poskodené diely opravit’. Pri¢inou mnohych
Urazov je nespravna udrzba elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymlto
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu éinnost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Rukovate a tichopové plochy udrziavajte v
suchom a cistom stave, ocistené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpe¢nu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach, ktoré
boli odporucané vyrobcom. Pre nabijacku,
ktora je vhodna pre urcity druh akumulatorov,
existuje nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije s
inymi akumulatormi.

Akumulator pouzivajte len v produktoch
vyrobcu. Len tak bude akumulator chraneny
pred nebezpecnym pretazenim.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre elek-
trické naradie. Pouzivanie inych akumulatorov
mdze viest k poraneniam a nebezpecéenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrante pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malymi kovovymi pred-
metmi, ktoré by mohli sposobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moéze mat za nasledok popaleniny alebo oheri.
V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat’ kvapalina. Zabraiite kon-
taktu s akumulatorom. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto vodou.
Ak kvapalina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhla-
dajte lekara. VyteCena kvapalina z akumulatora
|mélie sposobit’ podrazdenie pokozky alebo popa-
eniny.

Akumulator neotvarajte. Vplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator méze poskodit.
Akumulator nevystavujte teplu, ohnu, vode
ani vlhkosti. Existuje nebezpecenstvo vybuchu.
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Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulatora
vystupovat’ Skodlivé vypary. Akumulator
modze horiet’ alebo vybuchnut'. Zabezpecte pri-
vod Gerstvého vzduchu a v pripade tazkosti
vyhladajte lekara. Tieto vypary m6zu podrazdit
dychacie cesty.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily
moze dojst’ k poskodeniu akumulatora. Vo
vnutri méze dojst ku skratu a akumulator méze
zacat horiet, méze z neho unikat dym, méze
vybuchnut alebo sa prehriat.

Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny aku-
mulator. Poskodené alebo upravené akumula-
tory sa mozu spravat nepredvidatelne a sposobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulator nevystavujte ohnu alebo prili$
vysokym teplotam. Poziar alebo teploty vyssie
ako 130 °C modzu spbsobit vybuch.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj pred
trvalym sineénym ziarenim, pred ohfiom, $pi-
nou, vodou a vihkost'ou. Hr02| nebezpecen-
stvo vybuchu a skratu.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
nikdy nenabijajte akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo teplotného rozsahu uve-
deného v navode na obsluhu. Nespravne nabi-
janie alebo nabijanie mimo povoleného teplot-
ného rozsahu méze poskodit akumulator a zvysit
riziko poziaru.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Nabijacku chrante pred dazd'om a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zésahu elektrickym prudom.

Nabijacku udrziavajte €ista. Vplyvom zneciste-
nia existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom.

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastrcku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poSkodenia.

Sami nabijacku neotvarajte a nechajte ju opra-
vit’ kvalifikovanym odbornym personalom a
iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Posko-
dené nabijacky, kable a zastrcky zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nabijacku neprevadzkujte na l'ahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v
horfavom prostredi. Kvoli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpecenstvo poziaru.

Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabijacku
pouzivat’ iba pod dohfadom alebo ked’ boli o
pouzivani pou¢ené. Dokladné poucenie redu-
kuje chybnu obsluhu a poranenia.

Servis
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Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpeénosti elektric-
kého naradia.

Nikdy nevykonavajte idrzbu poskodenych
akumulatorov. VSetky ukony udrzby akumulato-
rov by mal vykonavat len vyrobca alebo autorizo-
vané servisné miesta.

Bezpecénostné pokyny pre multifunkéné
nastroje

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom urcené a odporuc¢ané speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mbzete prislusenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaruéuje bezpeéné pouzivanie.
Elektrické naradie pouzivajte iba na brusenie
za sucha. Vniknutie vody do elektrického pri-
stroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-
alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-
pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni urcitych povrchov (rézne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
nostnym vplyvom) méze vznikat' Skodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické
reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a
vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.
Latky obsahujuce azbest smie obrabat iba
odborny personal.

Nesiahajte rukami do oblasti pilenia a do bliz-
kosti pilového listu. Ak pilu drzite oboma
rukami, nemdze pilovy list poranit’ ruky.
Nesiahajte pod obrabany predmet. Pri kon-
takte s pilovym listom existuje nebezpecenstvo
poranenia.

Elektrické naradie vedte proti obrabanému
predmetu iba zapnuté. Inak existuje nebezpe-
Censtvo spatného razu, ak sa vlozeny nastroj
sprie€i v obrabanom predmete.

Obrabany predmet nikdy nepridrziavajte
rukou ani nad nohou. Obrabany predmet zais-
tite v stabilnom uchyteni. Je dblezité, aby bol
obrabany predmet riadne upevneny, aby sa zni-
Zilo riziko telesného kontaktu, zaseknutia pilo-
vého listu alebo straty kontroly.

Pred pilenim dreva, drevotriesky, stavebnych
materidlov atd. tieto skontrolujte ohlfadom
cudzich telies, ako napr. klincov, skrutiek a tieto v
pripade potreby odstrarite.

Nepouzivajte tupé alebo poskodené pilové
listy. Pilové listy s tupymi alebo nespravne
vycentrovanymi zubami zapri€inia v désledku pri-
IiS Uzkej Strbiny pilenia zvySené trenie, zaseknutie
pilového listu a spatny raz.

Bud'te mimoriadne opatrny pri ponornych
rezoch do existujucich stien alebo do inych
priestorov bez moznosti nahliadnutia. Pono-
reny pilovy list sa pri pileni v ukrytych objektoch
médze zablokovat' a spdsobit spatny raz.

Prach z materialov, ako je nater obsahujtci
olovo, nlektorych druhov dreva, mineralov a
kovov mé6ze byt zdraviu $kodlivy a moze viest'
k alergickym reakciam, ochoreniam dycha-
cich ciest a/alebo rakovine. Material obsahu-
juci azbest smu spracovavat iba odbornici.



Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabrante pre-
hriatiu briseného materialu a brasky.
Vyprazdnite nadobu na prach vzdy pred pre-
stavkou v praci. Prach z brusenia vo vrecku na
prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo vo fil-
traénom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za
nepriaznivych podmienok, ako odlietavanie iskier
pri braseni kovov, méze sam vznietit. Mimoriadne
nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je prach z bru-
senia zmieSany so zvySkami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany
material je po dlhej praci horuci.
Nezoskrabavajte navlhéené materialy (napr.
tapety) a nepracujte na vikom podklade. Vnik-
nutie vody do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Obrabanu plochu neosetrujte kvapalinami,
ktoré obsahuju rozpust'adla. Pri ohrievani nie-
ktorych materialov mézu pri zoskrabavani vznikat
jedovaté vypary.

Pri manipulacii so Skrabkou a nozom postu-
pujte mimoriadne opatrne. Tieto pracovné
nastroje su velmi ostré a pri praci s nimi hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Postarajte sa o dobré vetranie pracoviska.
Odporuca sa nosit ochrannu dychaciu masku.
Dodrziavajte vo vasej krajine platné predpisy pre
obrabané materialy.

Podl'a moznosti pouzivajte odsavanie prachu.
Vetracie Strbiny ¢asto vyfukajte. Pri obrabani
kovov sa mdze vo vnutri elektrického naradia usa-
dzat vodivy prach. MézZe sa negativne ovplyvnit
ochranna izolacia elektrického naradia.

Dodatocné bezpeénostné pokyny

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by nasa-
dené naradie mohlo zasiahnut’ skryté elek-
trické vodice alebo samotny elektricky sie-
tovy napajaci kabel, drzte elektricky nastroj
len za rukovite s izolaciou. Pri kontakte s
vedenim, ktoré je pod napatim, sa pod napatie
dostavaju aj kovoveé Casti elektrického naradia, ¢o
vedie k zasahu elektrickym pradom.
PrisluSnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spoloc¢nosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami moze viest k ohrfiu a
zasahu elektrickym prudom. Poskodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. PoSkodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym Sko-
gém alebo mbze spdsobit zasah elektrickym pru-
om.
Obrabany predmet zaistite. Upinacimi zariade-
niami alebo zverakom uchyteny obrabany pred-
met je drzany bezpecnejSie ako rukou.
Vase pracovisko udrziavajte cisté. ZmieSané
znedistenie roznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z lahkych kovov (napr. hlinika) sa
moze lahko vznietit a vybuchnut.
Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PosSkodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastrcku.
Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-
kym prudom.

Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit
nastroj a pristroj.

* Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit’.
Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k
popaleninam.

Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-
palinami. Existuje nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klzké rukovate mozu viest k urazom.

¢ Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa moézu
nachadzat aj za zavzdusriovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na pristroji, sa
nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na pri-
stroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si
precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nikdy
sa nepozerajte priamo do LED.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

Akumulator nevyhadzujte do domového od-
padu!

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespalujte!

OGN

alebo nadmernym teplotam!

mﬁ? Akumulator nevystavujte sine€nému Ziareniu

MAX e

Nebezpecenstvo spésobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia spésobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovSetkym u oséb s
poruchami krvného obehu, k poSkodeniam
tepien.

Pri nasledujtcich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutoné exis-
tujuce vibracie poc€as pouzivania sa od nej mézu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

¢ pouzitie v rozpore s uréenim;

* nevhodné vloZzené nastroje;

* nevhodny material;

* nedostato¢na udrzba.
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Rizika mézete vyrazne znizit, ak sa budete riadit’
nasledujucimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.
— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Zvyskoveé rizika
Aj napriek pouzivaniu nastroja podla stanoveného
ucelu a dodrziavaniu vSetkych bezpe€nostnych upo-
zorneni z tohto navodu na pouzitie sa mézu vyskyt-
nut’ nasledujuce zvysSkoveé rizika:
* Kontakt s nastrojom v nekrytej ¢asti.
* Zasahovanie do pohybujuceho sa nastroja.
* Spéatny naraz obrabanych predmetov a ich €asti.
Osobny ochranny vystroj
Pri praci s pristrojom noste ochranné okulia-
O re.

Pri préaci s pristrojom noste ochranu sluchu
proti hluku.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou pra-
chu noste ochrannu masku proti prachu.

Pri praci s pristrojom noste ochranné rukavi-
ce.

Pri praci s pristrojom noste priliehavy pra-
covny odev.

Dlhé vlasy si zakryte, prip. noste sietku na
vlasy.

OO0®

Prehlad o pristroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
moze lisit od obrazkov.
» S.3, 0br. 1
LED
Upinacia packa pre nastroj
Zapina&/vypina¢
Regulator rychlosti
Nastroj
» S. 3 obr. 2
6. Akumulator (nie su suc¢astou dodavky)
7. Indikator zvySkovej kapacity
8. Tlacidlo pre indikovanie kapacity
Vyber néaradia

arON -~

Naradie Pouzitie

List ponornej pily [A]

9. Tlagidlo blokovania
10. Kontrolky
11. Akumulatorova nabijacia stanica (nie su su¢astou
dodavky)
Obsah zasielky
¢ Akumulatorovy multifunkény nastroj
¢ Navod na pouZitie
» S.4,0br. 3
Ponorny pilovy list
Segmentovy pilovy kotué
. Karbidovy segmentovy pilovy list
. Skrabka
Brusna doska
Brusne listy (P60x2, P80x2, P120x2, P180x%2)

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora
Poznamka: Akumulator a nabijacka nie su
sucastou dodavky a su k dispozicii volitelne
u vasho predajcu (» PrisluSenstvo — s. 53).

TMoO >

nia! Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny pre

2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-
manipulaciu s akumulatorovymi pristrojmi.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia nastroja! Akumulator hibkovo nevybi-
jajte.

Poznamka: Litium-iénovy akumulator sa
moze kedykolvek nabit’ bez skratenia Zivot-
nosti. PreruSenie procesu nabijania akumu-
lator neposkodi.

¢ Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi aku-
mulator nabit (¢as nabijania: » Technické
Udaje — s. 52).
» S.4,0br. 4
— Stlacte blokovacie tlacidlo (9) a akumulator
vytiahnite z pristroja.
» S. 4, 0br. 5
— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.
— Zastr¢ku nabijacej stanice zasurite do zasuvky.

Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (10).

— Akumulator viozte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkova kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (8).
Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (7).

Material

Rozrezavanie a ponorné rezy; vhod- Drevené materialy, plast, sadrokar-

né aj na pilenie blizko pri okraji, v ro- ton
hoch a tazko dostupnych miestach.

Segmentovy pilovy kotu¢ [B]

Hiboké a Uzke ponorné rezy; vhod- Drevo a makké kovy bez obsahu Ze-

ny aj na pilenie blizko pri okraji, v ro- leza, netvrdené klince a skrutky

Karbidovy segmentovy pilovy
list [C]
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hoch a tazko dostupnych miestach. Cementove $kary, mékké obklady,

sadrokartén



Naradie Pouzitie Material

Skrabka [D] Skrabanie na tvrdych povrchoch Koberce, malta, betdn, lepidlo na
dlazdice

Brasny kotug [E] Brusenie na okrajoch, v rohoch ale- Zavisi od brusneho listu

bo tazko dostupnych miestach.

Upnutie nastroja

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
poranenia! Pred vSetkymi pracami na pri-
stroji odoberte akumulator.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-
nia! Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Existuje nebezpe€enstvo popalenia!
Horuci nastroj nechajte ochladit. Horuci
pilovy list nikdy necistite horfavymi kvapali-
nami.

> B>

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pore-

zania! Nebezpecenstvo porezania existuje
aj vtedy, ked sa nastroj zastavi! Pri vymene
nastroja noste ochranné rukavice.

Poznamka: Nastroj sa da za Gcelom nasta-
venia najvyhodnejSej pracovnej polohy
upnut' s posunom v krokoch po 30°.
» S.4,0br. 6
— Upinaciu paku (2) uvolnite smerom [g].
» S.4,0br.7
— Naradie umiestnite presne na sklu¢ovadio v tvare
hviezdy.
— Upinaciu paku (2) utiahnite smerom [g].
— Zabezpecte, aby bol nastroj pevne upnuty.
Nasad'te brasny list.
- Upg;t)e briusnu dosku (™ Upnutie néastroja —
s. 51).

— Vyrovnajte brasny list a rukou pritladte brasnu
dosku.

— Pristroj s brasnym listom pritlacte silno k rovnej
ploche a na chvilu ho zapnite.

Obsluha

©OP00O0W®

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, €i su vSetky €asti pristroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
— Zapnutie: Posurite zapinac¢/vypina¢ (3) dopredu.
— Vypnutie: Posurite zapinaé/vypinac (3) dozadu.
— Nastavenie rychlosti: Regulator rychlosti (4)
nastavte na poZadovany stuperi.

Pilenie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Nikdy nedrzte obrabany diel v
ruke, na lone, alebo oprety o iné Casti tela.

Obrabany predmet pevne upnite.

Neobrabajte predmety, ktoré su prilis malé
na to, aby sa dali pevne upnut.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Pouzivajte pilové listy, ktoré
su vhodné pre obrabany material.

Pilu presuvajte vZdy len vynalozenim mier-
ne;j sily.

Poznamka: Pilovy list vydrzi dihsie, ak sa
opotrebuva rovhomerne. Za tymto ucelom
povolte pilovy list, oto¢te ho o0 30° a znovu
ho upnite.

Typické pouzitie: Pilenie tenkych plechov, drevenych
a plastovych dielov.
Brusenie
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Pristroj sa smie pouzivat len na
brusenie na sucho.
Poznamka: Nadmerny tlak nevedie k vys-

Siemu brasnemu vykonu, ale k vy$Siemu
opotrebeniu pristroja a brisneho listu.
Brusny list sa da zlozit a po preto€eni znovu
nasadit, ak je opotrebovana len jedna
Spicka brusneho listu.

Typické pouZzitie: Brusenie dreva a kovu, rohov a
hran, ako aj tazko pristupnych miest za sucha.
— Pri praci vyuzivajte vzdy celu plochu brusnej
dosky, nie len Spicku.
— Pri praci neustale vyuZzivajte presuvanie a iba
mierny tlak.
Oskrabavanie

Typické pouzitie: OSkrabavanie starych lakov alebo
lepidiel, odstrafiovanie lepenych kobercov.

Cistenie

Prehrlad cistenia

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouziva-
nia.

Co? Ako?

Vetracie Strbiny motora  PouZzite vysavac, kefu
ocistite od prachu. alebo Stetec.

Pristroj vycistite. Pristroj utrite jemne
navlhéenou handrou.
Uskladnenie, preprava

Uskladnenie

— Nastroj skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.
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Preprava
— Pri zasielani pouzite podla mozZnosti originalny
obal.

Uskladnenie akumulatorov

Poznamka: Zivotnost akumulatorov je naj-
dihSia, ak sa 0 ne dobre starate a predovset-
kym ich skladujete pri spravnych teplotach.
S pribudajlcim vekom sa v$ak ich kapacita
znizuje aj pri spravnom skladovani. Vyrazne
skratena prevadzkova doba napriek plnej
batérii znamena, Ze batéria je vybita.

¢ Ak je akumulator dlhsie skladovany vo vybitom
stave, mdze sa poskodit a jeho kapacita sa
vyrazne znizi.

Pred uskladnenim akumulatory nabite, aby ste
predisli poskodeniu a hlbokému vybitiu. Opti-
malny stav nabitia pred uskladnenim je priblizne
70%.

¢ Pocas velmi dihého uskladnenia pravidelne kon-
trolujte stav nabitia; v pripade potreby akumulator
dobite.

Akumulatory skladujte v suchych a dobre vetra-
nych miestnostiach.

Akumulatory chrante pred vlhkostou a vodou.

Akumulatory podla moznosti skladujte na nasle-
dujucich miestach:

— v miestnostiach s detektormi dymu;

Chybalporucha Pri¢ina

Pristroj nefunguje.

Chybny pristroj?

Prili§ nizky vykon pri pileni/briseni. Nevhodny nastroj pre dany materi-
al?

Opotrebovany nastroj?

Pokial nemézete chybu odstranit sami, obratte sa,
prosim, priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na
zarucné plnenie a vam vzniknu prip. dodatoéné
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho- f—
vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneSkodnit’ staré elektrické
spotrebice, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber mdze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie st

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
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Akumulator nezaskocil?
Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?

— nie v blizkosti horfavych alebo l'ahko zapalnych
predmetov;

— nie v blizkosti tepelnych zdrojov.
Optimalna teplota okolitého prostredia je 10—
20 °C.

Akumulatory sa nesmu skladovat pri teplotach
nizsich ako 0 °C alebo vy$Sich ako 40 °C, pretoze
extrémne teploty moZu viest' k poskodeniu aku-
mulatora.

Akumulatory nevystavujte priamemu slne¢nému
Ziareniu.

Pred uskladnenim akumulétory oddelte od pri-
stroja.

Akumuléatory nenechavaijte trvalo pripojené k
nabijacke.

Poruchy a ich odstranenie

Ked’ nie¢o nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

& poranenia! Neodborné opravy vedu k tomu,
Ze vas$ pristroj viac nefunguje bezpecne.
Tym ohrozujete seba a svoje okolie.

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich mézete odstranit sami. Prv, nez sa
obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledu-
jucu tabulku. USetrite si tak vela namahy a pripadne
aj naklady.

Naprava

Akumulator nechat zapadnut.

» Nabijanie akumulatora — s. 50.
Kontaktujte predajcu.

Upnite vhodny nastro;j.

» Upnutie nastroja — s. 51.

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo-
sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju %
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo tovaru 196257
Menovité napatie
¢ maximalny 20V=
¢ nominalny 18 V=
Trieda ochrany 1
Stupen ochrany IPXO0

Oscilaéna frekvencia 5000-20000 min™
Uhol kmitania 3,2°



Cislo tovaru 196257
Hladina akustického vykonu 84 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
Hladina akustického tlaku 75 dB(A)
(Lpa) (K'=3dB(A))
Vibracia** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost 1,03 kg

*) Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej ski$obnej
metddy a mézu sa pouzit' na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouZit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataZe. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-

Nabijacka

Akumulator 2 Ah (196051)
Nabijaci prad

Doba nabijania
Akumulator 4 Ah (196052)
Nabijaci prud

Doba nabijania
Akumulator 6 Ah (196263)
Nabijaci prad

Doba nabijania

Prislusenstvo

- E Dalsie informacie o vhodnych batéri-
ach a nahradnych dieloch pre 1
PowerSystems najdete tu: pozri QR

kod

nom pouZziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od spdsobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlicej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skuto&nych podmienkach pouZivania (musia sa vziat do Gvahy v3etky Casti
pracovného cyklu, napriklad Easy, ked je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy,
ked je zapnuté, ale beZi bez zataze).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfa normovaného sku-
Sobného postupu a mdZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouZzit' ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moZze odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zataZenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibra¢ného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vetky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po€as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A

45 min 60 min

4,30 A 2,50 A

60 min 120 min

430A 2,49A

90 min 180 min
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzagdzenie jest przeznaczone do szlifowania na
sucho matych powierzchni, naroznikéw i krawedzi, do
skrobania, pitowania cienkiej blachy oraz elementow
z drewna i tworzyw sztucznych.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zoéwek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastgpujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie

zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposrednio
niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac¢ $mier¢ lub ciezkie obra-
zenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony
osobistej:
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Dla Twego bezpieczenstwa

0Ogolne wskazoéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktore znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie podanych nizej zalecen
moze by¢ przyczyng porazenia pradem
e]e'l<trycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowacé na potrzeby
ich wykorzystania w przysziosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)
lub z akumulatoréw (bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.

* Nie uzywac¢ elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.

* Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywacé
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne
* Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania si¢ stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.
Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia praqdem zwigksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.
* Chronié¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.



Kabla sieciowego nie uzywa¢ w sposoéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagniecia
lub zawieszania urzadzenia; nie odiaczac
urzadzenia od sieci, ciagnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Podczas pracy elektronarzgdziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przediuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Wytgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegodlng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac¢ z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wpltywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze sSrodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikac¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podtaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic, ze jest ono wylgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtgczanie wtaczonego urzadzenia do zro-
dta energii elektrycznej grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usunaé narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sig elemencie urzadze-
nia grozi zranieniem.

Nalezy unikaé nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzgdzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i dtu-
gie wiosy moga zostac wciggnigte przez porusza-
jace sig podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
faczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czegste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywac¢ wytacznie do prac, do kt6-
rych sa przeznaczone. Dobdr wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzysta¢ z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyja¢ z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sa zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dzialajg prawidlowo i nie zacinajg sie lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
calego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do uzytkowania elektronarzedzia zleci¢
naprawe uszkodzonych czesci. Niewtasciwa
konserwacja elektronarzedzi jest czestg przy-
czyng wypadkow.

Narzedzia thagce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajq i tatwiej
pozwalajg sie prowadzi¢.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednic
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.
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Stosowanie i obchodzenie si¢ z narzedziem
akumulatorowym
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Akumulator nalezy tadowaé wytacznie w tado-
warkach zalecanych przez producenta. Ist-
nieje ryzyko pozaru, jezeli do tadowarki przezna-
czonej dla okreslonego typu akumulatoréw wio-
zone zostang inne akumulatory.

Akumulator nalezy stosowa¢ wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb
mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecz-
nym dla niego przecigzeniem.

W narzedziach elektrycznych stosowac
wylacznie akumulatory przewidziane do tego
celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

Akumulator, ktéry nie jest uzywany, nalezy
przechowywac¢ z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotow, ktére moga
spowodowac zwarcie. Zwarcie pomiedzy sty-
kami akumulatora moze spowodowaé oparzenia
lub pozar.

W przypadku nieprawidlowego zastosowania,
z akumulatora moze wyptywac elektrolit.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie, skére przemy¢
woda3. Jezeli ciecz dostanie sie do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac sie z leka-
rzem. Wyciekajacy elektrolit moze powodowaé
podraznienia skory lub poparzenia.
Akumulatora nie otwiera¢. W wyniku nieprawi-
dtowej ingerencji akumulator mozna uszkodzic.
Akumulatora nie naraza¢ na oddzialywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

W razie uszkodzenia akumulatora lub stoso-
wania go niezgodnie z przeznaczeniem moze
dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator
moze sie zapali¢ lub wybuchnaé. Nalezy
zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie
z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi odde-
chowe.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub sru-
bokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac¢ uszkodzenie akumula-
tora. Moze wowczas dojs¢ do zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfiko-
wanych akumulatoréw. Dziatanie uszkodzo-
nych lub zmodyfikowanych akumulatoréw jest
nieprzewidywalne i moze spowodowaé pozar,
wybuch lub obrazenia.

Nie wystawia¢ akumulatoréw na dziatanie
ognia ani wysokich temperatur. Ogien lub tem-
peratura wyzsza niz 130 °C mogg spowodowac
wybuch.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
wod3 i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotycza-
cych tadowania; nigdy nie tadowaé¢ akumula-
tora ani narzedzi akumulatorowych w tempe-
raturze przekraczajacej zakres podany w
instrukcji obstugi. Nieprawidtowe tadowania lub
fadowanie w temperaturze przekraczajgcej
podany zakres moze doprowadzi¢ do zniszczenia
akumulatora i zwieksza ryzyko pozaru.

Zasady bezpieczenstwa dla tadowarek

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.
tadowarke utrzymywac¢ w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic¢ tado-
warke, kabel i wtyczke. Ladowarki uszkodzo-
nej nie uzywac.

tadowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zlecac¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone fadowarki, kable i wtyczki zwiek-
szajg zagrozenie porazenia pragdem elektrycz-
nym.

Z tadowarki nie nalezy korzysta¢ na tatwopal-
nym podiozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia tadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
zenie pozarowe.

Zwracac¢ uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zaburze-
niami psychicznymi lub fizycznymi moga uzy-
wac¢ tadowarki tylko pod nadzorem lub jesli
zostaly poinstruowane w zakresie korzysta-
nia. Staranny instruktaz zmniejsza prawdopodo-
bienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierza¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Nigdy nie konserwowa¢ uszkodzonych aku-
mulatoréw. Wszelkie prace konserwacyjne przy
akumulatorze mogg by¢ przeprowadzane tylko
przez producenta lub upowazniony przez niego
serwis.

Zasady bezpieczenstwa dla Narzedzia
wielofunkcyjnego

Nie uzywa¢ akcesoriéw, ktore nie zostaly
przewidziane i nie sg zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania akceso-
riow na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.

Narzedzie elektryczne nalezy uzywac tylko do
szlifowania na sucho. Przenikanie wody do
urzadzenia elektrycznego zwieksza ryzyko pora-
zenia pragdem.



Nalezy zasiggna¢ informacji o szlifowanej
powierzchni i ewentualnie powstajacych
pyfach i oparach. Nie wolno wdycha¢ nawet
niewielkich ilosci pytow i oparow. Podczas
szlifowania niektorych powierzchni (rézne metale,
mineraty lub rodzaje drewna oraz farby chronigce
przed warunkami atmosferycznymi) mogg
powstawac¢ szkodliwe/trujgce pyty, powodujace
reakcje alergiczne lub ciezkie zachorowania. Nie
wdychac tych pytéw i oparéw oraz unika¢ ich
dotykania. Z substancjami zawierajgcymi azbest
moze pracowac tylko personel specjalistyczny.
Nie zbliza¢ rak do obszaru cigcia ani do
brzeszczotu. Jezeli obie rece trzymajg wyrzy-
narke, nie mogg zostac¢ zranione przez brzesz-
czot.

Nie trzyma¢ obrabianego przedmiotu od
spodu. Kontakt z brzeszczotem grozi zranie-
niem.

Przed przystawieniem do obrabianego detalu
narzedzie musi zosta¢ wiaczone. Jezeli narze-
dzie obrébkowe zakleszczy sie w obrabianym
detalu, istnieje niebezpieczenstwo odbicia.
Przecinanego elementu nigdy nie trzymac¢ w
rece ani nie opiera¢ na nodze. Obrabiany detal
nalezy zabezpieczy¢ w stabilnym uchwycie.
Dokfadne zamocowanie obrabianego elementu
jest wazne, aby zminimalizowac ryzyko zetknie-
cia z ciatem, zakleszczenia brzeszczotu lub utraty
kontroli nad narzedziem.

Przed pitowaniem w drewnie, ptytach wiérowych,
materiatach budowlanych i temu podobnych
sprawdzi¢ powierzchnie pod kgtem obecnosci
gwozdzi i $rub, jezeli sg — usungc je.

Nie uzywa¢ tepych ani uszkodzonych brzesz-
czotow. Brzeszczoty ze stepionymi lub nieprawi-
dtowo ustawionymi zebami powodujg zwigkszone
tarcie w wyniku zbyt ciasnego rzazu, zakleszcza-
nie brzeszczotu i odrzut.

Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowac,
wykonujac ciecia wgtebne w scianach lub
innych nieprzejrzystych obiektach. Zagtebia-
jacy sie podczas pitowania brzeszczot moze
natrafi¢c na niewidoczny obiekt i spowodowaé
odrzut.

Pyly takich materiatow jak: zawierajace otéw
pokrycia malarskie, niektore gatunki drewna,
mineraly i metal moga by¢ szkodliwe dla zdro-
wia i powodowac¢ reakcje alergiczne, choroby
uktadu oddechowego i/lub raka. Materiaty
zawierajace azbest moga by¢ obrabiane tylko
przez fachowy personel.

Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy
unika¢ przegrzewania szlifowanego materiatu
i szlifierki. Przed przerwa w pracy nalezy
zawsze oproézni¢ pojemnik na pyt. W niesprzy-
jajacych warunkach, np. pod wptywem iskrzenia
podczas szlifowania metali, moze doj$¢ do samo-
zapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt,
mikrofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w
worku filtracyjnym ew. w filtrze odkurzacza).
Zwigkszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliure-
tanu lub innymi chemicznymi materiatami, a
materiat szlifowany jest po dtugiej obrébce roz-
grzany.

Nie wolno skroba¢ zwilzonych materiatéw (np.
tapet) oraz pracowac stojac na wilgotnym
podtozu. Przedostanie sig¢ wody do elektronarze-
dzia zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie
wolno przemywac¢ ptynami zawierajgcymi roz-
puszczalnik. Podgrzanie si¢ materiatu podczas
obrébki moze spowodowaé powstanie trujgcych
oparéw.

Podczas pracy ze skrobakiem i nozami nalezy
zachowac szczegodlng ostroznos¢. Narzedzia
te sg bardzo ostre i istnieje niebezpieczenstwo
skaleczenia sie.

Zapewni¢ prawidtowe wietrzenie miejsca pracy.
Zaleca sie stosowanie maski filtrujgcej.
Przestrzegac przepiséw obowigzujgcych w
danym kraju.

W miare mozliwosci stosowa¢ odsysanie
pytow. Czesto przedmuchiwa¢ szczeliny wen-
tylacyjne. Podczas obrébki metali przewodzacy
pyt moze osadzac sie wewnatrz elektronarzedzia.
Moze to zaktoci¢ funkcjonowanie izolacji elektro-
narzedzia.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

Podczas prac, w przypadku ktérych narzedzia
robocze moga natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wlasny kabel sieciowy, nalezy
trzymac urzadzenie za izolowane uchwyty.
Kontakt z przewodem pod napieciem powoduje
przeptyw pradu réwniez przez metalowe czgsci
urzgdzenia i prowadzi do porazenia elektrycz-
nego.

Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzic, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajgce. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajagcej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowaé
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.
Zabezpiecz obrabiany detal. Umocowany w
mechanizmie zaciskowym lub w imadle detal jest
trzymany bezpieczniej niz w Twojej rece.

W miejscu pracy utrzymywac tad i porzadek.
Szczegdlnie niebezpieczne sg zmieszane zanie-
czyszczenia. Pyt metali lekkich (np. aluminium)
moze sig tatwo zapali¢ lub eksplodowac.

Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwigksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

Unikac¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wacé uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.
Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczekac, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotkniecie gora-
cego narzedzia moze spowodowac poparzenia.
Nigdy nie czysci¢ gorgcego narzedzia palnymi
ptynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.
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* Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smaréw. Sliskie uchwyty moga spowodowac
wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych

krajowych i migdzynarodowych przepiséw

BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformuj

sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy

przepisow.

Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie

takze za otworami na- i wywiewnymi.

Zabrania sig¢ zdejmowania lub zakrywania sym-

boli znajdujacych sie na urzadzeniu. Nieczytelne

informacje na urzgdzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytac instrukcije

obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku!
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na diody
LED.

Akumulator wolno fadowa¢ wylgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

>0

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpadami
domowymi!

N\A
X

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenow
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognial!

XX

mieni stonecznych czy wysokiej temperatu-
s 1Y!

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegdlnie u 0s6b z zaburze-
niami uktadu krgzenia uszkodzenia naczyn
krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomow przerwaé¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bol, zmiany
koloru skory.

m[‘? Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie pro-

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzadzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewfasciwe narzedzia robocze;

¢ niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujgc wedtug nastepujgcych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.
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— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Ryzyka resztkowe
Nawet przy uzytkowaniu urzadzenia zgodnie z jego
przeznaczeniem i przestrzegajgc wszystkich zasad
bezpieczenstwa opisanych w niniejszej instrukcji
obstugi, mogg wystgpi¢ nastepujgce zagrozenia:

* Dotkniecie tarczy w nieostonietym miejscu.

* Chwycenie za wirujgca tarcze.

¢ Odrzut przycinanego elementu lub jego czesci.
Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic
okulary ochronne.

@
q

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy stoso-
wac srodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
wstawanie pytdw nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
rekawice ochronne.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic
odziez roboczg $cisle przylegajgca do ciata.

Dtugie wtosy nalezy ostonic¢ lub zatozy¢ siat-
ke na wiosy.

OO0®

Schemat urzadzenia
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 3, ilustr. 1

Dioda LED

Dzwignia napinajgca do narzedzia
Wiacznik/wytgcznik

Regulator predkosci

Narzedzia
Str. 3, ilustr. 2
Akumulator (nie wchodzi w zakres dostawy)
Wskaznik pozostatej pojemnosci

Przycisk wskaznika pojemnosci
9. Przycisk blokujacy
10. Kontrolki
11. Ladowarka (nie wchodzi w zakres dostawy)
Zakres dostawy

* Narzedzie wielofunkcyjne akumulatorowe

¢ |nstrukcja obstugi
» Str. 4, ilustr. 3
. Brzeszczot do ciecia wgtebnego
. Segmentowa tarcza tngca
. Karbidowa segmentowa tarcza tngca
. Skrobak
. Piyta szlifierska

Arkusze szlifierskie (P60x2, P80x2, P120x2,
P180x2)
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Uruchomienie

tadowanie akumulatora

Wskazéwka: Akumulator i tadowarka nie
wchodzg w zakres dostawy, sg dostepne
osobno w fachowych punktach handlowych
(» Wyposazenie dodatkowe — str. 62).

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
& nienia! Przestrzega¢ wskazéwek bezpie-
czenstwa dla urzgdzen akumulatorowych.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do catko-
witego roztadowania akumulatora.

Wskazéwka: Akumulatory litowo-jonowe
mozna tadowa¢ w dowolnym momencie. Nie
skraca to ich zywotnosci. Przerwanie pro-
cesu tadowania nie powoduje uszkodzenia
akumulatora.

Wybra¢ narzedzie

Narzedzia

Zastosowanie

* Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natado-
wac¢ akumulator (czas tadowania: » Dane tech-
niczne — str. 61).

» Str. 4, ilustr. 4

— Przycisk blokujacy (9) i wyja¢ akumulator z urza-
dzenia.
» Str. 4, ilustr. 5
— Umiesci¢ akumulator w fadowarce.
— Whozy¢ wtyczke sieciowg fadowarki do gniazdka.
ﬁ(‘ga(%e)adowania akumulatora sygnalizujg kontro-
i .
— Umiesci¢ akumulator w urzadzeniu i docisngc,
aby sie zazebit.
Sprawdzenie pozostatej pojemnosci
akumulatora
— Wecisna¢ przycisk (8).
Pozostata pojemno$¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (7).

Materiat

Brzeszczot do ciecia wgtebnego [A] Do przecinania i ciecia wgtebnego; Tworzywa drzewne, tworzywo
takze do cigcia przy krawedziach, w sztuczne, ptyta gipsowo-kartonowa
naroznikach i miejscach trudno do-

stepnych.
Segmentowa tarcza tnaca [B]

Do gtebokiego i waskiego ciecia

Drewno i migkkie metale niezela-

wgtebnego; takze do cigcia w pobli- zne, niehartowane gwozdzie i Sruby
Karbidowa segmentowa tarcza tng- 24 krawedzi, w naroznikach i miej-  Fygi cementowe, miekkie ptytki

ca [C] scach trudno dostgpnych

Skrobak [D]

Piyta szlifierska [E]

$cienne, pltyta gipsowo-kartonowa

Zeskrobywanie na twardym podtozu Dywany, zaprawa, beton, klej do

ptytek

Do szlifowania w poblizu krawedzi, Zaleznie od arkusza szlifierskiego

w naroznikach i miejscach trudno

dostepnych.

Mocowanie narzedzi

o

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

stwo zranienia! Przed rozpoczgciem
jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy
wyjac¢ akumulator.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo

& poparzenia! Krétko po skonczeniu pracy
narzedzie moze by¢ bardzo gorgce. Istnieje
ryzyko poparzenia! Zaczeka¢, az gorgce
narzedzie ostygnie. Gorgcego brzeszczotu
nie czysci¢ palnymi ptynami.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo prze-
ciecia! Niebezpieczenstwo przeciecia ist-
nieje réwniez przy zatrzymanym narzedziu!
Przed wymiang narzedzia nalezy zatozy¢
rekawice.

Wskazéwka: Aby ustawi¢ dogodng pozycje
roboczg, narzedzie mozna zamocowac z
przesunigciem w skokach co 30°.

» Str. 4, ilustr. 6

— Odkreci¢ dzwignie napinajgcg (2) w kierunku [g].

» Str. 4, ilustr. 7

— Precyzyjnie umiesci¢ narzedzie na gwiazdzistym
uchwycie do mocowania.
— Dokreci¢ dzwignie napinajaca (2) w kierunku [g].
— Sprawdzi¢, czy narzedzie jest dostatecznie silnie
zamocowane.
Zaktadanie arkusza szlifierskiego

— Zamocowac ptyte szlifierskg (» Mocowanie
narzedzi — str. 59).

— Wyréwnac¢ arkusz szlifierski i docisng¢ reka do
ptyty szlifierskiej.

— Urzadzenie z arkuszem szlifierskim docisnaé
mocno do réwnej powierzchni i wigczy¢ na krétko.

Obstuga

©P00OHW®

Sprawdzi¢ przed wigczeniem!
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
trwale zamontowane.
Wiaczanie/wytaczanie
— Wigczenie: Przesung¢ wiacznik/wytgcznik (3) do
przodu.
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— Wylgczanie: Przesuna¢ wigcznik/wytgcznik (3) do
tytu.
— Regulacja predkosci: Regulator predkosci (4)
ustawi¢ na zadany bieg.
Pilowanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Nigdy nie trzymaé obrabia-

nego elementu reka, na kolanach ani nie

opierac o inne czesci ciata.

Zawsze nalezy dobrze zamocowac¢ obra-

biany element.

Nie obrabia¢ elementoéw, ktére sg za mate

do zamocowania w zacisku.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Uzywac wytgcznie brzesz-
czotéw odpowiednich do obrabianego mate-
riatu.

Prowadzgc pite nalezy dociska¢ jedynie
umiarkowang sitg.

Wskazoéwka: Brzeszczot wytrzyma dtuzej,
jezeli bedzie rownomiernie zuzywany. W
tym celu nalezy odkreci¢ brzeszczot, obrécic
go o 30° i ponownie zamocowac.

Typowe zastosowanie: pitowanie cienkiej blachy oraz
elementéw z drewna i tworzyw sztucznych.

Szlifowanie:
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo zranienia! Urzadzenia wolno uzywaé
wytacznie do szlifowania na sucho.

Wskazowka: Nadmierne dociskanie nie
prowadzi do bardziej wydajnego szlifowa-
nia, tylko do wigkszego zuzycia urzadzenia i
arkusza szlifierskiego.

Gdy zuzyty jest tylko jeden naroznik arkusza
szlifierskiego, mozna odczepi¢ arkusz i zato-
zy¢ ponownie zamieniajgc naroznikami.

Typowe zastosowanie: szlifowanie na sucho drewna
i metalu, naroznikéw i krawedzi oraz trudno dostep-
nych miejsc.
— Zawsze nalezy szlifowa¢ catg powierzchnig ptyty
szlifierskiej, nie pracowa¢ samym wierzchotkiem.
— Podczas pracy nalezy nieustannie wykonywac
ruch z jednoczesnym lekkim dociskiem.
Skrobanie

Typowe zastosowanie: zeskrobywanie starego
lakieru lub kleju, usuwanie przyklejonej wyktadziny.

Czyszczenie

Czyszczenie

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowa-
nia

Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,
wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Oczysci¢ urzadzenie. Wytrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong Sciereczka.
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Przechowywanie, transport

Przechowywanie

— Przechowywacé urzgdzenie w suchym pomiesz-
czeniu o dobrej wentylacji.

Transport
— Do wysytki uzywaé w miarg mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Przechowywanie akumulatorow

Wskazéwka: Zywotnos¢ akumulatorow jest
najwigksza, gdy sg one odpowiednio kon-
serwowane, a przede wszystkim przecho-
wywane we wiasciwych temperaturach.
Jednak mimo prawidtowego przechowywa-
nia wraz z wiekiem maleje ich pojemnosc.
Znacznie krétszy czas pracy, pomimo catko-
wicie natadowanego akumulatora, wskazuje
na jego zuzycie.

¢ Dlugie przechowywanie roztadowanego akumu-

latora moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia i

znacznego zmniejszenia pojemnosci.

Przed sktadowaniem nalezy natadowac¢ akumula-

tory, aby unikna¢ uszkodzenia oraz gtgbokiego

roztadowania. Optymalny poziom natadowania

przed sktadowaniem wynosi ok. 70%.

W przypadku bardzo dtugiego sktadowania

nalezy regularnie sprawdza¢ poziom natadowa-

nia; w razie potrzeby dotadowaé¢ akumulator.

Akumulatory nalezy przechowywac¢ w suchych i

dobrze wentylowanych pomieszczeniach.

Chroni¢ akumulatory przed wnikaniem wilgoci i

wody.

W miare mozliwosci nalezy przechowywaé aku-

mulatory w nastepujacych miejscach:

— w pomieszczeniach z czujnikami dymu;

— nie w poblizu palnych lub tatwopalnych przed-
miotéw;

— nie w poblizu zrédet ciepta.

Optymalna temperatura sktadowania wynosi 10—

20°C.

Akumulatoréw nie wolno przechowywac¢ w tem-

peraturze ponizej 0°C lub powyzej 40°C, ponie-

waz ekstremalne temperatury mogg doprowadzi¢

do uszkodzenia akumulatora.

Nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dzia-

fanie promieni stonecznych.

Przed sktadowaniem nalezy odigczy¢ akumula-

tory od urzgdzenia.

Nie pozostawia¢ akumulatorow stale podtgczo-

nych do tadowarki.

Zaktocenia i pomoc

Jezeli cos$ nie dziata...
NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo zranienia! Niefachowo wykonane
naprawy mogg doprowadzi¢ do tego, ze
urzadzenie przestanie bezpiecznie dziatac.

Stanowi ono wéwczas zagrozenie dla uzyt-
kownika oraz dla otoczenia.



Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungé.
Przed zwréceniem sig do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Zaktécenie/usterka
Urzgdzenie nie dziata.

Przyczyna

Roztadowany akumulator?

Uszkodzony akumulator?

Akumulator niezamocowany?

Sposob usuniecia

Zamocowac (zatrzasngc¢) akumula-
tor.

» tadowanie akumulatora —
str. 59.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Urzadzenie jest uszkodzone?
Za mata moc pitowania/szlifowania. Narzedzie nieodpowiednie do mate- Zatozy¢ odpowiednie narzedzie.

riatu?

Zuzyte narzedzie?

Jezeli usterki nie mozna usunagé we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-

cza: Baterii i akumulatorow, sprzetu elek-

trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-

cac¢ razem z odpadami domowymi. Moga
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla sro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadow z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbidrki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg

zainstalowane na state w zuzytych urzgdze- Ef

niach elektrycznych i ktére mozna usung¢ w

sposéb nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowac oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie musza by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- (D
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktore poddajg sie recy-
klingowi.

tadowarka

2 akumulatory Ah (196051)

Prad tadowania

Czas tadowania

4 akumulatory Ah (196052)

Prad tadowania

» Mocowanie narzedzi — str. 59.

— Materialy te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 196257
Napiecie znamionowe
* maksymalnie 20V=
* nominalnie 18 V=
Klasa ochrony I}
Stopien ochrony IPXO0

Czestotliwos¢ oscylaciji 5000—20000 min™"

Kat oscylacji 3,2°
Poziom mocy akustycznej 84 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
Poziom ci$nienia akustycznego 75 dB(A)
(Lpa)* (K =3 dB(A))
Wibracje** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?
Masa 1,03 kg

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwieku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia wartosci emisji dzwigku moga odbiega¢ od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkéw bezpieczenstwa majacych na celu ochrong operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapdw cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okreséw,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwo$ci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgarh moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywa¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajacym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykiad czas, w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50A
45 min 60 min
4,30A 2,50A
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tadowarka

Czas fadowania

6 akumulatory Ah (196263)
Prad tadowania

Czas fadowania

Wyposazenie dodatkowe

- E Dalsze informacje o odpowiednich
akumulatorach i cze$ciach zamien-

1§ nych do 1 Power Systems mozna zna-

i lezé tutaj: patrz kod QR
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60 min

4,30A
90 min

196054, 196055
120 min

2,49 A
180 min
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenje majhnih
povrsin, robov in robnikov za drgnjenje, Zaganje
debele ploCevine, lesenih in plastic¢nih delov.
Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroc¢i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na nap-
ravi! Situacija, ki lahko povzrocijo materi-
alno Skodo.

2 OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zascitno
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Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.

« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne

& napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehniéne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektricno orodje. Ce ne upo-
Stevate v nadaljevanju navedenih navodil,
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/
ali hudih poskodb.

* Vsanavodilazauporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektrino orodje« se nanasa
na elektricno orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezja (z omreznim kablom) ali na elektricno
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmoc¢je naj bo ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.
Elektriéna varnost
Vti€ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektricno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vie€¢enje
vtic¢a iz vticnice. Prikljucni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajoc¢ih
delov naprave. PoSkodovani ali zapleteni
priklju€ni kabli zviSajo tveganje elektricnega
udara.
Ce z elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.
Ce se uporabi elektriénega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektriCnega udara.
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Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

Zmeraj nosite osebno zaséitno opremo in
zasScitna oc€ala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme kot so zas¢itna maska proti prahu, varno-
stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanjSa, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.

Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektricno orodje izklopljeno, preden ga
prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/
ali priklju¢ite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenaSanjem elektricnega
orodja drZite prst na stikalu ali elektricno orodje
vklopljeno prikljucite na elektri¢no napajanje,
lahko pride do nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektri€no napravo.
Orodje ali kljug, ki bi se znaSel v vrte€em stroju,
lahko povzro¢i poskodbe.

lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-
tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-
nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacilane
zaidejo v blizino premikajoc¢ih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premi¢nimi
deli.

Ce je mogoce namestiti naprave za odsesava-
nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi ¢e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
liivo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem

64

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
&ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki se ne da
ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vtic iz
vti¢nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep prepreci nenameren vklop
elektri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri¢éno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektri¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocéno poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo elektri€nega orodja popra-
vijo. Veliko nesre€ ima za vzrok slabo vzdrze-
vano elektri¢no orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in €isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, Cisti in razmas¢eni. Spolzki rocaji
in prijemalne povrSine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih pri-
poroca proizvajalec. Pri polnilcu, ki je namenjen
samo za dolo€eno vrsto akumulatorjev, obstaja
nevarnost pozara, e se uporablja z drugimi aku-
mulatorji.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z
izdelki proizvajalca. Le tako je akumulatorska
baterija zasc€itena pred nevarno preobremenitvijo.
Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektri¢nih orodjih. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko vodi do poSkodb in nevarnosti
pozara.

Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovancey, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

Pri napa€ni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekoc€ina. Izogibajte se stiku s teko-
¢ino. Pri nakljuénem stiku, sperite z vodo. Ce
pride tekocina v oc¢i Se dodatno poiscite
zdravnisko pomo¢€. Akumulatorska tekocina
lahko povzro€i drazenje koze in opekline.
Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
S¢enih posegov lahko akumulator poSkodujete.
Akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namreC nevamost eksplo-
Zije.

Ce je akumulatorska baterija poSkodovana ali
Ce jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje uha-
jajo pare. Akumulatorska baterija se lahko
vname ali eksplodira. Poskrbite za dovod sve-
Zega zraka in se v primeru teZzav obrnite na zdrav-
nika. Pare lahko povzrogijo drazenje dihalnih poti.
Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali
izvija€i, in zunanji vplivi lahko posSkodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek
stik, zaradi katerega lahko akumulatorska baterija
zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.



Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene
baterije. PoSkodovane ali spremenjene baterije
se lahko obnasajo nepredvidljivo in povzrocijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. Pozar ali temperature nad

130 °C lahko povzrogijo eksplozijo.
Akumulatorsko baterijo zascitite pred vro-
€ino, npr. tudi pred neposredno sonéno svet-
lobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in bate-
rije ali baterijskega orodja nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, navedenegav
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje zunaj dovoljenega temperaturnega
obmocja lahko unici baterijo in poveca nevarnost
pozara.

Varnostni napotki za polnilnike

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v polnilnik pove¢a nevarnost elektri¢-
nega urada.

Polnilnik vzdrzujte ¢ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti€. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e opazite
napake.

Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam
ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. PoSkodo-
vani polnilniki, kabel in vti¢ pove€ajo nevarnost
elektriCnega udara.

Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne igrajo
s polnilnikom. Otroci in osebe z omejenimi
psihiénimi ali fizi€nimi sposobnostmi lahko
polnilnik uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
jih poucite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, pougite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poSkodbe.

Servis

VasSe elektri¢no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterij.
Vsa vzdrzevalna dela akumulatorja naj izvaja
samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

Varnostni napotki za veénamensko orodje

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizva-
jalec ni posebej predvidel in priporocil za to
elektricno orodje. Samo dejstvo, da dodatno
opremo lahko pritrdite na vase elektriéno orodje,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Elektriéno orodje uporabljajte samo za suho
brusenje. Vdor vode v elektriéno napravo poveca
nevarnost elektricnega urada.

Informirajte se o povrsini, ki jo zelite brusiti, in
morebitnih prahih in hlapih, ki lahko pri tem
nastanejo. Ce ste vdvomih, pazite, da ne vdih-
nete niti majhnih koli¢inah nastalega prahu in
hlapov. Pri bruSenju dolo€enih povrsin (razli¢ne
kovine, minerali ali les ter zas¢itne barve proti vre-
menskim vplivom) lahko nastanejo Skodljivi/stru-
peni prahi, ki lahko povzrogijo alergi¢ne reakcije
ali huda obolenja. Teh prahov in hlapov ne vdi-
hujte in preprecite stik z njimi. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdelujejo samo strokovnjaki.

Z rokami nikoli ne segajte v podrocje zaganja
oziroma zaginega lista. Ce boste Zago drzali z
obema rokama, jih Zagin list ne more poskodo-
vati.

Ne sezite pod obdelovanec. Pri stiku z Zaginem
listom obstaja nevarnost poskodb.

Le vklopljeno elektricno orodje vodite proti
obdelovancu. Sicer obstaja nevarnost povra-
tnega udara, Ce se uporabljeno orodje zatakne v
obdelovanec.

Obdelovanca nikoli ne drzite z roko oziroma
¢ez nogo. Zavarujte obdelovanec s stabilnim
primezem. Pomembno je, da obdelovanec dobro
pritrdite za minimiziranje nevarnosti telesnega
stika, zataknitve zaginega lista ali izgube nad-
zora.

Pred Zaganjem lesa, ivernih ploS¢, gradbenih
materialov itd. vedno preverite, Ce so prisotni tujki,
kot so npr. Zeblji in vijaki, in jih po potrebi odstra-
nite.

Ne uporabljate topih ali poSkodovanih zaginih
listov. Zagini listi s topimi ali nepravilno naravna-
nimi zobmi povzrocijo, zaradi preozke reze za
Zaganje, povec€ano trenje, zatikanje in povratni
udarec.

Bodite Se posebej pozorni pri potopnih rezih v
stene ali druga vidna obmocja. Potopljeni
Zagin list pri Zaganju lahko zablokira v skritih
objektih in povzro€i povratni udarec.

Prah materialov, kot so svin€ena barva, neka-
tere vrste lesa, minerali in kovina, so lahko
zdravju Skodljivi in povzrocijo alergi¢ne reak-
cije, tezave z dihalnimi potmi in/ali rakavo
obolenje. Material, ki vsebuje azbest, lahko
obdelujejo le strokovnjaki.

Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Pred pre-
mori vedno izpraznite posodo za prah. Brusni
prah v vre€i za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki
(ali v vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod
neugodnimi pogoji, kot je na primer odletavanje
isker pri bruSenju kovine, vname. Posebno
nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi€nimi snovmi
in ¢e je obdelovanec po dolgem delu segret.

Za strganje ne uporabljajte vlazne podlage.
Vdor vode v elektrino orodje povecuje tveganje
elektriCnega udara.

Obdelovalna povrsina naj ne pride v stik s
tekocinami, ki vsebujejo topila. Zaradi ogreva-
n{a materiala pri strganju lahko nastanejo strupeni
plini.

Pri uporabi strgalnika in noza bodite Se pose-
bej previdni. Orodja so zelo ostra, obstaja nevar-
nost poskodb.
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* Poskrbite, da je delovno mesto dobro prezraceno.
* Priporogljivo je, da nosite dihalno masko.

¢ V vasidrzavi morate upostevati veljavne predpise
za materiale, ki jih je potrebno obdelati.

¢ Po moznosti uporabite sesalnik prahu.
Pogosto spihajte prezracevalne reze. Pri
obdelavi kovine lahko nastane prevoden prah v
notranjosti elektri¢nega orodja. To lahko vpliva na
zascitno izolacijo elektricnega orodja.

Dodatni varnostni napotki

* Ko izvajate dela, pri katerih bi uporabljeno
orodje lahko poskodovalo skrite elektricne
vode ali mrezni kabel naprave, elektricno
orodje drzite za izolirane oprijemalne povr-
Sine. Ce pride naprava v stik z vodnikom pod
napetostjo, bodo kovinski deli elektricnega orodja
posledi¢no tudi pod napetostjo, zaradi ¢esar pride
do elektricnega udara.

¢ Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, ¢e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektri¢ni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzroci
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno Skodo ali elektriéni udar.

« Zavarujte obdelovanca. Obdelovanec, ki je pri-
trjen z vpenjalnimi napravami ali primezem, je pri-
trijen varneje kot pa samo z va$o roko.

* Vas delovni prostor naj bo €ist. Posebej

nevarna je umazanija, sestavljena iz razlicnih

snovi. Prah lahke kovine (npr. aluminij) se hitro
vname ali eksplodira.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta

poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se

ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle€i elektri€ni vti€. PoSkodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-

vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje

orodje in napravo.

* Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vro¢ega
orodja lahko povzro¢i opekline.

* Nikoli ne Cistite vrocega orodja z vnetljivo

tekogino. Obstaja nevarnost pozara in eksplo-

Zije.

Poskrbite, da bodo ro€aji suhi in nemastni.

Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

¢ Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

* Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo

tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-

nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne

smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,

ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

@ Pred zagonom preberite navodila za upora-

bo in jih upostevajte.
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Nevarnost poskodb oci! Nikoli ne glejte di-
rektno v LED.
j Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

—| Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske od-
-y

packe!
®

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodoto-
i%é ke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

Akumulatorja ne smete izpostaviti sonéim
Zarkom in prekomerni temperaturi!

X

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtviéenje dolocenih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bolecina,
spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;

* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZzevanja.

Nevarnosti lahko ob&utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.
— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
Preostala tveganja

Tudi pri uporabi naprave v skladu z dologili in pri upo-
Stevanju vseh varnostnih napotkov v teh navodilih za
uporabo se Se lahko pojavijo preostale nevarnosti:

* Dotik orodja v nepokritem obmogju.
¢ Prijem vrteCega orodja.
* Udarec nazaj obdelovancev in delov obdelovan-
cev.
Osebna zascitna oprema
Pri delu z napravo nosite zascitna ocala.
)

@ Pri delu z napravo nosite zascito za sluh.



Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
§¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo nosite zascitne rokavice.
Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta obla-
cila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-
Z0 za lase.

L Y[>1= 1)

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1

1. LED

2. Napenjalna rocica za orodje
3. Stikalo za vklop-izklop

4. Regulator hitrosti

5. Orodje

» Str. 3, sl. 2

6. Akumulator (ni priloZzen vsebini dostavljenega
paketa)

7. Prikazi za preostalo zmogljivost

8. Tipka za prikaz kapacitete

9. Tipka za blokiranje

10. Kontrolne lu¢ke

11. Polnilna postaja akumulatorja (ni prilozen vsebini

dostavljenega paketa)

Obseg dobave
¢ Akumulatorsko ve¢namensko orodje
* Navodila za uporabo

» Str. 4,sl. 3

A. List za krozno zago

B. List za segmentno Zago

Izbira orodja

Orodje Uporaba

C. Karbidni segmentni Zagin list

D. Strgalo

E. Brusilna plos¢a

F. Brusilni list (P60x2, P80x2, P120x2, P180x%2)

Zagon
Polnjenje akumulatorja

Nasvet: Akumulator in polnilnika nista prilo-
Zena obsegu dostave in sta na voljo pri
vasem prodajalcu (» Pribor — str. 70).

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upo-
& Stevajte varnostne napotke pri ravnanju z
akumulatorskimi napravami.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpraznje-
nja akumulatorja.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko napol-
nite kdajkoli, brez da bi mu skrajsali zivljenj-
sko dobo. Prekinitev polnjenja akumulatorja
ne poskoduje.
¢ Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(¢as polnjenja: » Tehni¢ni podatki — str. 69).
» Str. 4, sl. 4

— Pritisnite tipku za blokiranje (9) in izvlecite aku-
mulator iz naprave.

» Str.4,sl.5

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢€ polnilne postaje vtaknite v vti¢nico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lu¢ke (10).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskogi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (8).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (7).

Material

List s krozno zago [A]

List za segmentno zago [B]
Karbidni segmentni Zagin list [C]
Strgalo [D]

Brusna plosc¢a [E]

Vpenjanje orodja

o

Omogoca locevalno rezanje in na-
stavitev globine rezanja, tudi za re-
zanje ob robovih, kotih in tezko do-
segljivih mestih.

Omogoca globoke in plitke krozne
vreze, tudi ob robovih, kotih in tezko
dostopnih mestih.

Strgalo na trdni podlagi

Omogoca brusenje ob robovih, kotih
in na tezko dostopnih mestih.

Lesni material, umetna masa, mav-
¢ni karton

Les in mehke nezelezne kovine, ne-
kaljeni zeblji in vijaki

Cementne fuge, mehke stenske plo-
Scice, maveni karton

Preproge, malta, beton, lepilo za
ploscice

QOdvisno od brusnega papirja

OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Takoj
po delu je orodje lahko zelo vroc¢e. Obstaja
nevarnost opeklin! Pustite, da se vroce
orodje ohladi. Nikoli ne Gistite vrocega Zagi-
nega lista z vnetljivo tekocino.

NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Pred
& vsemi deli na napravi morate odstraniti aku-

mulator.
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POZOR! Nevarnost ureza! Tudi pri orodju,
ki miruje, obstaja nevarnost ureza! Za
menjavo orodja uporabljajte rokavice.

Nasvet: Orodje lahko postopoma napnete
za nastavitev najbolj ugodnega delovnega
polozaja v 30° korakih.

» Str. 4,sl. 6
— Napenjalno ro€ico (2) odvijte v smeri [g].
» Str. 4,sl. 7

— Orodje natanéno namestite na nastavek za orodje
v obliki zvezde.

— Napenjalno rogico (2) privijte v smeri [g].
— Prepri¢ajte se, da je orodje dobro napeto.
Namestitev brusilnega lista
— Vpetje brusilne plosce (» Vpenjanje orodja —
str. 67).

— Brusilni list morate naravnati in ga z roko potisniti
na rezalno plosco.

— Napravo z brusilnim listom moéno pritisnite ob
ravno povrsino in jo za kratek €as vklopite.

Upravljanje

©OECOO0W

Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Vklop/izklop
— Vklop: Stikalo za vklop/izklop (3) potisnite napre;j.
— lzklop: Stikalo za vklop/izklop (3) potisnite nazaj.
— Reguliranje hitrosti: Regulator hitrosti (4) nasta-
vite na potrebno stopnjo.
Zaganje
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Obdelovanca ne smete nikoli drzati v roki,
narocju ali na drugih delih telesa.
Obdelovanec morate vedno dobro napeti.

Ne obdelujte obdelovancey, ki so premajhni
za pritrjevanje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Uporabljajte le Zagine liste, ki so
Qrimerni za material, ki se obdeluje.

Zago vodite vedno le z zmerno mogjo.

Nasvet: Zagin list drzi dlje, &e je enako-
merno obrabljen. V ta namen razrahljajte
Zagin list, ga obrnite za 30° in ga Se dalje
napnite.

Tipi¢na uporaba: Zaganje tenke plogevine, lesenih in
plasti¢nih delov.

Brusenje
NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
Naprava je lahko uporabljena samo za suho
brusenje.
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Nasvet: Prekomerno pritiskanje ne vodi do
poveéane moci brusenja, ampak povzroci
veliko obrabo naprave in brusilnega lista.

Brusilni list lahko odstranite in ga obrnje-
nega ponovno namestite, ¢e je obrabljena le
ena konica brusilnega lista.

Tipi€na uporaba: Suho bruSenje lesa in kovine, robov
in robnikov kot tudi tezko dostopnih mest.

— Vedno delajte s celotno povrsino brusilne plosce
in ne le s konico.

— Vedno delajte s stalnim premikanjem in le rahlim
pritiskom.
Drgnjenje
Tipi€na uporaba: Drgnjenje starih lakov ali lepil,
odstranitev zalepljenih preprogastih talnih oblog.
Ciséenje
Pregled ¢iscenja
Redno, glede na pogoje uporabe
Kaj? Kako?
|1z prezracevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco
motorja ocistite prah. ali Copic.
Cis&enje naprave. Napravo obriSite z rahlo
navlazeno krpo.

Skladiscenje, transport
Skladiséenje
— Napravo hranite na suhem, dobro prezraéenem
kraju.

Transport

— Ob odpremi, ¢e je mozno, uporabite originalno
embalazo.
Shranjevanje baterij
Nasvet: Zivljenjska doba baterij je najdalj$a,
¢e so dobro vzdrzevane in, kar je najpo-
membneje, shranjene pri ustreznih tempera-
turah. S starostjo pa se zmogljivost zmanj-
Suje tudi ob pravilnem shranjevanju. Ob&u-
tno skrajsan ¢as delovanija kljub polni bateriji
pomeni, da je izrabljena.

Ce pustite baterijo dlje asa v praznem stanju, jo

lahko po$kodujete in mo€no zmanj$ate njeno

zmogljivost.

Pred shranjevanjem napolnite baterije, da prepre-

Cite poSkodbe in globoko izpraznitev. Optimalna

raven napolnjenosti pred shranjevanjem je prib-

lizno 70%.

V primeru daljSega shranjevanja redno prever-

jajte stanje napolnjenosti; po potrebi ponovno

napolnite baterijo.

Baterije hranite v suhih in dobro prezra¢evanih

prostorih.

Zascitite baterije pred vlago in vodo.

Ce je mogoge, shranjujte baterije na naslednjih

mestih:

— v prostorih z detektorji dima;

— ne v blizini gorljivih ali lahko vnetljivih predme-
tov;

— ne v blizini virov toplote.

Optimalna temperatura shranjevanja je 10-20 °C.



Baterij ne smete shranjevati pod 0 °C ali nad 40
°C, saj lahko ekstremne temperature poskodujejo
baterijo.

Baterij ne izpostavljajte neposredni sonéni svet-
lobi.

Pred shranjevanjem odklopite baterije iz naprave.
Baterij ne puscajte trajno priklju¢enih na polnilnik.

Napaka/motnja Vzrok
Naprava ne deluje.
Prazen akumulator?
Okvarjen akumulato
Naprava okvarjena?

Zmogljivost Zage/brusenja pre-
majhna.

Je orodje obrabljeno?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na va$o prodajalca. UpoStevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med

gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.
Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vragilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso
fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo
in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-
nja, je treba pred odstranitvijo opreme
odstraniti in zavrec€i lo€eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako zas¢ititi pred krat-
kimi stiki.
Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %

— Te materiale namenite za reciklaZo.

Polnilnik

Baterija 2 Ah (196051)

Polnilni tok

Cas polnjenja
Baterija 4 Ah (196052)

Akumulator ni zaskocil?

Neprimerno orodje za material?

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje veé...
Q NEVARNOST! Nevarnost poskodb!

Nestrokovna popravila lahko povzrogijo, da
naprava ve¢ ne deluje varno. S tem ogro-
Zate sebe in svojo okolico.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.
Pomo¢é
Potisnite akumulator, da zaskogi.
» Polnjenje akumulatorja — str. 67.
r? Obrnite se na prodajalca.

Napnite ustrezno orodje.

» Vpenjanje orodja — str. 67.
Tehniéni podatki

Stevilka artikla 196257
Nazivna napetost
* najvec 20 V=
e nazivno 18 V=
Razred zaScite ]
Razred zasgcite IPX0
Frekvenca nihanja 5000-20000 min’
Kot nihanja 3,2°
Nivo jakosti zvoka (Lya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Nivo zvocnega tlaka (Lpa)* 75 dB(A)
(K =3 dB(A))
Vibracija** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Teza 1,03 kg

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektri¢énega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, Se posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za zas-
Cito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upoStevati vse deleze obratoval-
nega cikla, na primer ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno, in ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
preskusanja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrZati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za zniZanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upoStevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A
45 min 60 min
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Polnilnik

Polnilni tok

Cas polnjenja

Baterija 6 Ah (196263)
Polnilni tok

Cas polnjenja

Pribor

E Nadaljnje informacije o ustreznih aku-
mulatorjih in nadomestnih delih sis-

T4 tema 1 PowerSystems najdete tukaj:

'3 glejte QR-kodo
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196264
4,30A
60 min

4,30A
90 min

196054, 196055
2,50 A
120 min

2,49 A
180 min
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készlilék kis fellletek, sarkok és élek valamint
vékony lemezek, fa és miianyag termékek hantola-
sara, flirészelésére szolgal.

Akészuléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megelézési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadd karokeért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériiléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valoszinii élet- és

& sérulésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kdzoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-
lést:

O000W®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
* Akésziilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elekt-
& romos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi megjegyzést, utasi-
tast, illusztraciot és miiszaki adatot. Az
alabbi Utmutatasok mell6zése aramitést,
tlizet és/vagy komoly sériiléseket okozhat.

+ Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovébeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati Gzemelési elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkus lGize-
melési elektromos szerszamokra (haldzati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga
* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateru-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy g6zoket.
Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A modositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok cs6kkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitotestek, tiizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramutés
veszélye, ha az On teste foldelt.

Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, né az aramités kocka-
zata.

Ne haszndlja a csatlakozékabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliiggeszté-
séhez vagy a dugo eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramutés kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kultéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbitd kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramités veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben valé hasznalata, akkor
alkalmazzon egy Fl relét. AFl relé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.
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Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sérilésekhez vezethet.

Munka kozben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védbfelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy fulvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatdl fuiggbéen csokkenti a serilések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szallitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litds kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csoléjantartja, vagy ha az elektromos szerszamot
bekapcsolva csatlakoztatja a haldzatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa elétt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. A forgd elektromos készi-
Iékben lévé szerszamok vagy kulcsok sérulések-
hez vezethetnek.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhdjat tartsa a mozgasban lévo részektol
tavol. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivo és -gylijté berendezé-
sek telepithetok, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kiviil az elektromos szerszamokra vonatkozé6
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos haszndlat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sérilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése
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Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatbél és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfeleléen képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak Sket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelel6 karbantartasat. Elle-
ndrizze, hogy a forgé részek kifogastalanul
miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Az elektromos szer-
szam iizembe helyezése el6tt javittassa meg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet az elektro-
mos szerszamok rossz karbantartasa okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagészerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
het&k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzendé tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valé hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslszés
fogantyuk és a fogofelilletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
iranyitasat elére nem lathaté helyzetekben.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziiléket
hasznaljon az akkumulatorok toltéséhez. Egy
adott tipusu akkuhoz el6irt tolt6készuléket, ha
mas tipusu akkuknal hasznal, tlizveszély all fenn.
Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet meg-
védeni a veszélyes tulterheléstdl.
Az elektromos szerszamokban csak az arra
eldirt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk hasznalata sérllésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.
A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptet6ktol, érméktol, kulcsoktol,
szegektdl, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsolék athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkez6k kozti
révidzarlat égési séruléseket vagy tuzet okozhat.
A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bél folyadék szivaroghat ki. Ne kertiljén érint-
kezésbe e folyadékkal. Ha véletleniil raémilik,
alaposan 6blitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifolyd akkumulatorfolyadék
bérpirhoz vagy égési sériilésekhez vezethet.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszer(tlen
ﬁeavatkozésok miatt az akkumulator megsértil-
et.
Az akkumulatort ne tegye ki hé, tiiz, viz vagy
nlc(edvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.



Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszerltlen kezelése esetén abbél g6zok
léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss leve-
g6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
Een fel egy orvost. A g6z6k ingerelhetik a léguta-
at.
Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik
vagy csavarhuzok, vagy kiils6 eré6behatasok
megrongalhatjak. Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és
az akkumulator kigyulladhat, fustét bocsathat ki,
felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akku-
mulatort. A sériilt vagy modositott akkumulato-
rok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, és tiizet,
robbanast vagy sérilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort tiiznek vagy tul
magas homérsékletnek. Tz vagy 130 °C feletti
hémérséklet robbanast okozhat.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a for-
résagtol, példaul a tartés napsugarzastol, a
tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a nedves-
ségtél. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye
all fenn.

Kovesse az osszes toltési utasitast, és soha
ne toltse az akkumulatort vagy az akkumulato-
ros szerszamot a hasznalati utasitasban meg-
adott hémérsékleti tartomanyon kiviil. A hely-
telen toltés vagy a jovahagyott h6mérsékleti tarto-
manyon kivdli toltés ténkreteheti az akkumulatort,
és novelheti a tlzveszélyt.

Biztonsagi utasitasok a toltokésziilékhez

A toltokésziilékeket tartsa tavol es6tol vagy
nedvességtél. Ha viz jut be egy tolt6készulékbe,
az noveli az aramutés kockazatat.

A toltokésziiléket tartsa tisztan. A szennyez6-
dések ugyanis elektromos aramitést okozhatnak.
Minden hasznalhat el6tt vizsgalja meg a tolto-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozot. Ne
hasznalja a toltékészuléket, ha sériléseket lat
rajta.

A toltokésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti pétalkatré-
szek hasznalataval javittassa. A sérllt toltéké-
szllékek, kabelek és csatlakozok noévelik egy ara-
mités veszélyét.

Ne miikodtesse a toltékésziiléket konnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. éghetd kornyezetben. A tolt6késziilé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.
Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon arrol,
hogy ne jatsszanak a toltokésziilékkel. Gyere-
kek és korlatozott fizikai vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkez6 személyek a toltokészii-
léket csak felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy ha a hasznalatat megmutattak nekik. A
gondos oktatas csOkkenti a hibas kezelések és a
sérllések valoszinliségét.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megérzé-
sét.

Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatorokat.
Az akkumulatorok karbantartasat kizarélag a
gyarté vagy a hivatalos szervizkézpontok végez-
hetik.

Biztonsagi utasitasok a multifunkciés
szerszam

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a
gyarté nem kifejezetten ehhez az elektromos
kéziszerszamhoz tervezett és javasolt. Csak
az a tény, hogy egy tartozék az elektromos kézi-
szerszamra er@sithetd, nem garantalja a bizton-
sagos hasznalatat.

Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol be egy elekt-
romos késziilékbe, az ndveli az aramutés kocka-
zatat.

Tajékozoédjon a csiszolni kivant feliiletrél és
az esetleg képz6d6 porokrdl és g6zokrél. Két-
séges esetben a képz6dé porok és g6zok még
csekély részét se lélegezze be. Bizonyos feli-
letek csiszolasakor

(Kulonféle fémek, asvanyok vagy fak, tovabba
idéjarasvéd6 mazolasok) karos/mérgez6 gézok
keletkezhetnek, amelyek allergias reakciot vagy
sulyos megbetegedést valthatnak ki. Ne Iéle-
gezze be ezeket a porokat és g6zoket és kerllje
el velUk az érintkezést. Azbeszttartalmu anyago-
kat csak szakszemélyzet dolgozhat fel.

A kezével ne nyuljon a filirészelési teriilethez
és a flirészlaphoz. Ha mindkét kezével tartja a
flrészt, akkor a keze nem sérllhet meg a flrész-
laptol.

Ne nyuljon a munkadarab ala. Ha érintke-
zésbe kerul a flrészlappal, sérulésveszély all
fenn.

Az elektromos szerszamot csak bekapcsolt
allapotban vigye a munkadarabhoz. Ellen-
kez6 esetben fennall a visszacsapas veszélye, ha
az elektromos szerszam beleakad a munkada-
rabba.

A flirészelendé munkadarabot soha se tartsa
a kezében vagy a laba felett. A munkadarabot
fogassa be egy stabil befogéba. Fontos a
munkadarabot j6l régziteni, hogy minimalisra
csOkkentse a testi érintés veszélyét, a flrészlap
megakadasanak vagy az ellenérzés elvesztése-
nek veszélyét.

Miel6tt fat, rétegelt lemezt, épitéanyagot stb. firé-
szelne, ellenérizze, hogy van-e rajtuk pl. szeg,
csavar és adott esetben tavolitsa el ezeket.

Ne alkalmazzon életlen vagy meghibasodott
flirészlapot. Az életlen vagy rosszul elhelyezett
fogu flirészlapok a tul keskeny flirészelési rés
kovetkeztében megndvekedett surlédast okoz-
nak, beakad a fiirészlap, és visszacsapas lép fel.
Legyen kiilonésen 6vatos a meriilé vagasok-
nal falakba vagy mas be nem lathato teriilete-
ken. A lemertls flirészlap leblokkolhat a rejtett
targyak flirészelésekor, €s visszacsapast okoz-
hat.
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Az anyagok altal kibocsatott porok, mint az
olomtartalmu festék, egyes fafajtak, asvanyi
anyagok és fémek karosak lehetnek az egész-
ségre és allergias reakciokat, léguti megbete-
gedéseket és/vagy rakot okoznak. Azbeszttar-
}a:mu anyagot csak szakemberek dolgozhatnak
el.

Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt
munkadarab és a csiszoloészerszam tulheviilé-
sét. A munkasziinetek el6tt rendszeresen
uritse ki a portartalyt. A csiszolas soran kelet-
kezett por a porzsakban, a mikroszirében, a
papirzsakban (vagy a porszivo sziirézsakjaban,
illetve szlr&jében) bizonyos kérilmények kozott,
példaul a fémek csiszolasa soran fellép6 szikrak
esetén, magatdl is meggyulladhat. Kilonésen
nagy a gyulladasveszély, ha a csiszolas soran
keletkez6 por lakk-, poliuretanmaradékokkal vagy
mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszo-
lasra kerul6 munkadarab hosszabb munkak utan
felforrésodott.

Ne hantoljon megnedvesitett anyagokat (pél-
daul tapétat) vagy nedves alapon lév6 anyago-
kat. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.
Ne kezelje a megmunkalasra keriil6 feliilete-
ket oldoszert tartalmazo folyadékokkal. Az
anyagok hantolasakor fellép6 felmelegedés mér-
gez6 gazok keletkezéséhez vezethet.

A hantolokéssel és késsel végzett munkaknal
legyen kiilondsen 6vatos. A szerszamok igen
élesek, sérilésveszély all fenn.

Gondoskodjon a munkahely j6 szell6zésérdl.
Javasolt egy 1égzésvédd maszk viselete.

Vegye figyelembe az orszagaban érvényes el6-
irdsokat a megmunkalandé anyagokat illetéen.
Lehet6éség szerint hasznaljon egy porszivé
berendezést. Gyakran fuvassa ki a szell6z6
nyilast. Fémek feldolgozasakor aramvezet6 por
rakodhat le az elektromos szerszam belsejében.
AzI r:alektromos szerszam véddszigetelése megsé-
rulhet.

Kiegészité biztonsagi utasitasok
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Munka kézben az elektromos késziiléket a szi-
getelt fogantyuktol fogja, mivel a szerszamfej
elrejtett kabelekhez vagy a sajat hal6zati kabe-
léhez érhet. Egy elektromos aram alatt 1évé
vezeték megérintése az elektromos szerszam
fémrészeit is aram ala helyezi, és elektromos ara-
mutéshez vezet.

Megfeleld késziilékekkel ellenérizze a munka-
latok elé6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
talalhaték-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltaté tarsasaghoz. Ha érintkezésbe kertdil
a villamos vezetékekkel, tlizet és elektromos ara-
mutést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa rob-
banast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa nagy
mérték anyagi karokhoz vezet vagy elektromos
aramutést okozhat.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszitd
berendezéssel vagy satuval bebiztositott mun-
kadarab tartasa biztonsagosabb, mint kézzel.

>0

Munkafeliiletét tartsa tisztan. Kiléndsen
veszélyes a kilonbdz6 anyagok okozta kevert
szennyez6dés. A kdnny( fémpor (pl. aluminium)
kénnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.

Ne miikddtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. Ne érjen a sériilt kabelhez, és
azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A sériilt
kabel néveli az elektromos aramités veszélyét.
Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-
lését. Atul nagy meleg a szerszam és a késziilék
meghibasodasat okozhatja.

¢ Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon
forré lehet. A forr6 szerszamot hagyija kihilni.
Aforré szerszamok megérintése égési sérilése-
ket okozhat.

Egy forré szerszamot soha ne tisztitson gyul-
ékony folyadékkal. T(iz- és robbanasveszély all
fenn.

A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuszd6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.

Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-
sagi, egészségiigyi és munkavédelmi elSira-
sokat mindig tartsa be. A munka elkezdése
el6tt tajékozddjon a készllék alkalmazasi helyé-
vel kapcsolatos érvényben 1évé el6irasokrol.
Vegye figyelembe, hogy a mozgathato alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

A készuléken létez6 jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. A mar nem olvashaté utasitasokat
a szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tartsa
figyelemben a hasznalati utasitast.

Szemsériilés veszélye! Soha nem szabad
kozvetleniil a LED-be nézni.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.

Az akku nem tehet6 a haztartasi hulladékok
kozé!
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Az akku nem tehetd vizekbe!
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Az akkut tilos elégetni!

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
magas hémérsékletnek kitenni!
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Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés miatt!
Mindenekel6tt a keringési zavarokkal ren-
delkez6 személyeknél a rezgés a véredeé-
nyek vagy idegek sérilését okozhatja.

A kovetkezd tiinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.



Amuszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezbk
miatt:

* nem rendeltetésszer(i hasznalat;
* nem megfelelé szerszamfejek;

¢ nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kovetkezd utasitasok betartasaval lényegesen
lecsdkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati utmutaté-
ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készllék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kilondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és k6zben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
Tovabbi kockazatok

A készulék eléirasos hasznalata, és a hasznalati
Utmutatoban leirt 6sszes biztonsagi utasitas betar-
tasa mellett a kdvetkez6 kockazatok Iéphetnek fel:

* A szerszam megérintése a fedetlen részen.

* A mozgasban Iévé szerszam megérintése.

¢ A munkadarabok és részeik visszacsapasa.
Személyi védofelszerelés

A készllék kezelésekor viseljen védészem-
Uveget.

A készulékkel végzett munka kdézben visel-
jen fulvédoét.

Nagy porral jaré munkalatok kézben viseljen
porvédémaszkot.

jen védbkesztyt.

A készulékkel végzett munka kdzben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-
tot.

Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
seljen hajhalot.

@ A készulékkel végzett munka kdzben visel-
A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.

» 3.0ld., 1. abra

LED

Szerszam befogokar
Ki-be kapcsolégomb
Sebességszabalyozo
Szerszam

gD =

Szerszam kivalasztasa

Szerszam Alkalmazas

Meril6 flrészlap [A]

» 3. 0ld., 2. dbra

6. Akku (nincs a szallitott alkatrészek kdzott)
7. Maradék teljesitmény kijelz6
8. A kapacitas kijelz6 nyomogombja
9. Reteszel6gomb
10. Ellen6rzd lampak
11. Akkutdlté allomas (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)
Szallitasi terjedelem
* Akkus multifunkcioés szerszam
¢ Hasznalati utmutaté
» 4. old., 3. dbra
Mertil6 flrészlap
Szegmens flirészlap
Karbid szegmensfiirészlap
Hantold
Tukrosité lap
. Csiszol6lapok (P60%2, P80x2, P120%2, P180x2)

Uzembe helyezés

Az akku feltoltése
Megjegyzés: Az akkumulator és a tolt6ké-
szulék nem képezi a csomag tartalmat, azo-
kat kiilén rendelje meg a kereskedéjétd|
(» Tartozék — 78. old.).

mmoow»

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
& Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, amikor
akkus készulékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-
sanak veszélye! Az akkut ne meritse le tel-
jesen.

Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor fel-
tolthetd az élettartamanak megroviditése
nélkil. Atoltési folyamat megszakitasa nem
karositja az akkut.

* Az els6 Uzembe helyezése el6tt az akkut fel kell
tolteni (toltési id6: > Miiszaki adatok — 78. old.).

» 4. 0ld., 4. abra

— Nyomja be a reteszelégombot (9) és huzza ki az
akkut a készulékbdl.

» 4. 0ld., 5. 4bra
— Az akkut helyezze bele a toltési allomasba.

— A téltési dllomas halézati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszol6 aljzatba.

A toltési allapotot a (10) ellenérzé lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készillékbe ugy, hogy biz-
tosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellenérzése
— Nyomja meg a gombot (8).
Az akku maradék teljesitményét az (7) ellenérzé lam-
pai jelenitik meg.

Anyag

Darabol6 és mertilé vagashoz; akar Faanyagok, mianyag, gipszkarton

szélhez kozeli flrészeléshez is, a
sarkakban és a nehezen hozzafér-

hetd részeknél.
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Szerszam Alkalmazas

Szegmens fiirészlap [B]

Mély és keskeny meriilé vagasok-

Anyag
Fa és puha szinesfémek, nem

hoz, akar szélhez kdzeli flrészelés- edzett szogek és csavarok

Karbid szegmensfirészlap [C]
Kaparo [D]

Csiszolokorong [E]

hez is, a sarkakban és a nehezen
hozzaférhet6 részeknél.

Kaparas kemény fellleten

Csiszolas a széleknél, sarkaknal

Cement fugak, puha falburkolatok,
gipszkartonlapok

Sz6nyegek, habarcs, beton, csem-
peragaszto

A csiszoldlemeztdl fuggéen

vagy nehezen hozzaférhetd részek-

nél.

A szerszam kifeszitése

VESZELY! Sériilésveszély! Miel6tt barmi-
nemi munkalatot végezne a készlléken,
tavolitsa el az akkut.

FIGYELMEZTETES! Egési veszély! Koz-
vetlenll munka utan a szerszam nagyon
forré lehet. Gyulladasveszély all fenn! A
forré szerszamot hagyja kihdlni. Egy forré
flirészlapot soha ne tisztitson gyulékony
folyadékkal.

> P>

VIGYAZAT! Vagasveszély! Vagasiveszely
akar nyugalomban lév6 szerszam esetén is!
A szerszam cseréje kdzben viseljen kesz-
ty(t.

Megjegyzés: A szerszam a legkedvez6bb
munkapozicié beallitdsa érdekében 30°-
onkeént elforditva rogzithetd.

» 4.0ld, 6. abra
— Az (2) befogdkart az [g] iranyban lazitsa ki.
» 4.0ld., 7. dbra

— A'szerszamot pontosan a csillag alaku szerszam-
befogodra kell helyezni.
— Az (2) befogokart az [g] iranyban szilardan huzza
meg.
— Gy6z6djon meg arrdl, hogy a szerszam jol le
legyen szoritva.
A csiszoldlap rahelyezése

— A tUkrosit6 lap raszoritasa (» A szerszam kife-
szitése — 76. old.).

— Acsiszoldlapot allitsa be és kézzel nyomja a tuk-
rosité lapra.

— AkészUléket a csiszolo lappal egyutt nyomja eré-
teljesen egy sik fellletre és rovid id6re kapcsolaja
be.

000w

Bekapcsolas el6tt végezzen ellenérzést!
Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathatd séri-
lések.
— Vizsgalja meg, hogy a késziilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.

Kezelés
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Ki-be kapcsolas
— Bekapcsolas: Tolja el6re a ki-be kapcsologom-
bot (3).
— Kikapcsolas: Tolja hatra a ki-be kapcsolégom-
bot (3).
— Sebesség beallitasa: A Sebességszabalyozét (4)
dllitsa a kivant fokozatra.

Flirészelés

VESZELY! Sériilésveszély! Furaskor a
& megmunkalandé munkadarabot soha ne

tartsa kézzel, az 6lében vagy mas testrészé-

hez fogva.

Mindig jol feszitse ki a munkadarabot.

A kifeszitéshez tul kicsi munkadarabokkal
ne dolgozzon.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karosoda-
sanak veszélye! Csak olyan flirészlapot
alkalmazzon, amely megfelelé a megmun-
kalandé anyaghoz.

A flrészt mindig mérsékelt erékifejtéssel
vezesse.

Megjegyzés: A flirészlap tovabb tart, ha
egyenletes eloszlassal haszndlja. Ehhez
oldja a flrészlapot, 30°-kal forditsa tovabb
és ismét szoritsa le.

Tipikus alkalmazas: Vékony lemezek, fa- és
mianyag termékek flrészeléséhez.

Csiszolas
VESZELY! Sériilésveszély! A készllék
& csak szaraz csiszolasra hasznalhaté.

Megjegyzés: Ha tulzott mértékben
ranyomja a csiszolégépet a munkadarabra,
az nem noveli a csiszolasi teljesitményt,
hanem a készlilék és a csiszol6lap nagyobb
meértékl kopasahoz vezet.

A csiszol6lap lehuzhaté és elforditva ismét
visszahelyezhetd, ha a csiszolélapnak csak
az egyik éle hasznalddott el.

Tipikus alkalmazas: Fa és fém, sarkok és élek vala-
mint nehezen hozzaférhetd helyek csiszolasara.
— Mindig a tlikrosit lap teljes fellletével dolgozzon,
ne csak az élével.
— Mindig egyenletes mozgassal és csak enyhe nyo-
massal dolgozzunk.
Hantolas
Tipikus alkalmazas: Régi lakkozas vagy ragaszto-
anyag lehantolasara, ragasztott padlészényeg elta-
volitasara.



Tisztitas

A tisztitas attekintése
Rendszeresen, hasznalattol fiiggéen
Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivét, ke-
szell6zonyilasait a portdl. fét vagy ecsetet.

A késziléket tisztitsa A késziléket tordlje meg
meg. egy enyhén nedves ruha-
val.

Tarolas, szallitas
Tarolas
— A késziléket tarolja egy szaraz, jol szell6z6
helyen.
Szallitas
— Szdllitaskor lehet6ség szerint az eredeti csoma-
golast hasznalja.
Akkumulator tarolas
Megjegyzés: Az akkumulatorok élettartama
akkor a leghosszabb, ha jol gondozzak, és
mindenekel6tt megfelel6 hémérsékleten
taroljak 6ket. Az életkor ndvekedésével
azonban a kapacitas még megfeleld tarolas
mellett is csdkken. Ha az akkumulator tol-
téttsége ellenére a miikédési id6 egyértel-
mien csOkken, az azt jelzi, hogy az akkumu-
lator elhasznalodott.

* Ha az akkumulatort hosszu ideig Ures allapotban
tarolja, akkor karosodhat, és a kapacitasa jelen-
tésen csdkkenhet.

A térolas el6tt toltse fel az akkumulatorokat a
karosodas és a mélykisulés elkerllése érdeké-
ben. A tarolas el6tti optimalis toltottségi szint kb.
70%.

Hiballizemzavar Ok
A késziilék nem mikodik.

Az akkumulator nincs bekattanva?
Az akkumulator lemeralt?
Az akkumulator meghibasodott?

* Ha nagyon hosszu ideig tarolja, rendszeresen
ellendrizze a toltottségi allapotot; sziikség esetén
téltse fel az akkumulatort.

¢ Az akkumulatorokat szaraz és jol szell6z6 helyi-
ségben tarolja.

* Védje az akkumulatorokat a nedvességtél és a
viztdl.

Ha lehetséges, az akkumulatorokat a kbvetkezé

helyeken tarolja:

— flstérzékelbvel ellatott helyiségekben;

— nem gyulékony vagy éghetd targyak kézelé-
ben;

— nem héforrasok kdzelében.

* Az optimalis tarolasi hémérséklet 10-20 °C.

¢ Az akkumulatorokat nem szabad 0 °C alatt vagy

40 °C felett tarolni, mivel a szélséséges hémér-

sékletek karosithatjak az akkumulatort.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat kbzvetlen nap-
fénynek.

Tarolas elétt valassza le az akkumulatorokat a
készilékrol.

* Ne hagyja az akkumulatorokat allandéan a toIt6-
h6z csatlakoztatva.

Uzemzavarok és elharitasuk

Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-

& len javitasok miatt el6fordulhat, hogy készu-
Iéke tdbbé nem miikédik biztonsagosan.
Ezzel veszélyezteti 6nmagat és kornyeze-
tét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tizemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas

Kattintsa be az akkumulatort.
» Az akku feltéltése — 75. old..
Forduljon az eladéhoz.

Meghibasodott a késziilék?

A flrészelési ill. csiszolasi teljesit-

meény tul alacsony. anyaghoz?

A szerszam elhasznalodott?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatosséagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkezd: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok k6zé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.

A szerszam nem megfelel6 az

Megfeleld szerszamot kell befogat-
ni.

» A szerszam kifeszitése —

76. old..

A felhasznald koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kulénvalasztva a hivatalos
gy(jtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfelel6en dijmentesen
végezhet§, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tar-
sasagon vagy kereskedén keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos készulékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
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csak lemertilt allapotban szabad leadni a visszavételi Cikkszam 196257

helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell — - 5
védeni a révidzarlat ellen. Hangteljesitményszint (Lyya) 84 dB(A)

(K = 3 dB(A))
Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat- A &
lanitando késziiléken lévé személyes adatainak tor- Hangnyomasszint (Lpa) 7|f E’B(AI)B A
léséért (K=3dB(A))
) Aok 2
A csomagolas selejtezése Rezgés =484 m/s
go ) ) (K = 1,5 m/s?)
A csomagolas anyaga karton és megfele- Tomeg 1,03 kg
|6en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-
hato. *) Amegadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
. . rez rassal tortént, a megadott értékek tamogatjak az elektromos kéziszersza-
- Ezeketjuttassa elaz UJrahasznOS|tasba. mok ésszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
ok?zta haéasok eltljzkettes becslesére is haslfrgalhatg Flgnyelgn?ztetes Hdasﬂz-
1 H nalat kozben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadof
Muszakl adat°k értékektdl, hasznalat és a megmunkalt d'!irab tipusanak nggvényébgen. A
< = felhasznalo biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfelel6 ovintézkedések
Cikkszam 196257 meghatérozasa a tényleges hasznalati korilmények kézétti vibracios terhe-
r o r lés becslése alapjan (szUkséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
Nevleges feszultseg példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsoldsakor, amennyiben
. . 20 V= az adott szerszam terhelés nélkil mikodik).
maximum **) A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
A — soran mérték, és alkalmazhat6 egy szerszam 6sszehasonlitdsara mas
* neV|egeS 18 V= erszammal; a megadott rezgé: ?\iyuub ata: k alkalmazhato a kitettség
érintésvédelmi osztély 11 bevezet6 felbecslésere is. Arezgéskibocsa rték a szerszam tényleges
hasznalata kozben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-
Védelmi oszté|y IPX0 satol és modjatdl; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokkenteni.
L. . . Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidd korla-
Rezge3| frekvencia 5000-20000 min tozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
. - ° azt az idét, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
Rezgesszog 3,2 kapcsolva, de terhelés nélkill fut). A rezgéskibocsatési értékek meghataro-
zésa EN 62841-2-4 szerint.
Toltokésziilék 196264 196054, 196055
2 Ah akku (196051)
Toltéaram 3A 2,50 A
Toltési idd 45 min 60 min
4 Ah akku (196052)
Toltéaram 4,30A 2,50 A
Toltési idd 60 min 120 min
6 Ah akku (196263)
Toltéaram 4,30 A 2,49 A
Toltési id6 90 min 180 min
Tartozék

Az 1 PowerSystems rendszerhez
hasznalhat6 akkumulatorokrol és
potalkatrészekrol tovabbi informaciot

A0
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Prije nego Sto pocénete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen za suho bruSenje malih povr-
Sina, uglova i rubova, za struganje, piljenje tankih
limova, drvenih i plasti¢nih dijelova.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

& Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze imati
materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu

e6e00®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-

& she napomene, smjernice, ilustracije i
tehnicke podatke koje su prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. GreSke prilikom pridr-
Zavanja nize navedenih smjernica mogu iza-
zvati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuducée. Pojam ,Elektri¢ni alat”
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektri¢ne alate prikljuéene namrezu
(sa mreznim kablom) ili elektricne alata na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvracena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektricnim alatom.
Elektriéna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u utiénicu. Utika¢ se ni u kom slu¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektriénim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao Sto su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povec¢ava rizik od
elektriénog udara.
Prikljuéni vod nemoijte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac¢ iskopg¢ali iz uti¢nice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vrugéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani prikljucni
vodovi poveéavaju rizik elektricnog udara.
Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.
Ukoliko se pogon elektri€nog uredaja u viaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. No$enje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koriStenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uredaj prikopcate na
struju dok je ukljuéen, isto moze prouzrokovati
nezgode.

Uklonite alate za podeSavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili kljuc, koji
se nalazi u rotirajuéem dijelu elektricnog alata,
moze dovesti do povreda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozete bolje kontroli-
rati u neoCekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjec¢a,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
¢iti i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektricni alat, ¢ak i ako ste detaljno upoznati
sa elektriénim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektricni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se vise ne moze
ukljuiti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrSite podesavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
Nekoristene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektriéni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcioniSu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite dali su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to uti€e na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja elektricnog alata. Veliki broj nez-
goda zasniva ne loSem odrzavanju elektri¢nih
uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektricni alat, pribor, uloZzne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektriénih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine ruc¢ki suhim,
cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrsine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektriénog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

KorisStenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

Akumulator punite samo u uredajima za
punjenje, koje preporuca proizvodac. Kod
uredaja, koji je namijenjen za odredenu vrstu aku-
mulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko se
koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite akumulator samo sa proizvodima
ovog proizvodaca. Samo tako se akumulator
Stiti od opasnog preopterecenja.

Koristite samo predvidene akumulatore u
elektriénim alatima. Koristenje drugog akumula-
tora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, kljuéeva, ¢avla,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscéenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumula-
tora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.
Kod pogresnog koristenja iz akumulatora
moze isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt sa
time. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Ako tekucina dospije u o¢i dodatno
potrazite lijecnicku pomoc. Tekucina akumula-
tora moze dovesti do iritacija koze i opekotina.
Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moze ostetiti.

Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumula-
tora moze doci do isparavanja. Akumulator
moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez
vazduh i potrazite lekara ako dode do tegoba.
Para moze nadraziti disajne puteve.

Baterija moze da se osteti oStrim predmetima,
kao npr. ekserima ili odvijacima zavrtnjeva ili
usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode
dointernog kratkog spoja i akumulatorska baterija
moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.



Nemojte koristiti oSteceni ili modificirani aku-
mulator. OSteceni ili modificirani akumulatori se
mogu ponasati na nepredvidljiv nacin i dovesti do
vatre, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
Akumulator nemoijte izlagati vatriiili pretjerano
visokim temperaturama. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksplozije.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre, prljav-
Stine, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplo-
Zije i kratkog spoja.

Slijedite sva uputstva za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulatorski
alatizvan temperaturnog podrucja navedenog
u uputstvu za rad. PogreSno punjenje ili punje-
nje izvan dozvoljenog temperaturnog podrucja
moze unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

Sigurnosne upute za punjace

Punjac drzite podalje od kise ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektri¢nog
udara.

Odrzavajte punjac¢ cistim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektricnog udara.

Prije svakog koriStenja provjerite punjac,
kabel i utikac. Nemojte koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.

Punjac¢ ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje i
to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utikac povecavaju rizik
od elektrichog udara.

Punjac ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca koje nastaje
tijekom punjenja postoji opasnost od pozZara.
Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punja¢em. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihickim ograni€¢enjima smiju se koristiti
punjacem samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upucéeni u koriStenje punjacem.
Pazljivo upucivanje u rad umanjuje mogucnost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

Servis

Elektri€ni alat za popravak prepustite isklju-
€ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Nikada ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore.
Svako odrzavanje akumulatora treba vrsiti samo
proizvodac ili ovlastene servisne sluzbe za kupce.

Sigurnosne upute za viSenamjenski alat

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor mozete pricvrstiti
na Vasem elektricnom alatu ne jam¢i Vam sigurnu
upotrebu.

Elektri€ni alat koristite samo za suho bruse-
nje. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava
rizik od elektricnog udara.

Informirajte se o povrsini koju brusite i prasini
i parama koji eventualno nastaju. U slucaju
nedoumice ne udiSite ni male koli¢ine prasina
i para koje nastaju. Pri bruSenju odredenih povr-
Sina (razni materijali, minerali ili drva te boje za
zastitu od vremenskih utjecaja) moze nastati
Stetna/otrovna prasina koja moze uzrokovati aler-
gijske reakcije ili teSka oboljenja. Ne udisite tu
prasinu i te pare i izbjegavajte dodir s potonjim.
Materijale koji sadrze azbest smije obradivati
samo stru¢no osoblje.

Sa rukama nemojte zahvacati u podrucje pilje-
nja i list pile. Ako obadvjema rukama drzite pilu,
list pile ne moze ozlijediti ruke.

Nemojte zahvacati ispod izratka. Prilikom kon-
takta sa listom pile postoji opasnost od ozljeda.
Elektri¢ni alat samo kada je ukljuc¢en privedite
izratku. Inace postoji opasnost od povratnog
udara, ako se koriSteni alat zaglavi u izratku.
Izradak koji trebate piliti nikada nemojte drzati
rukom ili preko noge. Izradak uvijek osigurajte
na stabilnoj podlozi. Vazno je da izradak dobro
pri¢vrstite kako biste izbjegli opasnost od kon-
takta sa tijelom zaglavljivanja lista pile ili gubitka
kontrole.

Prije piljenja u drvetu, Sperploci, radnim materijala
itd. iste pregledajte na postojanje stranih tijela kao
8to su to €avli, vijci i u danom slu€aju ih uklonite.
Nemojte koristiti tupe ili oStecene listove pile.
Listovi pile sa tupim ili pogreSno usmjerenim zup-
cima kroz preuski rascjep prouzrokuju poviseno
trenje, zaglavljenje lista pile i povratni udar.
Budite oprezni prilikom ubodnih rezova u
postojece zidove ili druga podrucja, u koja ne
vidite. Uronjeni list pile se prilikom piljenja u skri-
vene objekte moze zaglaviti i prouzrokovati
povratni udar.

PraSine materijala kao Sto su to premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i
metali mogu biti opasni po zdravlje i prouzro-
kovati alergi¢ne reakcije, oboljenja disSnih
putova i/ili rak. Materijal koji sadrzi azbest smije
obradivati samo struéno osoblje.

Paznja — opasnost od pozara! Izbegavajte pre-
grevanje predmeta koji se brusi i brusilice. Pre
pauze od rada ispraznite posudu za prasinu.
Prasina od bruSenja se u vrecici za prasinu,
mikrofilteru, papirnoj vrecici (ili u filter vredici tj. fil-
teru usisiva€a) pod nepovoljnim uslovima, poput
leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapalitisama od sebe. Postoji posebna opasnost,
ako se prasina od bruSenja pomeSa sa ostacima
laka, poliuretana ili drugim hemijskim supstan-
cama, i ako predmet koji se brusi vreo nakon
dugotrajnog rada.

Nemojte strugati navlazene materijale (npr.
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodor vode u
elektricni alat povec¢ava rizik od elektriénog udara.
Nemojte tretirati povrsinu koja treba da se
obraduje te€nostima na bazi rastvaraca.
Zagrevanjem materijala prilikom ¢iS¢enja mogu
nastati otrovna isparenja.

Budite posebno pazljivi prilikom koriS¢enja
strugaca i noza. Alati su veoma ostri, postoji
opasnost od povrede.
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* Pobrinite se za dobru prozracenost na radnom
mjestu.

¢ Preporuce se no$enje zastitne maske za disanje.

Slijedite propise koji vrijede u Vasoj zemlji za

materijale koji se obraduju.

* Prema mogucnosti koristite usisivac za pra-
Sinu. Cesto ispusite ventilacijske otvore. Kod
obrade metala u unutrasnjosti elektri¢nog alata se
moze taloziti vodljiva prasina. Zastitna izolacija
elektriénog alata se moze ugroziti.

Dodatne sigurnosne upute

¢ Elektri¢ni alat iskljuCivo drzite za izolirane

rucke dok izvodite radove, kod kojih bi alat

koji se koristi mogao udariti na skrivene
vodove struje ili viastiti kabel. Kontakt sa
naponskim vodom i metalne dijelove uredaja
stavlja pod napon i dovodi do elektri¢nog udara.

Provjerite sa odgovarajuc¢im uredajima prije

radova, da li se u podrucju rada eventualno

nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slué¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektriéni udar. Ostec¢enje
plinskog voda moZe dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta

ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

Osigurajte izradak. Izradak je sigurnije drzati sa

steznom napravom ili u Skripcu nego Vasom

rukom.

* Svoje radno mjesto drzite ¢istim. Prljavstina

mijesana od razli¢itih materijala je posebno opa-

sha. PraSina laganog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.

Elektri¢ni alat nemoijte koristiti ako je kabel

ostecen. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i

odmah iskopcajte mrezni utika¢. Osteceni

kablovi povec¢avaju rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.

Prekomjerna vruc¢ina moze ostetiti alat i uredaj.

* Neposredno nakon rada alat moze biti jako

vrué. Pustite vruéi alat da se ohladi. Dodiriva-

nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.

Vruéi alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom

tekucinom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-

Zije.

* Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

¢ Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuéi dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

¢ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje vise nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
slijedite Priru¢nik za upotrebu.

Opasnost od ostecenja ociju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.
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Akumulator puniti samo u unutra$njim pro-

storijama.
" Akumulator nemojte zbrinuti preko kuénog
);4 otpada!

©

Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

XK

Akumulator nemojte izlagati utjecaju sunce-
vih zraka ili povisenim temperaturamal
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Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba sa
smetnjama krvotoka moze doci do oStecenja
krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite rad
i potrazite lije€nika: Trnjenje dijelova tijela,
gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol, pro-
mjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni priklju¢ni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti mozete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedeéih uputa:

- Urtc’adaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-

rabu.
— lzbjegavaijte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Preostali rizici
| kod namjenske upotrebe uredaja i kod postivanja
sigurnosnih uputa iz ove upute za upotrebu mogu
nastupiti sljedeéi preostali rizici:

* Dodirivanje alata u nepokrivenom podrucju.

* Posezanje u rotirajuci alat.

* Povratni udar izratka i dijelova izratka.
Osobna zastitna oprema

Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne
naocale.

Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Pri izvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
ja prasina, mora se nositi zastitna maska za
disanje.

Pri radu s uredajem nositi zastitne rukavice.
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odjecu.
Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-
@ Zu za kosu.

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

@ Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu

» Str. 3,sl. 1

1. LED

2. Stezna poluga za alat

3. Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

4. Regulator brzine

5. Alat

» Str. 3, sl. 2

6. Akumulator (nije sadrzan u obujmu dostave)

7. Prikaz za preostali kapacitet

8. Tipka za prikaz kapaciteta

9. Zaporna tipka

10. Kontrolne svjetilikae

11. Stanica za punjenje akumulatora (nije sadrzan u
obujmu dostave)

Obujam dostave

* Multifunkcijski alat na akumulatorski pogon
¢ Uputa za upotrebu

» Str. 4,sl. 3

List ubodne pile

Segmentni list pile

. Karbidni segmentni list pile

. Struga¢

Brusna ploca

. Brusni listovi (P60x2, P80x2, P120x2, P180%2)

Biranje alata

TMoOO >

Alat Primjena

Stavljanje u pogon

BA/HR
Punjenje akumulatora

Uputa: Akumulator i uredaj za punuenje
nisu uklju€eni u obim dostave, i opciono su
dostupni kod vaseg trgovca (» Pribor —
str. 86).

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
& Obratiti pozor na sigurnosne upute pri ruko-
vanju sa akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Akumulator nemojte potpuno ispra-
zniti.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze napu-
niti u svako vrijeme bez da se zbog toga
skrati vijek trajanja. Prekid postupka punje-
nja nece ostetiti akumulator.

* Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora
napuniti (vrijeme punjenja: ®» Tehnicki podaci —
str. 85).

» Str. 4, sl. 4

— Zapornu tipku (9) pritisnite i izvadite akumulator iz
uredaja.

» Str.4,sl.5
— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utika¢ uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.

Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (10).

— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti

da se sigurno uklopi.

Provijerite preostali kapacitet akumulatora

— Pritisnite tipku (8).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (7).

Materijal

List ubodne pile [A]
Segmentni list pile [B]
Karbidni segmentni list pile [C]
Strugac [D]

Brusna plo¢a [E]

Stegnuti alat

o

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
& svih radova na uredaju izvadite akumulator.

Razdjelni i ubodni rezovi, i za pilje- Materijali na bazi drveta, plastika,
nje uz rub, u uglovima i teSko pristu- gipsane ploce

pacnim podrucjima.

Duboki i uski rezovi, ubodni rezovi; i Drvo i meki nezZeljezni metali, neka-
za pilienje uz rub, u uglovima i tesko ljeni Cavli i vijci

pristupacnim podrucjima. Cementne fuge, meke zidne ploci-
ce, gipsane ploce

Tepisi, malter, beton, ljepilo za ploci-
ce

Brusenje rubova, uglova ili teSko pri- Zavisi od brusnog lista

stupacnih podrugja.

Struganje na tvrdoj podlozi

UPOZORENJE! Opasnost od opekotina!
Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Postoji opasnost od opekotina! Pustite
vruéi alat da se ohladi. Vruci list pile nikada
nemoijte Cistiti sa zapaljivom tekuc¢inom.

OPREZ! Opasnost od porezotina! Opa-

snost od porezotina postoji i na miruju¢em
alatu! Kod zamjene alata koristite rukavice.
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Uputa: Alat se za podeSavanje najpovoljni-
jeg radnog polozaja moze izmjenicno zate-
gnuti u koracima od 30°.
» Str. 4, sl. 6
— Steznu polugu (2) u smjeru [g] okrenuti.
» Str. 4,sl. 7
— Alat to¢no postavite na zvjezdast prihvat za alat.
— Steznu polugu (2) u smjeru [g] pritegnuti.
— Uvjerite se, da je alat ¢vrsto zategnut.
Postavljanje brusnog lista
— Zategnite brusni list (» Stegnuti alat — str. 83).
— Brusnilistispravite i rukom ga pritisnite na brusnu
plocu.
— Uredaj sa brusnim papirom snazno pritisnite na
ravnu povrsinu i kratko ukljucite.

Posluzivanje

©OEPOO00W

Kontrola prije ukljuéivanja!
Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja &vrsto monti-
rani.
Ukljuéiti/iskljuciti
— Ukljucivanje: Sklopku za uklju¢ivanje/iskljuciva-
nje (3) gurnite naprijed.
— Iskljucivanje: Sklopku za ukljuc¢ivanje/iskljuciva-
nje (3) gurnite natrag.
— Reguliranje brzine: Regulator brzine (4) podesite
na potreban stupanj.
Piljenje
OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Pred-
& met koji obradujete nikada nemojte drzati u
ruci, u krilu ili naslonjen na druge dijelove
tijela.
Izradak uvijek ¢vrsto zategnite.

Ne obradujte izratke koji su premaleni za
stezanje.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Koristite listove pile, koji su primjereni
za materijal koji se obraduje.
Pilu vodite samo sa umjerenim pritiskom.
Uputa: List pile duze traje, ako se rav-
nomijerno koristi. Za to popustite list pile,
dalje ga okrenite za 30° i opet ga nategnite.
Tipi¢ne primjene: Pilienje tankih limova, drvenih i
plasti¢nih dijelova.
Brusenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Ure-
daj se smije koristiti samo za suho brusenje.
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Uputa: Prekomjerno pritiskanje ne dovodi
do veéeg ucinka brusenja, ve¢ do jaceg
habanja uredaja i brusnog papira.

Brusni papir se moze pritegnuti i obrnuto
opet umetnuti, ako je vrh brusnog lista isha-
ban.

Tipi€ne primjene: Suho brusenje drveta i metala,
kutova i uglova i teSko pristupacnih mjesta.

— Uvijek radite sa cijelom povrSinom brusne ploce,
ne samo sa vrhom.

— Uvijek radite sa stalnim kretanjem i samo sa laga-
nim pritiskom.
Struganje
Tipiéne primjene: Struganje starih lakova ili ljepila,
uklanjanje zalijepljenih tepisona.
Ciséenje
Pregled ¢iS¢enja
Redovito, ovisno o uvjetima primjene.
Sto? Kako?
Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, ¢etku ili
tora odistiti od prasine.  kist.

Ocistite uredaj. Obrisite uredaj lagano
navlazenom krpom.

Skladistenje, transport
Cuvanje
— Uredaje skladistite na suhom, dobro prozrace-
nom mjestu.
Transport
— Kod slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.
Skladistenje akumulatora
Uputa: Vijek trajanja akumulatora je najduzi
kada se isti dobro odrzavaju i, prije svega,
skladiSte na odgovarajuc¢im temperaturama.
Ipak, tokom procesa starenja opada kapaci-
tet, Cak i kod pravilnog skladistenja. Znatno
skraceno vrijeme rada uprkos napunjenom
akumulatoru pokazuje da je isti istrosen.

¢ Ako se akumulator duze vrijeme ¢uva u ispraznje-
nom stanju, to moze da ga osteti i zna¢ajno sma-
nji njegov kapacitet.

Prije skladiStenja napunite akumulatore kako
biste sprijecili oStecenja, kao i dubinska praznje-
nja. Optimalno stanje punjenja prije skladistenja
iznosi oko 70%.

* Kod veoma dugackog skladistenja redovno pro-
vjeravajte stanje punjenja; po potrebi dopuniti
akumulator.

¢ Akumulatore skladistite u suhim i dobro provjetre-
nim prostorijama.

Zastitite akumulatore od vlage i vode.

* Ako je moguce, akumulatore skladistite na sljede-
¢im mjestima:

— u prostorijama sa detektorima dima;

— ne u blizini gorivih ili lako zapaljivih predmeta;
— ne u blizini izvora toplote.

OOCptimaIna temperatura skladistenja iznosi 10—20



* Akumulatori se ne smiju skladistiti ispod 0 °C ili
iznad 40 °C, jer ekstremne temperature mogu
dovesti do ostecenja akumulatora.

* Nemojte izlagati akumulatore direktnom sunce-

vom zracgenju.

Prije skladistenja odvojite akumulatore od ure-

daja.

* Nemojte ostavljati akumulatore trajno priklju¢ene
na punjac.

Greske/smetnja Uzrok

Uredaj ne funkcionira.

Ucinak piljenja/brusenja premalen.
Alat ishaban?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektri¢ne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- @
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

Punjaé

2 Ah-Akku (196051)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

Akumulator se nije uklopio?
Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?
Uredaj pokvaren?

Alat ne odgovara materijalu?

Smetnje i pomo¢

Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
& Nestru¢no provedeni popravci dovode do
toga, da Vas$ uredaj viSe ne funkcionira

sigurno. Time ugrozavate sebe i svoju oko-
linu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢
Uklopiti akumulator.

» Punjenje akumulatora — str. 83.
Kontaktirajte trgovca.

Zategnite odgovarajuci alat.
» Stegnuti alat — str. 83.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-
trebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 196257
Nazivni napon
* maksimalno 20V=
* nominalno 18 V=
Zastitna klasa I}
Zastitni stupan;j IPXO0
Frekvencija titranja 5000—20000 min’
Kut titranja 3,2°
Razina snage zvuka (Lya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Razina zvuénog tlaka (Lpp)* 75 dB(A
(K =3 dB(A))
Vibracija** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
TezZina 1,03 kg

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu optere¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrdit sigurnosne mjere za
zasdtitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog optere¢enja
tokom realnih uv;eta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kojih je ukljucen, ali radi bez optereéenja).

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanjejednog alata sadru-
gim; Navedena vrijednost emisij racija mozZe se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Opterecenje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod optere¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A
45 min 60 min
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Punjaé

4 Ah-Akku (196052)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

6 Ah-Akku (196263)
Struja punjenja
Vrijeme punjenja

Pribor

akumulatorima i rezervnim dijelovima
1 za 1 PowerSystems dostupne su
W ovdje: vidi QR-kod

- E Daljnje informacije o odgovarajuéim
o
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196264

4,30A
60 min

4,30A
90 min

196054, 196055

2,50 A
120 min

2,49 A
180 min
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedelypévn xprion

H ouokeun poopideTal yia TNV Enpn Asiavon PIKpwy
ETTIPAVEIWY, YWVIWV KAl AKUWY, YIa TV aTTOgETN Kal
KOTI AETITWV eAACHATWY, gUAOU KaI TTAQOTIKWY TEPA-
Xiwv.

H ouokeun dev £xel oxedIAOTEI yIO ETTAYYEAUATIKN
xpnon. O1 yevikd avayvwpIoPEVEG TTPOOIAYPOPES
TTPOANYNG ATUXNUATWYV KAl Of EGWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAeiag TTPETTel va AapBdvovtal utréwn.

Na TTpayuaTOTIOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
povTal O€ AUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAN epap-
Moyn eival pia avettitpetrTn AavBaouévn xprion. O
KATAOKEUAOTHG dev EUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpoKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUuBoAa;

O1 uTrodEigeIg KIVOUVWY Kal O UTTOBEIEEIG ETTIONMAIVO-

vTal OTIG 00nYieg XPHong Ye caPAvela. XpnoIYoTTol-
oUvTal To TTApaKATW CUUBoAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8davarog 1
Kivduvog TpaupaTiopol! Aueoa eTmikiv-

duvn KaTaoTaaon, TTou Ba €XEl WG CUVETTEIQ

Bdvaro ) goBapols TPAUPATIONOUG.

BdvaTtog N Kivduvog TpaupaTiopou!
[evikd eTTIKivOUVN KATAOTAOT, TTOU EVOEXETAI
va €€l wg auvéTTeia Bavaro ) ooBapoug
TPAUNATIONOUG.

MPO®YAA=H! MiBavog kivéuvog Tpaupa-
TIoMoU! EmKivduvn KatdoTaorn, TTou eVOE-
XETAI VA €XEl WG OUVETTEIQ TPAUNATIONOUG.

2 MPOEIAOIMOIHZH! MBavoég kiviuvog-

MPOZOXH! Kiviuvog {nuitwyv oTn
ouokeun! KardoTaon, Trou evOEXETal va
£XEI WG OUVETTEIA UANIKEG {NMIEG.

Yodei§n: MAnpogopieg Tou guuBaAlouv
oTn BabuTePn KATAVONGN TWV JIADIKATIWY.

Ta oUPBOAC AuTd GNUGIVOUV TOV AVAYKaio TTPOoW-
TTIKO TIPOCTATEUTIKO EEOTTAICHO:

O000W®

MNa Tnv ac@dAeid cag
evikég utrodeigelg aopaAcgiag

e Ta ToV ao@aAr XEIPIOPS QUTAG TNG CUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI Va €xEl OlaBdoel
KOl VO €XEI KATAVONOEI TIG TTAPOoUoEG 0dnyieg Xpn-
ong TIPIV aTTd TNV TTPWTN XPNHOoN.
> TTEPITITWAON TTOU TTOUAACETE 1) DWOETE TN
OUOKEUN OUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VA TOUG OWOETE
OTTWOONTIOTE Kal aUTEG TIG 0BNYiEG XpPAonG.

[evikég uTrodEigelg ao@aAgiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOMOIHZH! MeAeTioTe 6Agg TIg

& odnyieg ao@algiag, TiIg 0dnyieg XpRong,
TA OXAHOTO KOI TA TEXVIKA OTOIXEIO TTOU
ouvodeUouV auTo To NAEKTPIKO epyaAEio.
MapaAeiyeig aTnV TAPNON TWV TTAPAKATW
0dnylwv UTTopolv va 0dnynoouv o€ nAe-
KTPOTTANGia, TTupkayId r Kai o€ coBapols
TPAUNATIONOUG.

* QuAdgTe OAgg TIg UTTOBEISEIG Ao PaAEiag Kal Tig
odnyieg yia peAAovTIKA XpRon. H évvoia ,nAe-
KTPIKG €pYQAEia”, TTOU XPNOIKOTTOIEITAI OTIG UTTO-
OeifeIg aoPaAeiag, avapEépeTal o€ NAEKTPIKA EpyO-
Aeia TTOU AgIToupyoUV pe pelpa TTPICAG (ME NAE-
KTPIKO KAAWDIO) I} O€ NAEKTPIKA EPYaAEia
pTTaTapiog (dixwg NAEKTPIKO KAAWDIO).

Ac@dleia Béong epyaociag

¢ Aiatnpeite T0 XWpPO Epyaciag kaBapo kal KaAd
PwTIoPévo. AKOTaOTACIO 1) £vag XWPOG Epya-
0iag, 0 0TT0i0g BEV PWTICETAI KAAD, UTTOPOUV Va
odnynoouv o€ atuxiuaTa.
Mnv epydleoTe pe To NAEKTPIKO epyaAeio o€
€MIKivOuvo yia €Kpngn epIBdAAov, oTo otroio
Bpiokovtal eOPAEKTA UYPAd, aépIa ) EVPAEKTEG
OKOVEG. HAeKTPIKA epyaAgia dnuioupyolv OTTIV-
Or\peg, o1 0TToI0I PTTOPOUV Va TIPOKAAETOUV ava-
@AegNn oTN OKOVN 1) OTOUG ATPOUG.
Kard 1n Sidpkeia Tng XpRong Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou ppovTileTe va BpiokovTal HaKPIG
Taid1d Kal AAAa ATOpA. Z€ TTEPITITWAON ATTO0TIO-
ONG TNG TTPOCOXAG MTTOPET Va XAOETE TOV EAEYXO
TOU epyaAeiou.
HAeKTPIKA ao@AAeia

* To @ig cUVdeoNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
TPETTEI VA TAIPIAdEl 0TV TTPida. To @Ig BV £1TI-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG €iBOUG PETA-
TpoTr). MNV XPNOIUOTTOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNAG padi pe NAEKTPIKA epyaAeia TTOu SiaBéTouv
mpooTaagia yeiwong. Pig mou dev £xouv UTTo-
OTEl KapI& PETATPOTTH Kal KATAAANAEG TTPICEG HEIW-
VOUV TOV KivOUVO HIOG NAEKTPOTTANEIaG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOPN ME YEIWHPEVEG
ETTIPAVEIEG, OTTWG CWAAVEG, CUOKEUEG BEP-
pavong, koudiveg Kal yuyeia. YTTapxel augnué-
VOG 0 KivOUVOog p10G NAEKTPOTTANEiag, étav 1o
owWHa 0ag eival YEIWPEVO.
KpaTdre Ta NAEKTPIKA EpyaAgia pakpid aTrd TN
Bpoxn kai TNV uypagia. H eigxwpnaon vepou
OTO NAEKTPIKO £PYOAEio augdvel ToV KivOuvo piag
NAEKTPOTTANEIOG.
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Mn XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWDIO yia
AAAN XPAON, YIO VO HETOPEPETE TO EPYAAEiO,
Y10 VO TO KPEUAOETE 1 YIA VO ATTOGUVOETETE TO
@16 a1roé Tnv mpifa. To NAeKTPIKO KaAWDIO Trpé-
TrEl VO TTAPAMEVEI HAKPIG aTTd BgpudTNTA,
Aadia, aixpnpég ywvieg Kai a1rd KIVOUUEVA
péPN. EAQTTWHOTIKG 1) TIAEYHEVA NAEKTPIKA KOAW-
010 augavouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANGIaG.

Orav epyadeoTte 010 UTTAIOPO PE NAEKTPIKA

E£pyaAEia, XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKGA KOAW-
dla TPoéKTaoNG, KATAAANAa yia e§wrepikoUg
XWwpoug. H xprion KaAwdiwv TTPOoEKTAONG KATAA-
AnAwV yia £EWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV Kiv-
BOuvo nAeKTPOTTANSiag.

Edv dev pmropei va atmro@euxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou o€ uypo TTePIBAA-
MAov, xpnoiporroinote SiakomTn AAE. H xprion
evog O1akdTTN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiag (AAE: Aiokéttng Alaguyng ‘Evraong).

Ac@dAsia TTPOCWTTWV
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Na €i0Te TTPOOEKTIKOI, TTIPOTEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIHOTIOIEITE AOYIKI) KOl cUVEOT
KATd TNV spvqclq ME TO nAsKTpu(o epyaAeio.
Mn XpNOIPOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO EPya-
Agio, edv gioTe kKOUPAOHEVOI 1) BPICKETTE KATW
aTro TNV EMIPEON VOPKWTIKWY, AAKOOA N @ap-
HAkwv. Mia oTiyun ampooegiag katd Tn xprRon
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou uTTopei va odnynoel o€
ooBapoUg TPAUNATIONOUG.

®opdTe PETA ATONIKIG TTPOTTAGTAG KAl TTAVTA
TTPOCTATEUTIKA YUaAIG. H Xprion péowv aropl-
KNG TTpooTaaciag, 6TTwg HEoKa KATA TNG OKOVNG,
avno)\loennm U'IT06I’]|JC(TG ao@aAegiag, TTpooTa-
TEUTIKO KPAVOG 1] WTOOTTIOEG, avaAoya e TO €i50G
KQI TNV XPAON TOU NAEKTPIKOU £PYOAEIOU, PEILVEI
TOV KivOUVO TPAUUATIOUWVY.

AmropelyeTte pia akoUola évapén Aeiroupyiag.
BeBaiwOeite 0TI TO NAEKTPIKO epyaleio gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO GUVOECETE OTNV
NAEKTPIKI TPoPodooia kai/fy TN pTrarapia, To
ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EGV KATA TN pETA-
@OPA TOU NAEKTPIKOU EpYOAEiou EXETE TO dAXTUAO
OTOV JIOKOTITN 1} TO CUVOETETE EVEPYOTTOINUEVO
oTNV NAEKTPIKA TTPIa, UTTOPEi va TTPOoKANBoUvV
aruynuara.

ATTOpOKPUVETE Ta EpyaAeia pUBIONG 1 TO YEP-
pavu(o KA€18i, TpIv avspvorromoara TO nAe-
KTPIKO spva)\alo ‘Eva gpyaleio A éva KA&Idi, TTou
BpiokeTal o€ £va TIEPIOTPEPOUEVO EEAPTNA TOU
NAeKTPIKOU gpyaAeiou, UTTopei va odnynoel o€
TPAUNATIONOUG.

ATTOQEUYETE HIO APUCIKN OTAOT TOU CWHATOG.
PpovrTileTe yia piad aoc@aAr OTACT TOU CWHA-
TOG Kall S10TNPEITE avd TTdoa OTIYUA TNV 100p-
poTtria gag. Me Tov TPOTTO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
&eTe KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG OE PN AVAPEVOUE-
VEG KOTAOTACEIG.

Popdre katdAAnAo pouxiopo. Mn @opdre
@apdid pouxa | koopnuarta. Kparare Ta poA-
Aid kai Ta poUXa o0G HAKPIG ATTd KIVOUHEVA
pépn. Papdid pouxa, KOGUAPATA fj HOKPIA HaANIG
Ba ptropouoav va TacTouv oTa KIVNTA £§aPTh-
parta.

Av ptropoUv va To1ro8€Tn 800UV oUCTApATA
avappoenang kair GUAAOYIg oKOVNG, auTd
TPETTEI VO GUVBEOVTAI Kal VO XPNOIHOTIoI00-
vTal oWOoTd. H xprion piag avappdenong okévng
MTTOPET VO PEILOEI TOUG KIVOUVOUG aTTé TN OKOVN.
Mnv emagieoTe o AavBaouévn avtiAnyn
ACQPAAEING KAI PNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAgiag yio NAEKTPIKA epyaAgia, akOuNn Kol
oTav £XeTe €§OIKEIWOEI ME AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ammpoaekTn xpron utropei péoa
o€ KAAopaTa deUTEPOAETTTOU VO 0dNYAOTEl O€
ooBapoug TPAUNATIONOUG.

Xprion Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou

MnV UTTEP@POPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
XpnoigoTrolgite To Ka'raMnAo NAEKTPIKO epya-
Agio yla v gpyaoia oag. Me 10 KATAGAANAO nNAe-
KTPIKO EpYOAEiO £pyAdeaTe KOAUTEPQ KAl PIE TIEPIO-
OOTEPN OOPAAEIQ GTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXT
10XU0G.

Mn XpnOoIPOTTIOIEiTE KAVEVA NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou otroiou o BI0KOTTTNG gival XaAaoué-
vog. Eva nAeKTPIKO EpyaAeio, TO OTT0i0 BEV PTTO-
pei TTAéoV va evepyoTToInBEi Kal va ATTEVEPYOTTOIN-
Bei €ival eTTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VO ETTIOKEVOOTEI.
AtTOoOoUVBEOTE TO QIG OTTO TNV TrPIla ) BYAATE
TNV pIratapia, wpiv wpofeite otn pUBUION TNG
OUOKEUNG, TTPIV OVTIKOTAOTHOETE ESAPTANATA
Kal TTPIV aTToONKeUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. Autd Ta TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
Mia akoUaoIa eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.
QuAdooete Ta NAeKTPIKA Epyalgia TTou Sev
XpnoipotroloUvTal HaKpPId atrd Taidid. Mnv
ETMITPEITETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou o€ kavévav, TTou Sev £xel £GOIKEIWOEI pE
auTo ) TTou Bev £xel DlaPAoel AUTEG TIG 0BnYieg
XpRong. HAekTpIkG epyaAeia gival emikivouva,
oTav xpnaoiyotrolouvTal atmmd ATreipa aToua.
DpovTifeTe TO NAEKTPIKA KOl T CUVOSEUTIKA
epyaAeia pe empéleia. EAéyxeTe av Ta Kivou-
Heva pépn AsiIToupyoUlv owoTd Kail Sev o@nvw-
VOUV, av UTTAPXOUV CTTaoHéVa 1 XaAaouéva
H€PN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYia TOU nAe-
KTPIKOU gpyaAeiou. Mpiv Tn XpAON Tou nAe-
KTPIKOU £pYAAEioU SWOTE Ta EAATTWHATIKA
e§apTApATA yia MICKEUR. [TOAAG aTuxuaTa
£XOUV YIa AITia Ta KAKWG OUVTNPNUEVA NAEKTPIKG
epyaAcia.

AlaTnpEiTE TO KOTITIKA apyuAalu Kocprapu Kal
kaBapd. Me eTmpEAEI QPOVTIOUEV KOTTTIKG
EPYOAEI HE KOPTEPEG OKUEG KOTTAG MTTAOKGAPOUV
Aly6éTEPO Kal uTTopoUV va XEIPICTOUV UE TIEPICCO-
TEPN EUKOAIQ.

XpnoipoTroleiTe To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
mPOCBeT ESaPTAMATA, T EPYAAEIQ EQAPHO-
YNG KTA. CUpNQWVA PE aUTEG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYnN TIG CUVONKEG EPYyaTiag Kal TNV
Epyaoia TTou TrpéTel va ekTeAeoTei. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV YIa SIAPOPETIKEG OTTO
TIG TIPOBAETTOPEVEG XPHOEIG UTTOPEI VO 0dNYATEI
o€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

O1 AaBég Kal ol EMIPAVEIEG TOUG TIPETTEI VO
eival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia
ypdod. Z& amrpOBAETITEG KATAOTAOEIG Ol OAIoBN-
PEG Aaf€g dev eTITPETTOUV TOV ACOQPAAR XEIPIOUO
KOl EAEYXO TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou.



XpAon Kal avTIHETWITION TOU
ETTAVAPOPTIJOHEVOU EpYaAeiou

DopTileTe ETAVOPOPTIJOUEVES HTTATAPIEG
HOVO o€ POPTIOTEG, TTOU TIPOTEIVOVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUAOTH. A KATTOIOV POPTIOTH, O OTT0I0g
gival KAaTAAANAOG YIa £vVO CUYKEKPIMEVO €iD0G ETTO-
VAQOPTICOPEVWV UTTATAPIWY, UTTAPXE! KivOUVOG
TTUPKAYIAG, EAV XPNOIMOTIOINGET HE AAAEG PTTATO-
pieg.

XpPNOIUOTTOIEITE TNV PTTATAPIG MOVO OE TTPOI6-
VTO TOU KOTAOKEUAOTH. MAvo €101 TTpooTaTele-
TaI N PTTaTapia atré pia emkivouvn uTTep@OPTIoN.
XPNOINOTTOIEITE MOVO TIG TIPOBAETTOUEVEG ETTA-
VAQOPTI{ONEVEG UTTATUPIEG OTA NAEKTPIKA
gepyaAeia. H xprion dAAwv eTTava@opTI{OPEVWV
MTTATaPIWV UTTOPET VO TTPOKOAETEI TPAUUATIOHOUG
Kal Kiveuvo TTUpKayIdG.

‘OTav &V XPNOIYOTTOIEITE TNV UTTATOPIO KPATA-
OTE TNV MOKPIA A0 OCUVOETAPEG, KEPUATA,
KA£181d, Kap@id, Bideg A GAAA HIKPG METAAAIKG
AVTIKEIYEVA, TTOU B0 uTTOPOUCAV VO TTPOKAAE-
OO0UV YEQUPWON TWV eTTapwv. Eva Bpayuku-
KAwUa avapeoa oTIG ETTOQEG TNG PTTOTapIag evOoé-
XETAI VO TTPOKOAEDEI EyKaUupaTa i TTUpKayIq.

e TEPITITWON Aaveacpavng xpncng JTTopEi
va e§EABouV uypd aTré TNV pTratapia. ATro@u-
YETE TNV ETTAPR. L€ TEPITITWON TUXAIAG ETTA-
®Ng, EeMAUVETE PE vepo. Edv épBouv uypd ot
€TAQPN JE TA PATIA, {NTAOTE EMITTPOOOETA
10TpIkn BonBeia. Ta egepyxdueva uypd TNG YTTO-
Tapiag PTTOPEi va TIPOKAAECOUV £pEBIOUOUG GTO
Oéppa Kal ykauuata.

Mnv avoiyeTe TNV £Tava@oPTIJOUEVN PTTOTO-
pia. AT akaTdAANAeG eTTEPRATEIG UTTOPET Va
UTTOOTEI ¢nNuId n eTTavagopTI(OPEVN PTTaTapia.
Mnv eKOETETE TNV ETTAVAPOPTIZOPEVN PTTATO-
pia o€ UYPNAEG BeppoKpaOiES, PWTIA, VEPS Kal
uypaocia. Yapxel kivduvog €kpnéng.

Ze mepitrTwon BAGRNG f/kar avTikavovikig
XPAONG TNG PTraTapiag ptropei va eg€Aouv
avabupidoeig aréd TV prratapia. H pmotapia
MTTOpEi va ava@Aeyei ) va ekpayei. AQAoTe va
UTTEI QPECKOG EPAG KAl ETTIOKEQPTEITE Evav YIATPO
g€ TTEPITITWON TTou £XeTe evoxAnaelg. O1 avabu-
HIAOEIG UTTOPET VO €PEBICOUV TIG OVATIVEUOTIKES
0000G.

ATT6 ciXunpd avTIKEIJEVA, OTTWG TT.X. KAPPIA 1
KatoaBidia i amrd e§wTepIKA doknon d0vaung
MTTOPEi VO UTTOOTET {nUId N pTratapia. MTopei
va TTPOKANBEi Eva eowTEPIKO BPaXUKUKAWMPO PE
QATTOTEAEOHA TNV AVAPAEEN, TNV EPPAVION KATTVOU,
TNV €KPN&N 1 TNV UTTEPBEPPAVON TNG PTTATAPIAG.
Mnv XPnNOCIMOTIOIEITE YIO KATEGTPAMMEVN 1
TPOTTOTroINMEVN pTraTapia. Ol KATEOTPANUEVES
Il TPOTTOTTOINUEVEG UTTATAPIEG PTTOPET v AEITOUP-
YOOUV aTTPORAETTTA KAl VA TIPOKAAEGOUV TTUPKQ-
yId, €Kkpngn A TpauPaTIopo.

Mnv a@nveTe pIraTopieg KOVTA o€ QWTIA 1 O€
utrepBoAIkég Beppokpaaieg. H pwrtid i Beppo-
Kkpaoieg dvw Twv 130 °C ptropei va Tpokaiéoouv
€kpngn.

MpooTaTeUeTe TNV pPTTaTOPic AT UTTEPPBOAIKES
0EPHOKPATIES, TT.X. OKOMN KAl ATT6 GUVEXH NAI-
aKH akTIvoBoAia, pwTId, pUTTAVON, VEPO KAl
uypaoia. YTTapxel Kivduvog £€kpnéng kai Bpayu-
KUKAWMOTOG.

AxoAouBeite OAeg TIG 0Bnyieg POPTIONG KA
HNV QOPTIJeTE TTOTE TNV PTTATAPIA 1) TO EPYO-
Agio pmrarapiag wépa amré Ta Opia Oepuokpa-
oiag Tmou kaBopileTal oTig 0dnyieg AsiToup-
yiag. H AavBaopévn @option A n ¢épTion £§w
QTTO T EYKEKPIPEVA OPIa BEPUOKPATIAG UTTOPET va
KOTOOTPEWEI TN PTTOTAPIA KOI VO AugAOEl TV Kiv-
BuVo TTUPKAYIAG.

Ymodeifeig ao@alegiag yia popTIoTEG

KpaTtdTe TOV OPTIOTA MAKPId a1rd TN BPOXA
Kol TNV vypaoia. H eioxwpnon vepol oTov Qop-
TIOTA augavel Tov Kivduvo nAekTpoTTANEiag.
Ailatnpeite TOV QOPTIOTA KABAPS. ATIO
pUTTaAvon UTTapXE! KivOuvog NAEKTPOTTANEIaG.
EAéyxere pIv a1rd kAaBe Xprion Tov gopTioTH,
TO KOAAWSIO Kal TO QIG. MnV XPNOIPOTIOIEITE TOV
@OPTIOTH, £AV BIATTIOTWOETE {NUIEG.

Mnv avoiyeTe pévol oag TOV QOPTICTH KAl ava-
OETETE TNV ETMIOKEUN TOU HOVO OF EKTTAISEU-
Hévo £EeIBIKEUNEVO TTPOCWITIKO KAl HOVO HE
yvAoia avTaAAakKTIKE. O1 QOPTIOTEG, TA KAAWDIA
KQI TO QIG TTOU £X0UV UTTOOTEI {NUI& augavouv Tov
KivBuvOo NAEKTPOTTANEiag.

Mnv XpnoIHOTTOIEITE TOV QOPTIOTH TTAVW OE
€0QAEKTO UTTGGTPWHA (TT.X. XOPTi, UpdopaTa
KTA.) } o€ e0@AeKTO TrEpIBAAAOV. ETreidn o
@OoPTIOTAG LeCTaiVETAI KOTA TN GOPTION UTTAPXEI
KivOUVvOg TTUPKAYIAG.

EmiBAémrere Ta TauS1d Ko BeBaiwOeiTE OTI T
ma1d1d Sev maifouv e Tov QopTioTr. Madid
Kal dTopa pe vonTikoUg 1} (PUCIKOUG TrEPIOpI-
oHoUG ETTPETTETAI VO XPNOI1HOTToI0UV TOV
@OPTIOTA HOVO UTTO eiBAsYN 1 €AV €XOUV V-
HEPWOEI yIa TNV XpRon. Mia oXoAaoTIKR evnué-
pWan PEIWVEI TOV AavBaopévo XEIPIoPO Kal TOUG
TPAUPATIONOUG.

ZépPig

AvaB£0TE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ ekraIdeupévo e§eIdIKeEUPEVO
TTPOCWITIKO KAl JOVO LE YV OIa avTOAAa-
KTIKG. Mg Tov TpOTTO aUTO £§a0aAileTe OTI dIOTN-
peiTe N ao@AAeia Tou NAEKTPIKOU EpyaAEgiou.

MoTé PNV eMOKEVATETE KATECTPAUUEVEG MTTO-
Topieg. H ouvtipnon Twv PIratapiwy TPETTEl Va
YiveTal pOVO OTTO TOV KATOOKEUQOTH I ££0UCI1000-
TNUéVa KaTaoTANATA OEPRIG.

Ymodeifeig aopaleiag yia moAugpyaleia.

Mn xpnoipotrolgite £§apTAMATA, T OTTOia BEV
TTPORAETTOVTAI KOI CUVICTOUVTAI QTTO TOV KATO-
OKEUAOTN €151KA YIa TO NAEKTPIKO gpyaleio
auTd. H duvaTdtnTa Kal HOVo OTEPEWONG EVOG
€€aPTANATOG OTO NAEKTPIKG Oag epyaAeio, dev
€YYUQTQI TNV 00QAAA XpAon.

XpnoipoTtrolgiTe To NAEKTPIKO epyaAgio povo
yia §npn Agiavon. H €icodog vepou o€ NAEKTPIKO
pnxavnua au€avel 1o Kivduvo nAeKTPOTTANEiag.
EvnpepwOEITE OXETIKA PE TNV ETTIPAVEIA TTPOG
Agiavon Kal TIG OKOVEG KAl TOUG ATHOUG TToU
evdexopEVwG SnuioupyolvTal. Av Sev €ioTe
oiyoupol, UNV EICTIVEETE TIG OKOVEG KOl TOUG
aTHOUG TTOU dnUIoUPyoUVTal OUTE O€ HIKPEG
moooéTNTEG. Katd TN ALiavan OUYKEKPIPEVWY ETTI-
@avelwy (didgopa JETOAAT, OPUKTA A EUAC KOBWG
Kal Bagég TTpooTaciag atmd KalpiKEG GUVONRKEG)
JTTOpEi va dnuioupynBouv BAaBepEG/dnAnTnpIw-
0€IG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOMEVWG VO TTPOKAAE-
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00UV OAAEPYIKEG AVTIOPAOEIG I} BaPEIEG OOOEVEIEG.
Mnv €1I0TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG KAl aUTOUG TOUG
aryoUg Kal atro@eUyeTe TNV €TTAQPr. YAIKG TTOU
TTEPIEXOUV AMIaVTO ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTQI ETTE-
gepyaoia pévo atrd eCeIBIKEUPEVO TTPOCOWTTIKO.
Mn BadeTe Ta Xépia 0aG OTNV TEPIOXH KOTTAG
Kol OTIG TIPIOVOAAUEG. AV KPATATE TO EPYAAEio
Kal pe Ta 8U0 xépla, TOTE QUTA BV UTTOPOUV va
TpauyaTioToUv atoé TV TrpiovoAaua.

Mnv TIGVETE TO TEPAXIO TTPOG ETTESEPYATIA
amé kaTw. Kartd v ema@n pe v TpIovoAaua
u@gioTaTal Kivduvog TpaupaTIoHOU.

Odnyeite TO NAEKTPIKO EpYaAEio TTPOG TO TEUA-
X10 TTpog eTTegePyaTia povo oTav gival evepyo-
Toinpévo. AANIWG ugioTaTal Kivduvog avaTtion-
ONG, aV TO NAEKTPIKO EPYAAEIO HOYKWOEI OTO TEUA-
XI0 TTPOG €TTECEPYATIal.

Mnv KpaTATe TTOTE TO TERAXIO TTOU TTPOKEITA
Vva KOTTEl 0TO XEPI I} TTAVW aTr6 TO 03I 0Og.
Ac@alioTe To TEMAYIO O€ pia OTABEPN UTTO-
doxn. Eival onuavTikd va oTeEpEWOETE KAAA TO
TEYAXIO, YIA VO EAQXIOTOTTOINOETE TOV KivOUVO TNG
ETTAPNG HE TO CWHA, TOU JAYKWHOTOG ThG TTPIOVO-
Aapag A TNG ATTWAEIAG EAEYXOU.

Mpiv TV KoTIA §UAOU, KOVTPA TTAOKE, UNIKWYV OIKO-
OOMNG KATT., EAEYXETE Ta 60OV aPopd TNV UTTaPEN
EEvwv owdTwy, TT.X. KAPPIWV R BIBWY, Kal, av
UTTAPXOUV, aPaIPEITE Ta.

Mn XPNOIUOTIOIEITE CTOUWHEVEG 1} POAPUEVEG
mwplovoAaueg. Otav ol TTPIOVOAAUES Eival OTOPW-
MEVEG i} TA BOVTIO TOUG £XOUV E0POAUEVN KATEU-
Buvaon, n oxIopn TNG KOTTAG €ival TTOAU OTEVN Kal
£T01 TIPOKOAEITaI augnuévn TPIRA, HAyKwHa TNG
TTPIOVOAQUOG Kal avaTtridnon.

ATtraiteital 1310iTEPN TTPOOCOXN KATA TIG KOTTEG
BUBIONG O€ UTTAPXOVTEG TOIXOUG i GAAEG un
opaTtég meploxég. H BuBifopevn TrpiovoAapa
MTTOPE VO ITTAOKAPEI KABWG KOBEI KOPUPMEVD QVTI-
KEIUEVA KAl va TTPOKAAETEI avaTtAdnon.

ZKOVEG UMIKWV OTTWG Ba@Eg TTOU TTEPIEXOUV
HOAUBSO, pePIKA €idn §UAOU, OPUKTA KOl
HETaAAa ptTopEi va gival BAaBepd yia Tnv vyeia
Kal Vo TTPOKAAEGOUV OAAEPYIKEG AVTISPAOEIG,
A0BEVEIEG TWV AVATIVEUCTIKWY 03wV Kai/f
KOPKivO. YAIKA TTOU TTEPIEXOUV apiavTO ETTITPETTE-
TaI VO UTTOKEIVTaI £TTECEPYaaTia povo atro e§eidi-
KEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Mpoooxn kiviuvog TTupkayidg! ATroQeUyeTe
HIa UTTEPBEPHOVON TOU INAVTA Agiavong Kal
Tou Agiavtipa. Mpiv amré Ta SiaAsippara Tng
epyaoioag adelddeTe AVTOTE TO SOXEIO TNG
okovng. H okdvn Agiavong otov 0dko okovng,
OTO PIKPOPIATPO, GTOV XAPTIVO OAKO (I} OTOV OGKO
@IATPOU 1] GTO PIATPO TOU ATTOPPOPNTAP OKOVNG)
KATW OTTO DUCUEVEIG OUVONKEG, OTTWG O OTTIVENPI-
ou6G Katd Tn Agiavon Twv PETAAAWY, UTTOPET va
auToavaAeyei. I31aiTEPOG Kivduvog UTTApPXEL, OTav
N OKOVN Agiavaong avoiyvUETal Pe UTTOAEIppOTA
Bepvikiou, TTOAUOUPEBAVNG 1) HE GAAEG XNPIKEG
OUCIEG Kal O IHAVTAG Agiavong PETE aTTo TrapaTe-
Tapévn epyacia ival TToAU {eoTOG.

Mnv §0veTe uypd UAIKG (TT.X. TATTETOAPIEG) Kl
pnv §UveTe TAVW O€ UYPO UTTOoTPWHA. H
Olgioduan vepoU G éva NAEKTPIKG epyaleio augd-
VeI TOV KivOuvo NAeKTPOTTANEiaG.

* Mnv emregepydleoaTe TNV TTPOG £mMESEPYATia

ETMIPAVEIA UE UYPA TTOU TTEPIEXOUV DIAAUTEG.
H BeppdTnTa TWV UAIKWYV TTOU avaTiTiooeTal KOTé
10 §UOIYO PTTOPET Va dnuIoupyroel SNANTNPILDEIG
avaBupIdoElg.

MpooéxeTe 1B1AITEPA KATA TNV EPYATIA PE
guoTpa kal paxaipl. Ta epyaAcia gival TTOAU
KOQTEPA Kal yI” auTd UTTAPXE! KivOUVOG TPAUNATI-
opou.

®povrioTe yia KaAS §aEPIOO TOU XWPOU EPYa-
oiag.

ZuvioTaTal va @opdTe HAOoKa TTPOCTACIAG ava-
TIVONG.

NAGBeTe UTTOWN OAG TIG TTPOdIAYPAPEG TTOU 10XU-
OUV OTN XWPAa 0ag yia Ta UAIKG TTpog eTTeCEpyaaia.
Av éxeTe T SUvaTOTNTA, XPNOIPOTTOINOTE
amoppo@nTiipa okévng. Kabapifere cuxvd pe
aépa TIG OXIOHEG E§aePIOPOU. KaTd TnVv €TTEEP-
yaoia HETAAAWV PTTOPET va evaTtoTeDEl 0TO E0WTE-
pIKS TOUu NAEKTPIKOU EpyaAgiou aywyiun okovn. H
TIPOCTATEUTIKI HOVWOT TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou
JTTOpEi va uttoaTei BAGRN.

EmimrAéov utrodeigeig acpaleiog
* Orav =kTeAcite £pyagitg, Katd TIg OTOiEG TO

gpappodopEvo EpYaAEio UTTOPEi va oUVaVTH-
O€l KPUPMEVA KaOAwS1a peUPOTOG 1} TO i510 TOU
TO KAAWDI0, Vo KPATATE TO NAEKTPIKO EpyaAEio
aTo TIg povaévsg €mIPAaveieg Twv AaBwv. H
ETTOPN PE NAEKTPOPOPO aywyO BETEN KOl TA METAA-
AIKG TURApOTO TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou utré Tdon
Kal 0dnyei o€ NAEKTPOTTANEia.

Mpiv TNV epyaocia eAéyETe PE TIG KATAAANAEG
OUOKEUEG av TUXOV BpioKovTal KpUPHEVOIL
aywyoi Tpopodooiag oTnV TEPIOXN EpPYyaTiag.
Ze EPITTTWON apPIBOAiag, pWTAOTE TNV
apuodia eTaipia Tpoodoaiag. H emagn pe
aywyouUg NAEKTPIKOU PEUPATOG UTTOPET VA TTPOKO-
Aéoel TTupkayIa Kal nAekTpottAnéia. H TpokAnon
{nNUIGg o€ aywyo yKagiou YTTOPEi va TTPOKAAECEI
€kpnén. H TpokAnon ¢nuidg o€ aywyo vepou PTro-
PEl va TTIPOKAAECEI HEYAAEG UNIKEG CNMIEG 1 NAe-
KTpoTTANgia.

Ao@alioTe TO TEMAXIO TIPOG KaTEPYOOia H
oTEPEWON TOU TEPAXIOU TTPOG KaTepyaaia pe O1d-
Tagn Tdvuong r HEyyevn eival o oTabepr| atmd
6,TI AV TO KPATATE PE TO XEPI OAG.

Alatnpeite To XWpPo epyaciag oag Kabapo. Ol
MIKTOI pUTTOI ATTO BIAPOPA UNIKG UTTOPET va gival
181aiTepa emikivouvol. H okovn eAa@pwv JETAA-
Awv (T7.X. aAoupIviou) ava@AEyeTal Kal EKPAyvUTal
€UKOAQL.

Mn XpnoIHOTIOIEiTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio av
1O KOAWDSI0 £X€1 UTTOOTEI {NUId. Mn Xpnoiuo-
Tolgite @Bapuéva KaAwdia kai ByAaleTe apé-
owg TO PIG amod TNV Tpifa. EAaTTwuaTIKG
KOAWBIa augavouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANSiag.
ATTOQeUYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TOU PNXAVH-
HATOG KOl TOU KATEPYya{opeEvoU Tepayiou. H
uTTEPBOAIKA BePUETNTA UTTOPET VO TTPOKAAETEI
{nu1d 010 £PyaAEio Kal TN GUOKEUN.

¢ Aiyo petd TnV gpyaocia To epyaleio prropei va

€ival TToAU KauTo. AQIVETE TO KAUTO epyalEio
va WuxBei. H eTagr pe kautd epyaAeia ptropei va
TIPOKaAEOEl EyKAUPATA.



* Mnv kaBapifeTe TOTE Eva KOUTO epyaAEio pe

KaUoIpa uypd. YpioTtatal Kivduvog TTupKayiag

Kai £Kpnéng.

Kpartdre TiIg Aafég oTeyVEG Kal EAeUBEPEG ATTO

Aitrn. O1 AaBég TTou YAuoTpOoUV PTTOpPET VO TTPOKa-

Aéoouv atuxiuara.

Tnpeite TAVTA TIG 1I0XUOUCEG £OVIKEG Kal Dig-

Ovng diatdgeig ac@aAeiag, uyeiag kal epya-

oiag. Mpiv TNV avdAnwn epyaciag evnuepwoeiTe

yia TIG 1I0XU0UOTEG TTPOdIAYPAPEG OTOV TOTTO XPH-

0oNG TNG CUOKEUNG.

¢ AopBdavete UTTOWN 0OG TTWG TA KIVOUUEVA TUM-
JaTta utropei va Bpiokovral Kai Tiow atré oTrég
agPIoPOU Kal e€aepIopoU.

¢ JUUBoAa TTOU BpiokovTal ETTAVW OTN GUOKEUR
oag Oev EMTPETTETAI VA apalpouvTal f va KAaAU-
TITovTal. YTTOdEIEEIG ETTAVW OTN OCUCKEU TTOU deV
gival TTAéov euavAyvwOoTEG TIPETTEI VO QVTIKABioTa-
VTal AUEoWG.

@ Mpiv Tn Béon o€ Aeitoupyia diaBAgeTe Kal

AapBavere uTTOWN TIG 0dNYiEG XPAONG.

Kivduvog mpokAnong {nuiwyv ota pdra!l
Mnv koitare TToTé armreuBeiag Tn Auyvia LED.

[>

O oUCOWPEUTAG Va QOPTICETAI ATTOKAEIOTIKG
O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Mnv aTToppPITITETE TO CUCCWPEUTHA OTA OIKIA-
K& atroppippatal

Mnv oTTOpPITITETE TO CUCOWPEUTA OTa UDATI-
va TepiBaAroval

Mnv kaite T0 CUGOWPEUTH!

ARG

akTivoBoAia i o€ uTTEPBOAIKE UYNAEG Beppo-
Kpagieg!

m an €KOETETE TO CUCOWPEUTH OTNV NAIOKA

Kivduvog amré d6vnon

MPO®YAA=H! Kivéuvog Tpaupatiouol
amré d6vnon! Ao dévnon evoEXETal va
TTPOoKANBoUV BAGBEG oTa aipopdpa ayyeia,
I5iWG O€ TTPOOWTTA e KUKAOPOPIKEG BlaTa-
PAXES.
2¢& TTEPITTITWON EYPAVIONG TwV aKOAoUBwWV
OUUTITWHATWY, OTAPATAOTE AUECWG TNV
epyacia kal eMoKEPOEiTe yiaTpd: Moudia-
OO JEPWV TOU CWHATOG, ATTWAEIQ TUVEION-
ang, KvnOuOg, TaINTINUA, GAY0G, aAAayEg
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPUIOAG.
H TR 86vnong TTou avagpEPETal OTA TEXVIKA XAPAKTN-
PIOTIKA QvTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EPAPUOYEG TNG
OuoKeung. H mpaypaTiki dévnon KaTa Thv Xprion
eVOEXETAI VO SIOPEPEI AOyw TwV EEAG TTAPAYOVTWV:
* pn evdedelypévn xprion,
¢ akatdMnAa epyaAeia xprong,
* aKOTAAANAO UAIKO,
* AVETTAPKAG ouvTripnon.
MTTOpEITE VO PEIWOETE ONUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKoAoUBEiTE TIG aKOAoUBEG UTTODEIEEIG:
— ZUVTNPEITE T CUOKEUI| CUHQV HE TIG 0Bnyieg
OTIG 00NYieg Xpriong.

— ATropuyeTe TNV epyacia oe XaunAég Bepuokpa-
oieg.

— AlaTnpeiTe To oW 0ag Kai I8iwg Ta Xépia eoTd,
10iwg 6Tav 0 Kaipdg gival kpUogG.

— Kavete ouyva SiaAeippaTa Kal KOUvaTe Ta Xépia,
yia diéyepon TNG AINATWONG.

YmoA&iropevol Kivduvol

AKOUN KaI O€ TTEPITITWON TTPORAETIONEVNG XPONG
TNG OUOKEUNG Kal Tnpnong OAwV TV unoéaiswv
QOQaAEIag OTIG TTAPOUTES OBNYiEG XPONG, HTTOPE] VOl
TIOPOUCIAATOUV Ol aKOAOUBOI UTTOAEITTOPEVOI KivOu-
VoI
* Avylyda Tou epyaAgiou 0TnN WU KaAupPévn TTEPI-
oxn.
* Eicodog TwVv XEPIWV OTNV TTEPIOXT] TOU KIVOUUEVOU
epyaAegiou.
* AvAkpouon Tepayiwv TTpog eTTEEEPYATia Kal TUN-
MATWV TOUG.

ESomAIONOG aTOHIKAG TTPOCTACIOG

Katd Tnv gpyacia Je Tn GUOKEUR QOPATE
TIPOCTATEUTIKA YUQAIQ.

Katd Tnv epyacia ge Tn GUOKEUR QOPATE
TTPOCTATEUTIKA AKONG.

2 € TIEPITITWON EPYOCIWY UE HEYAAO OXNMATI-
o6 okovVNG, POPATE HAOKA TTPOCTACIAG ATTO
Tn OKOvN.

Katd Tnv epyacia Je TN GUOKEUR QOPATE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIQ.

KaTtd Tnv gpyacia ge Tn GUOKEUR QOPATE
€QOPPOOTA evOUpaTia epyaaciag.

KaAuTrTeTe Ta JoKpIG HOAAIG 1) @opdTe OixTu
MaAAIwy, av xpelddeTal.

@%@Q@.

H cuokeun gag OUVOTITIKG

Ymwodeign: H eupdvion ™ng cucKsung oag
eVOEXETAI VA OTTOKAIVEI ATTO QUTH TWV EIKO-

VWV.
» 3eA 3 ek 1

1. LED

2. MoxAdg Tdvuong yia epyaieio

3. Aiakoéttng ON/OFF

4. Pubuiotng TaxutnTag

5. EpyoAcio

» JeA 3 ek 2

6. ZUOoOoWwPEUTAG (Bev TTEPIAQPBAVETAI OTOV TTOPASO-

T€0 ECOTTAIOUO)
"EVOEIEN UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG
MAAKTPO £vdeigng ammddoong
9. TIAAKTPO ao@aAiong
10. Auyvieg eAéyxou
11. ®opmiog uTTarapiag (dev TepIAapBAveTal GTOV
TTapadoTéo EOTTAIONO)
Mapadoréog e§omAionog
* Emavagoptifduevo ToAuepyaAeio
* Odnyieg xpriong
» 3eA 4, k. 3

© N
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BuBi{épevn Trpiovorapa

MpiovéAapa TpARPATOg

. HuikukAikA TrpiovéAapa kapBidiou
=¢éoTpo

MAGka Agiavong

UM Agiavong (P60x2, P80x2, P120x2,
P180x2)

O¢éon og Asitoupyia

DoOpTION CUCOWPEUTNA
Ymodeign: O cuGoWPEUTAG KAl N CUOKEUN
@OPTIONG OEV AVIKOUV OTOV TTAPadOTED £60-
TINIOUO Kal SIaTIBEVTAI TTIPOAIPETIKA OTOV
EUTTOPIKG 0aG avTITpOowTTo (P EéapTh-
para — oeA. 95).

TmMoow>

NMPOEIAONOIHZH! Kivduvog Tpaupari-

& opoU! MNpoaoégTe TIG UTTOdEIEEIG aoPaAEiag
OXETIKA PE TOV XEIPIOUO ETTAVAPOPTICOUEVWV
OUOKEUWV:

NMPOZOXH! Kivduvog BAaBwv 01O unxad-
vnua! O CUGOWPEUTAG BEV ATTOPOPTIOTNKE
TIANPWG.

EmiAoyn epyaAeiou

EpyaAcio
MpiovoAapa Bubiféuevn [A]

Xprion

Ymodeign: O oucgowpeuTAg AiBiou-16vTwy
UTTOPEI VO QOPTIATEI OTTOIAdNTIOTE OTIYUA
Xwpig va peiwdei n didpkeia {wng Tou. H dia-
KOTTA TNG d1adikaagiag eopTiong d€ BAATTTEI
TO CUOOWPEUTH.

e [lpiv TNV TTPpWTN B€0nN o€ AsiIToupyia TTPETTEl va
POpPTIOTEI 0 CUCOWPEUTHG (AIGPKEIa POPTIONG:
» Texvikd oroixeia — oeA. 94).
» 3eA. 4, €k 4
— MoamoTe 10 TARKTPO a0QAAIoNG (9) Kai BydATe
TNV PTTaropia atéd Tn CUCKEUN.
» A 4, €k 5
— TotroBeT\OTE TNV pTTaTApPia GTOV POPTIOTH.
— ToTToBETAOTE TO PIG TPOPODOTIAG TOU POPTIOTH
aTnv TIpida.
H katdataon @OpTIoNng ENQAVICETAI JE TIG EVOEIKTIKEG
Auxvieg (10).
— ToTTOBETAOTE TO CUCOWPEUTH OTN CUCKEUN KAl
PPOVTIOTE WOTE VA ACPAAITEI KAAG.
"EAeyX0G UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAS
OUOOCWPEUTH
— MartAoTe 10 TTARKTPO (8).
H uTToAEITTOpEVN XWPENTIKOTNTA TOU CUCCWPEUTA
TTaPouUcIaeTal atmo TG Auxvieg eAéyxou (7).

YAikd

Kotrég diaxwpiopou kai BUBiong: kai =UAo, TTAAOTIKO, yuyoaoavida

YIO KOTTH) O€ AKPQ, YWVIEG KAl du-

oTTPO0ITa oNUEia
Babiég kal AeTTTéG KOTTEG BUBIONG:

MpiovéAapa Turpatog [B]

=U0Mo kal paAakd pETaAAa Xwpig oi-

Kal yla KOTTH o€ AKPa, YWwVieg Kal du- dnpo, 6xI OKANPa Kap@id Kai Bideg

HuIiKkukAIKA TTpiovoAaua KapRidi-
ou [C]
=¢éotpo [D]

Aiokog Agiavong [E]

21epéwon epyalgiwv

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopod!
Mpiv o6 KGOE epyacia aTn CUCKEUT agal-
PEITE TO CUCOWPEUTH.

MPOEIAOTOIHZH! Kivduvog eykaupa-
Tog! INa Aiyo xpovo peTd v epyacia 1o
epyaAeio utropei va gival TToAU kauTto. YTap-
XEl KivOuvog TIPOKANONG eykaupdaTwyv! Ar-
VETE TO KAUTO £pYaAEio va kpuwael. Mnv
KaBapigeTe TTOTE TNV KQUTHA TTpIoVOAQua JE
Kauolua uypd.

MPO®YAAZH! Kivduvog kotrng! Kivou-
VOG KOTTAG UQIOTATAI KAl IE OKIVNTOTTOINUEVO
epyaAeio! XpnoiyoTrolgite yavria yia Tnv
QVTIKATAOTOON TOU £PYaAEiou.

b&@

Y1édeign: MNa tn puBPIoN TNG TTI0 EUVOIKAG
Béong epyaciag To epyaAeio YTropei va oTe-
pewBei o€ diagopeg BETeIg e amdaTaon
30°.

OTTPOCITA ONUEIa
ZU0140 0€ OKANPN ETIQAVEIQ

Aeiavaon o€ dkpa, ywvieg Kal du-
OTTPOCITA ONUEIa

TouevTéviol appoi, paAakd TTAakidIa
TOIXOU, YUWooavideg

MokéTeg, kKoviduata, uTTeTdv, KOAA
TTAQKIBiWV

AvdAoya 1o @UAAO Agiavong

» 3cA 4, €K 6
— =ZeBIOWOTE TO HOXAO TAVUONG (2) OTNV KATEU-
Buvon [g].
» JeA. 4, K. 7
— TotroBeTOTE TO EPYaAEio aKPIBWG OTNV OCTEPO-
€101) UTTOOOXN EPYaAEgiou.
— BidwoTe 10 oxAS Tdvuong (2) aTnv kaTew-
Buvon [g]-
— BeBaiwBeite Twg T0 £pyaAeio gival oTaBepd TOTTO-
BeTnuévo.
TotmroBéTnon @uUAAou Atiavong
— Zrepéwon TTAGKaG Asiavang (™ 2Tepéwan epya-
Agiwv — oeA. 92).
— EuBuypappioTe To @UAAO Agiavang Kal TTECTE TNV
TTAGKa Agiavong pe 1o XEpI.
— Méote T cuokeun duvatd pe To @UAAO Agiavong
O€ pIa ETTITTESN ETIQAVEIR KAl EVEPYOTIOINCTE
ouvToya.



Xeipiopog

©P000W

EAéyxete mpiv TNV gvepyorroinon!
EAEYXETE TNV AOQAAR KATAOTOON TG CUOKEUNG:
— EAéyxeTe, €@v uttdp)ouv opaTég BAAREG.
— EAéyxeTe, €@v OAa Ta £EQPTANOTA TNG CUCKEUAG
eival oTaBepd ouvappoAoynuéva.
Evepyotmroinon/Atrevepyotroinon
— Evepyorroinon: Zmpwére 1o iakotrm ON/OFF (3)
TIPOG TO EUTTPOG.
— Amrevepyotroinon: ZpwéTe 10 diakétTn ON/
OFF (3) mrpog Ta Tiow.
— PuBuion TaxutnTag: ©¢oTte 10 pubpioTh TOXUTN-
TaG (4) oTn BaBpida TTou XPeIAdeoTE.
Kot
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
Mnv KpaTATE TTOTE TO TEPAXIO TTPOG ETTECEP-
yacia 1o Xépl, 0Ta TTAdIa 006 i ETMAVW O€
GAAa PEPN TOU CWHATOG.
ZTEPEWVETE TO TEUAXIO TIPOG ETTESEPYATIT
TIAVTA OQIXTA.
Mnv eme€epydleaTe TEPAYIQ TTPOG ETTECEPYA-
oia, Tou gival TTOAU HIKPA yia va a@IXToUV.

MPOZOXH! Kiviuvog mpokAnong {nuikwv
oTn cuokeun! XpnaolPoTroleite évo Trplo-
VOAaUEG TTOU gival KATAAANAEG yia TO UAIKO
TIoU £TTECEPYALETTE.

OdnyeiTe TO TTPIGVI TTAVTA PE PETPIO DUVAWD.

Ymodeign: H mpiovéAapa diapkei TepIoao-
TEPO AV XPNOCILOTTOIEITAI OPOIOUOPPA ATTO
OAeG TIG TTAEUPEG. TNa TO OKOTTO aUTO AUCTE
TNV TIpIovOAapa, oTpéWTe TNV KaTA 30° £TTI-
A0V KOl OTABEPOTIOINOTE TNV {avA.

Tutmikf Xprion: Kot AeTTTwv eEAQCUATWY Kal TEYa-
Xiwv §UAou Kkal TTAAOTIKOU.

Aciavon
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou! H
& OUOKEUN ETTITPETTETAI VO XPNCIUOTTOIEITAI
QTTOKAEIOTIKA yia Enpry Agiavon.
Yodeign: H utrepPoAikn trieon dev eTipE-
pel uwnASTEPN atrddoan Asiavong, aAAG

upnASTEPN PBOPA TG CUCKEUNG KaI TOU
@UAANOU Agiavaong.

To @UANo Asiavang pTropei va agaipeBei kai
Va ETTAVOTOTTOBETNOEI PETATOTTIOPEVO, AV
£x€l Bapei HOVO pIa puTN TOU.

TuTmkA XpAon: =npn Agiavan EUAou Kal peTdAou,

YWVIWV Kal aKJWYV, KOBWG Kal SUGTTPOCITWY CNUEIWV.

— Epyadeote ravta pe 0AOKANPN TNV ETTIPAVEID TNG
TAGKOG Agiavong, Ox1 pOvo pE Tn PoTn.
— Epyadeote TavTa pe ouvexn Kivnon Kal Pe EAappd
uovo Tieon.
Amoeon
TutrikA Xpron: ATTégean TTAAILY BEPVIKIWY 1) KOAAAG,
apaipean KOANUEVWY JOKETWV.

KaBapiopog

Xgvoyn kabapiopou

TakTiKd, avaAoya PE TIG CUVBRKES Xpriong

Ti; Nwg;

KaBapioTe TIG OXIOUEG ag- XPpNnOIUOTIOINOTE avappo-

pPICHOU TOU YOTEP ATTO TN ONTAPQ OKdVNG, BoupToa

oKovn. r mivéAo.

KaBapioTe TN OUOKeEUR.  ZKOUTTIOTE T OUOKEUN UE
€va eEAAPPUWG VOTIOEVO
TTQVi.

Atro0nkeuon, peTagopd
Atrolnkeuon

— ATT0BnKeUOTE TO EPYOAEIO OE OTEYVO XWPO ME

KOAO agpIopo.
MeTagopd
— Xg TEPITITWON ATTOOTOARG, XPNOIMOTIOINOTE KATA
10 duvaTo TN YVACIO CUCKEUATIA.

®UAagn pIraTapPIV
Ymodeign: O xpdvog (wNG TWV PTTATAPIY
BIOPKET TIEPIOCOTEPO OTAV TIG PPOVTICETE KAl
KUpiwg 6TaV UAGCCOVTAI OTH OWOTH Bep-
Hokpaaia. Opwg 600 TTEPVAEI 0 KAIPOG N
XWPENTIKOTNTA TOUG EAATTWVETAI, OKOMN KAl
otav yivetal owoTn eUAagn. Otav n didpkeia
AEITOUPYIag TWV PTTATAPIWY PEIWBET EpPa-
VWG, aV Kal gival TTAPWS POPTIOUEVEG, QUTO
anuaivel TTwg €xouv £EavTAnBEi.

¢ Av ol ptratapieg Trapapeivouv yia peydio did-
OTNUA aPOPTIOTEG, UTTOPET VO KATACTPAPOUV KOl N
XWPNTIKOTNTA TOUG VO PEIWBET TTOAU.

e Tlpiv atmé TN @UAAEN QOPTICETE TIG UTTATAPIEG,
WOTE va atmo@euxBouv ¢nuIEG KaBWG kal Babid
atro@opTion. H 1daviki katdoTaon eopTIong TTPIV
atré TN QUAAEN eival Trepitrou 70%.

e Y& TTEPITITWON HAKPOXPOVIOG aTTOBNKEUONG Va
EAEYXETE TAKTIKA TN OTABUN GOPTIONG Kal AV XPEl-
adeTal va QOPTICETE TIG UTTATOPIEG.

* QUAGOOETE TIG PTTATAPIEG OE OTEYVO, KOAG OEPIO-
MEVO XWPO.

* lNpooTateveTe TIg PTTATAPiEG ATIO UYPATIA Kal
vepPo.

¢ Katd 10 duvartdv va QUAACOETE TIG PTTOTAPIES

OTOUG £EAG XWPOUG:

— 0€ XWPOUG PE QVIXVEUTEG KATTVOU,

— OXI KOVTG O€ EUPAEKTA QVTIKEIPEVA,

— OXI KOVTG g€ TTNYEG BepudTNTAG.

§0|§téV|Kr'] Bepuokpaaia ammobrikeuong ival 10—

O1 ymraTapieg dev emMTPETTETAI VO aTroBnKeUovVTal
KGTw a1roé Toug 0 °C f Tévw amd Toug 40 °C,
€TTEION Ol aKPaieg BEPPOKPATieG PTTOPOUV va TTPo-
KOAEOOUV CNMIEG.

O1 ptratapieg va pnv exTiBevral o€ dueon nAiakn
aKTIVOBOAia.

e Tpiv Vv ammoBrikeuon va BYAZeTe TIG PTTOTOPIES
atrd Tn CUOKEUR.

O1 ptraTapieg ev EMITPETTETAI VO PEVOUV HOVIUA
OuvOEDEPEVEG OTOV POPTIOTH).
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BAdBeg kal AvTIMETWTTION

Eav kam dev AsiToupyei...
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiopou!

& Eo@aApéveg emokeuég pTTopolV va uTro-
BaBuioouv TNV ao@dAcia Asitoupyiag TNG
ouokeung. Kat” autév Tov TpoTTo BETETE O€
Kivduvo Tov £auTé 00G Kal To TTEPIBAAAOV
gag.

Z@daApa/BAdpn

H ouokeun dev AsiToupyei.

Artia

Hevn pTTartapia;

Kevog ouaowpeuTAG;
BAGBNn cuocowpeuTh;

ZUXVQA TTPOKEITAI HOVO Yia PIKPG OQAAYaTA, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg PTTOpPEiTE va Ta BI0pOBWOETE
pévol 00G. 2UNPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV aKGAouBo
Tivaka, TTPIV aTTeuBuVOEITE OTOV EPTTOPIKG AVTITTPO-
owTro. 'ETo1 £€0IKOVOEITE TTOAU KOTTO KOl EVOEXOUE-
vwg £€0da.

AvTIpETWITION

Aev €xel ao@ahioel n eTTavapopTio- ACQAAIOTE TNV ETTAVAPOPTICOPEVN

JTTaTOpIa.
» Pd6prion ouoowpeut — O€A. 92.

ETTIKOIVWVAOTE PUE TOV EPTTOPIKO
QVTITTPOOWTTO.

H ouokeun gival EAATTWPATIKN;

MoAU xapunAn 10xUg KoTig/Aciavong. AkatdAAnAo epyaAeio yia To UNIKG;
DBappévo epyaheio;

Edv dev pymopeite va d1opBwaoeTe Hévol 0ag 10
o@aApa, atTeuBuvBEiTe aTTEUBEIOG OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-
OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAEOA TNV akUpwan KABe agi-
waong £yyunang Kai evoexopévwg Tpdabeta £¢oda.

AidBeon oTa amoppippara
A1GBeon CUOKEUNG OTA ATTOPPIdHATA

To oUppoAo Tou diaypauuévou KGdou aTrop-
pIUpATWY onuaivel 6Ti: O1 YTraTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG BEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI

OTA OIKIOKA aTroppippara. MTTopei va Trepi-
AapBdavouv eikivOuveg yia To TTEPIBGAAOV Kal TNV
UYEia OUOTEG.

O1 KATaVOAWTEG Eival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOAPIES
OUOKEUWV KOl TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO TA
OIKIOKG QTTOPPINMATA O€ £Va ETTIONPO ONUEIO CUAAO-
YNG, yia va diac@aAieTal n KatdAANAN TTEpaITEPW
emegepyaoia. H emoTpo@r umopei va yivel cupewva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. JEOW HIag ONUOTIKAG
£TTIXEIPNONG AVOKUKAWONG | HEOW TOU KATACTAKOTOG
ayopdag.

Ol yTTaTapieg, 0l CUCCWPEUTEG KAl Ol AUXViIEG

TTOU O€V Eival POVIUA EYKATEOTNUEVEG O

TIOAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG KOl UTTOPOUV

va apaipeBolv Xwpig KaTaoTPoPr TNG

OUOKEUNG, TIPETTEI VO OQAIPOUVTaI TTPIV ATTO TNV
amoépPIYN Kal va atroppitrTovTal EexwploTd. O1 uTra-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA GUOCOWPEUTWY OAWV Twv
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAApPieES TTPETTEI VA TTPO-
oTaTeUOVTAl OTTO BPOAXUKUKAWMATA, OTTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

Kd&Be TeAIKOG XxpAOTNG €ival o id10g uTrelBuvog yia TN
dlaypa®r) TTPOCWTTIKWY OESOUEVWV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atroppiyn.

A1d6eon CUCKEUNTIAG OTA ATTOPPIMATA

H ouokeuagia atroteAeital amrd xapTovi Kai (D
uePBPAveg e onuavon, dnAadn pe UAIKE %
TTOU JTTOPOUV VA avVOKUKAWBOoUV.

PopTIOTAG

Mrratapia 2 Ah (196051)
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2TEPEWOTE TO KATAAANAO gpyaAeio.
» Jrepéwan epyalsiwv — ogA. 92.

— Ai0B€0Te auUTA Ta UAIKA yIa avaKUKAwWON.
Texvikd oToIxEia

ApI1Bu6G TpoidvTog 196257
OvopaarTikr T8on
e péyioTn 20 V=
* OVOMOOTIKA 18 V=
Karnyopia mrpooTaciag 1}
Babuoég mpooTaciag IPXO0
ZuxvoTnTa TAAGVTWONG 5000-20000 min™!
Iwvia TaAdvTwaong 3,2°
21a0un NXNTIKAG 10XU0G6 (Lyya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
2140un nxnTIkNG Trieang (Lpa)* 75 dB(A)
(K=3dB(A))
Advnon** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Bdpog 1,03 kg

*)  O1 ava@epOUEVEG TIPEG EKTTOUTITG BopUBOU EXOUV PETPNOET CUPPWVA PE
TuTroTroINpévn dladikaoia eEAEyxou Kal JTTopoUV va XenaolhoTIoloUvTal yia Tn
oUyKpPION GUOKEUWYV. O1 ava@ePOHEVES TIHEG EKTTOUTIAG BopUBou PTTopEi va
XPNOIHOTIOIOUVTAl KAl YIO HId TIPWTN EKTIPNON TNG Katamévnong. Mpogido-
Toinon: O ekTrouTTéG BopUBOU KaTA TN DIGPKEIX TNG TIPAYHATIKAG XPoNG
TOU NAEKTPIKOU £PYOAEIOU UTTOPET Va ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAPEPOEVEG
TIHEG, avAAoya PE TOV TPOTIO HE TOV OTTOI0 XPNOIUOTIOIEITAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kal IdIaiTeEpa aTTé To €i50G TOU KOPPATIOU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTNTO Vo BECTNIOTOUV PETPA AOPAAEIQG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH
Baoel ekTiuNONG TNG €KBEONG O€ KPAdATHOUG KATA T SIAPKEIR TTPAY HATIKWY
ouvenkwv xprAong (3w Ba TTpétel va An@BoUv uTroyn 6Aa o1 PACEIG Tou
KUKAOU AgIToupyiag, yia TTapadelypua ol XpOvol TIou TO NAEKTPIKG epyaAEio
€iVal ATTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEIVOI TTOU Eival HEV EVEPYOTTOINUEVO, QA Ael-
TOUPYEI XWPIG POPTiO).

H avagepdpevn Tipr TaAdviwong éxel HETPNOEI GUPQWVA PE pIa TUTTOTTOIN-
Hévn PEBOSO EAEYXOU Kal UTTOPET VO XpNOIPOTTOINGET yia 0UYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kamolo GAAo. H avagepopevn TIUA TAAGVIWONG PTTOPET £TTIONG va
XpnoigotoinBei Kai yia pia apx ki ekTipnon Tng ékBeong. H mipA TaAdviwong
eVOEXETAI VO DIAPEPEI KATA TNV TTPAYUATIKF XPAON TOU EpyaAeiou aTTé v
TIUA Qva@opag, avahoya HE Tov TPATTO TTOU XPNOIUOTIOIETAI TO £PYaAEio.
MpooTaBnoTe va kpatdare TNV Kararrdvnon arméd dévnon 600 1o duvard o
XapnAd. Eva P£Tpo yia Tn ueiwan Tng karamévnong atrd dovATEIG ival TT.X.
0 TTEPIOPIOHAG Tou Xpdvou epyaciag. MpéTel va AapBdavovral urdyn 6Aa Ta
TI0000TG OTOV KUKAO A€Toupyiag (yia TTapddelyua Xpovol aToug oTIoioug To
epYaAeio gival aTTEVEPYOTIOINWEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOIOUG VaIl UEV AEITOUp-
yei, aAAd xwpig karatovnon). MpoadIopIcUAS TIHWY EKTTOHTTAG TAAQVTW-
OtwV oUPQWVa Pe To TIPOTUTIo EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055



®PopTIoTAG

Peupa @optiong

Xpovog @opTiong
Mmatapia 4 Ah (196052)
Peupa @optiong

Xpovog @opTiong
Mmatapia 6 Ah (196263)
Peupa @optiong

Xpovog @opTiong

ESapTApata

E Mep1o0dTEPEG TTANPOPOPIES YIA TIG
KATAAANAEG UTTOTOPIEG Kal TO AVTOAAQ-
1§ KTIKG e€apTriuaTa Tou 1 PowerSystems
I 5TTOp£I'T£ va Bpeite €dW: BAETTE KWDIKO
R

196264
3A
45 min

4,30A
60 min

4,30A
90 min

196054, 196055
2,50A
60 min

2,50A
120 min

2,49 A
180 min
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bestemd voor het droog schuren van
kleine vlakken, hoeken en randen, om te schaven,
om dunne platen, houten en kunststof onderdelen te
zagen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

2 WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen tot
gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-

& voorschriften, instructies, afbeeldingen
en technische gegevens die met dit elek-
trisch gereedschap zijn meegeleverd.
Als u de onderstaande instructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische schok-
ken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
"elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
of naar elektrisch gereedschap op batterijen (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.

* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-

schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

* Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te



trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invlioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het elektrisch gereedschap ingeschakeld aansluit
op de stroomvoorziening, kan dit leiden tot onge-
lukken.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleu-
tels, die nog in een draaiend onderdeel van het
elektrisch gereedschap aanwezig zijn, kunnen
letsel veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haar en de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap
* Overbelast het elektrisch gereedschap niet!

Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het elektrisch gereedschap eerst repare-
ren. Een groot aantal ongevallen vindt zijn oor-
zaak in slecht onderhouden elektrisch gereed-
schap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervliakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

* Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die

door de fabrikant worden geadviseerd. \Voor
een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer
het met andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik de accu alleen in producten van de
fabrikant. Alleen zo wordt de accu tegen gevaar-
lijke overbelasting beschermd.
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Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in
de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.
Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. De accu
kan branden of exploderen. Zorg voor de aan-
voer van frisse lucht en zoek bij klachten een arts
op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers, of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd wor-
den. Er kan een interne kortsluiting ontstaan en
de accu doen branden, roken, exploderen of
oververhitten.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen
zich onvoorspelbaar gedragen en brand, explosie
of letsel veroorzaken.

Stel accu’s niet bloot aan vuur of hoge tempe-
raturen. Vuur of temperaturen van meer dan
130 °C kunnen een explosie veroorzaken.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explosie
en kortsluiting.

Volg alle instructies voor het laden en laad de
accu of het accugereedschap nooit op buiten
het temperatuurbereik dat in de gebruiksaan-
wijzing vermeld staat. Onjuist opladen of opla-
den buiten het toegestane temperatuurbereik kan
de accu beschadigen en het brandgevaar vergro-
ten.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische schok.
Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.

Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van een
elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een
gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals
papier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en personen
die op grond van hun fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, hun onervarenheid of
hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit
oplaadapparaat niet zonder toezicht of
instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Anders bestaat het gevaar van
verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde
accu’s. Alle onderhoud van accu’s mag uitslui-
tend worden uitgevoerd door de fabrikant of door
erkende servicecentra.

Veiligheidsaanwijzingen voor multifunctionele
gereedschappen

Gebruik geen toebehoren dat door de fabri-
kant niet speciaal voor dit elektrisch gereed-
schap is bestemd en aanbevolen. Enkel het
gegeven dat u het toebehoren op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, is geen garantie
voor veilig gebruik.

Gebruik het elektrische gereedschap uitslui-
tend voor droog schuren. Het binnendringen
van water in een elektrisch apparaat verhoogt het
risico van een elektrische schok.

Win informatie in over het te schuren opper-
vlak en de evtl. vrijkomende stoffen en dam-
pen. Adem ingeval van twijfel ook geen kleine
hoeveelheden van vrijkomende stoffen en
dampen in. Bij het schuren van bepaalde opper-
vlakken (diverse metalen, mineralen of houtsoor-
ten alsmede weerbestendige lakken) kunnen
schadelijke/giftige deeltjes vrijkomen die allergi-
sche reacties of ernstige ziekten kunnen veroor-
zaken. Adem deze stoffen en dampen niet in en
vermijd het contact ermee. Asbesthoudende
materialen mogen alleen door daartoe gekwalifi-
ceerd personeel worden bewerkt.

Kom met uw handen niet in het bereik van de
zaag en aan het zaagblad. Als beide handen de
zaag vasthouden, kunnen deze niet gewond
raken door het zaagblad.

Grijp niet onder het werkstuk. Bij contact met
het zaagblad bestaat gevaar voor verwondingen.



Breng het elektrische gereedschap uitsluitend
ingeschakeld tegen het werkstuk. Anders
bestaat het gevaar van een terugslag, als het
gerfedschapshulpstuk zich vasthaakt in het werk-
stuk.

Houd het te zagen werkstuk nooit in de hand
of boven het been vast. Borg het werkstuk op
een stabiele houder. Het is belangrijk het werk-
stuk goed te bevestigen om het gevaar van licha-
melijk contact, klemmen van het zaagblad of ver-
lies van de controle te minimaliseren.

Controleer hout, spaanplaten, bouwmaterialen
enz. voor het zagen op verontreinigingen zoals
bv. spijkers, schroeven en verwijder deze in voor-
komende gevallen.

Gebruik geen botte of beschadigde zaagbla-
den. Zaagbladen met botte of onjuist uitgerichte
tanden veroorzaken door een te nauwe zaags-
pleet meer weerstand, beklemd raken van het
zaagblad en terugslag.

Wees uiterst voorzichtig bij invalzaagsneden
in bestaande muren of andere niet zichtbare
gebieden. Het invallende zaagblad kan bij het
zagen in verborgen objecten blokkeren en een
terugslag veroorzaken.

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enige houtsoorten, mineralen en metalen kan
schadelijk voor de gezondheid zijn en tot aller-
gische reacties, aandoeningen aan de lucht-
wegen en/of kanker leiden. Asbesthoudend
materiaal mag alleen door deskundigen worden
bewerkt.

Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting
van het te schuren materiaal en van de
schuurmachine. Maak vo6r werkonderbrekin-
gen altijd het stofreservoir leeg. Schuurstof in
stofzak, microfilter, papieren zak (of in de filterzak
resp. filter van de stofzuiger) kan onder ongun-
stige omstandigheden, zoals rondvliegende von-
ken bij het schuren van metalen, vanzelf ontste-
ken. Er bestaat vooral gevaar, wanneer het
schuurstof met lak-, polyurethaanresten of
andere chemische stoffen vermengd is, en het te
schuren materiaal na lang werken heet is.

Krab geen natgemaakte materialen (bijv.
behang) af en krab niet op een vochtige onder-
grond. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een
elektrische schok.

Behandel het te bewerken oppervlak niet met
oplosmiddelhoudende vioeistoffen. Door de
verwarming van de materialen bij het afkrabben
kunnen giftige dampen ontstaan.

Wees erg voorzichtig bij het hanteren van
schaafijzer en mes. De inzetgereedschappen
zijn zeer scherp. Er bestaat verwondingsgevaar.
Zorg voor een goede ventilatie van de werkplek.

Het is raadzaam om een ademhalingsmasker te
dragen.

Volg de in uw land geldende voorschriften voor de
te bewerken materialen.

Gebruik zo mogelijk een stofafzuiging. Blaas
de ventilatiegleuf vaak schoon. Bij de bewer-
king van metalen kan zich geleidend stof binnen
het elektrische gereedschap afzetten. De
beschermende isolatie van het elektrische
gereedschap kan negatief worden beinvioed.

Aanvullende veiligheidsinstructies

Houd het elektrische gereedschap bij de
geisoleerde grepen vast, wanneer u werk-
zaamheden uitvoert waarbij het gereed-
schapshulpstuk verborgen elektrische leidin-
gen of de eigen stroomkabel kan raken. Con-
tact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen delen van het elektrische gereed-
schap onder spanning en leidt tot een elektrische
schok.

Controleer v66r de werkzaamheden met daar-
voor geschikte apparatuur of er evt. verbor-
gen leidingen van nutsbedrijven in het werk-
gebied aanwezig zijn. Raadpleeg in geval van
twijfel het desbetreffende elektriciteitsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
elektrische schokken leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan een explosie veroorzaken.
Beschadiging van een waterleiding leidt tot aan-
zienlijke materiéle schade of kan elektrische
schokken veroorzaken.

Zet het werkstuk vast. Een met klemvoorzienin-
gen of bankschroef vastgehouden werkstuk wordt
steviger vastgehouden dan met uw hand.

Houd uw werkplek schoon. Gemengde veront-
reiniging door verschillende stoffen is bijzonder
gevaarlijk. Stof van lichte metalen (bijv. alumi-
nium) kan gemakkelijk ontbranden of exploderen.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet als
de kabel is beschadigd. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek de stekker er
meteen uit. Beschadigde kabels verhogen het
risico van een elektrische schok.

Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan gereedschap en
apparaat beschadigen.

Kort na de werkzaamheden kan het gereed-
schap zeer heet zijn. Laat een heet stuk
gereedschap afkoelen. Het aanraken van hete
gereedschappen kan leiden tot verbrandingen.
Reinig een heet stuk gereedschap nooit met
brandbare vloeistoffen. Er bestaat gevaar voor
brand en explosie.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Glibberige handgrepen kunnen leiden tot onge-
lukken.

Steeds de geldende nationale en internatio-
nale veiligheids-, gezondheids- en arbeids-
voorschriften volgen. Informeer voor het begin
van de werkzaamheden naar de geldende voor-
schriften op de plek waar het apparaat wordt inge-
zet.

Houd er rekening mee dat de bewegende delen
zich ook achter be- en ontluchtingsopeningen
kunnen bevinden.
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* Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in
de led.

Laad de accu alleen binnenshuis op.

>0

Gooi de accu niet bij het huisvuil!

N\A
X

Gooi de accu niet in wateren!

Verbrand de accu niet!

XK

matige hitte!

A

mﬁ? Stel de accu niet bloot aan zonlicht of over-

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen van
de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.
Restrisico’s

Ook bij gebruik van het apparaat conform de voor-
schriften en het volgen van de veiligheidsaanwijzin-
gen in deze gebruiksaanwijzing kunnen nog de vol-
gende restrisico’s optreden.
¢ Aanraking van het gereedschap in het niet afge-
dekte gedeelte.

* In het draaiende gereedschap grijpen.
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» Terugslag van werkstukken en werkstukdelen.
Persoonlijke beschermingsmiddelen

Draag bij het werken met het apparaat een
veiligheidsbril.

Draag bij het werken met het apparaat een
gehoorbescherming.

ling een stofmasker.

Draag bij het werken met veel stofontwikke-

Bij het werken met het apparaat veiligheids-
@ handschoenen dragen.

Bij het werken met het apparaat nauwslui-
0 tende werkkleding dragen.

Dek lange haren af of draag eventueel een
@ haarnet.

Uw apparaat in één oogopslag

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P. 3 afb. 1

LED

Spanhefboom voor werktuig
Aan-Uit-schakelaar
Snelheidsregelaar
Gereedschap
P 3, afb. 2

Accu (niet meegeleverd)
Weergave van restvermogen
Toets voor vermogensweergave
. Vergrendelingsknop
10. Controlelampjes
11. Accu-laadstation (niet meegeleverd)
Leveringsomvang

¢ Accu-multitool

* Gebruiksaanwijzing
» P. 4, afb. 3
Invalcirkelzaagblad
Segmentzaagblad
. Carbide segmentzaagblad
. Schraper
Schuurplaat
Schuurbladen (P60%2, P80x2, P120x2, P180x2)

Inbedrijfstelling

Accu laden

Aanwijzing: Accu en oplader behoren niet
tot de leveringsomvang en zijn optioneel
verkrijgbaar bij uw dealer (» Toebehoren —
p. 103).

ONOY RN~

©
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WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
& Neem de veiligheidsinstructies in acht bij het
hanteren van accuapparaten.



LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Accu niet sterk ontladen.

Aanwijzing: De li-ion accu kan te allen tijde
worden opgeladen zonder de levensduur te
verkorten. Een onderbreking van het laad-
proces beschadigt de accu niet.

* De accu moet voor de eerste mgebruikneming
worden opgeladen (oplaadtijd: » Technische
gegevens —p. 103).

» P 4, afb. 4

— Vergrendelingsknop (9) indrukken en accu uit het

apparaat halen.

Gereedschap selecteren

Gereedschap
Invalcirkelzaagblad [AB]

Toepassing

Afkort- en invalsnedes; ook om

» P. 4, afb. 5

— Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (10).

— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-

sen.

Controleer het restvermogen van de accu

— Druk de knop (8) in
Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (7) weergegeven.

Materiaal
Materialen op houtbasis, kunststof,

dichtbij de rand te zagen, in hoeken gipskarton
en op moeilijk toegankelijke plaat-

sen.
Segmentzaagblad [B]

Diepe en smalle invalsnedes; ook

Hout en zachte, niet-ijzerhoudende

om dichtbij de rand te zagen, in hoe- metalen, niet-geharde nagels en

ken en op moeilijk toegankelijke

Carbide segmentzaagblad [C] plaatsen.

Schraper [D]
Slijpschijf [E]

Schrapen op harde ondergrond
Schuren op randen, in hoeken of op Afhankelijk van slijpblad

schroeven

Cementvoegen, zachte muurtegels,
gipskarton
Tapijten, mortel, beton, tegellijm

moeilijk toegankelijke plaatsen.

Gereedschap vastklemmen

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Vdor alle
werkzaamheden aan het apparaat de accu
verwijderen.

WAARSCHUWING! Risico op brandwon-
den! Kort na de werkzaamheden kan het
gereedschap zeer heet zijn. Er bestaat
gevaar voor verbranding! Laat een heet stuk
gereedschap afkoelen. Reinig een heet
zaagblad nooit met brandbare vloeistoffen.

VOORZICHTIG! Risico op snijwonden!
Ook bij stilstaand gereedschap bestaat
gevaar voor snijwonden! Draag handschoe-
nen bij het vervangen van het gereedschap.

> >

Aanwijzing: Het gereedschap kan in stap-
pen van 30° scheef worden vastgeklemd om
de gunstigste werkpositie in te stellen.

» P 4, afb. 6
— Spanhefboom (2) in richting [g] losdraaien.
» P 4, afb. 7

— Gereedschap exact op de stervormige gereed-
schaphouder plaatsen.

— Spanhefboom (2) in richting [g] vastdraaien.

— Controleer of het gereedschap stevig ingespan-
nen is.

Schuurblad plaatsen

— Schuurplaat inspannen (» Gereedschap vast-
klemmen — p. 101).

— Schuurblad uitlijnen en handmatig op de schuur-
plaat drukken.

— Apparaat met het schuurblad krachtig op een
egaal vlak drukken en kort inschakelen.

Bediening

00600

Voer voor het inschakelen controles uit!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
In-/uitschakelen

— Inschakelen: Druk de Aan/Uit-schakelaar (3) naar
voren.

— Uitschakelen: Druk de Aan/Uit-schakelaar (3)
naar achteren.

— Snelheid instellen: Snelheidsregelaar (4) op
benodigde stand zetten.
Zagen

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Houd het te

& bewerken werkstuk nooit in de hand, op de
schoot of tegen andere delen van het
lichaam.
Span het werkstuk altijd stevig erin.

Bewerk geen werkstukken, die te klein zijn
om vast te spannen.
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LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Alleen zaagbladen gebruiken, die
geschikt zijn voor het te bewerken materiaal.
Zaag altijd alleen met matige krachtsinspan-
ning begeleiden.

Aanwijzing: Het zaagblad houdt langer als
het gelijkmatig afslijt. Daartoe het zaagblad
loszetten, met 30° verder draaien en weer
vastklemmen.

Typisch gebruik: Zagen van dunne platen, houten en
kunststof onderdelen.

Schuren

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Het appa-
& raat mag uitsluitend worden gebruikt voor
droog schuren.

Aanwijzing: Overmatig erop drukken leidt
niet tot een hoger schuurvermogen, maar tot
sterkere slijtage van apparaat en schuur-
blad.

Het schuurblad kan worden weggenomen
en verdraaid weer worden geinstalleerd, als
slechts één punt van het schuurblad versle-
ten is.

Typisch gebruik: Droog schuren van hout en metaal,

hoeken en randen en moeilijk toegankelijke plaatsen.

— Werk altijd met het gehele vlak van de schuur-
plaat, niet alleen met de punt.

— Altijd met continue beweging en slechts lichte
druk werken.
Schaven

Typisch gebruik: Afschaven van oude lakkeringen of
lijmstoffen, verwijderen van gelijmde vaste vloerbe-
dekkingen.

Reiniging
Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden

Wat? Hoe?

Ventilatiegleuf van de Stofzuiger, borstel of pen-
motor ontdoen van stof. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met een licht
vochtige doek afnemen.

Opslag, transport

Opslag

— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.

Transport
— Gebruik bij transport indien mogelijk de originele
verpakking.

Fout/storing Oorzaak
Het apparaat werkt niet.
Accu leeg?

Accu defect?

Apparaat defect?
Gereedschap voor materiaal onge- Geschikt gereedschap vastklem-

Zaag-/schuurcapaciteit te gering.
schikt?
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Accu niet vergrendeld?

Opslag van de accu’s
Aanwijzing: De levensduurvan de accu’sis
maximaal wanneer zij goed onderhouden
worden en vooral bij de juiste temperaturen
worden bewaard. De capaciteit neemt ech-
ter ook bij correcte opslag naar verloop van
tijd af. Een duidelijk kortere bedrijfstijd
ondanks een volle accu geeft aan dat de
accu het einde van zijn levensduur heeft
bereikt.

¢ Als de accu langere tijd leeg wordt bewaard, dan
kan hij beschadigd raken en de capaciteit sterk
afnemen.

¢ Accu’s voor opslag opladen, om schade en die-
pontladignen te voorkomen. De optimale laadtoe-
stand voor opslag bedraagt ca. 70%.

Bij zeer lange opslag moet de laadtoestand regel-
matig worden gecontroleerd: zo nodig de accu’s
opladen.

¢ Accu’s in droge en goed geventileerde ruimtes
bewaren.

* Accu’s beschermen tegen vocht en water.

* Accu’s zo mogelijk bewaren op de volgende
plaatsen:

— in een ruimte met een rookmelder

— niet in de buurt van brandbare of licht ontvlam-
bare voorwerpen

— niet in de buurt van warmtebronnen
* De optimale opslagtemperatuur bedraagt 10 -
20 °C.

* Accu’s mogen niet worden opgeborgen bij tempe-
raturen lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C, omdat
de accu bij extreme temperaturen beschadigd
kan raken.

* Accu’s niet aan direct zonlicht blootstellen.
¢ Accu’s voor de opslag uit het apparaat halen.
* Accu’s niet gedurende lange tijd op de oplader

aangesloten laten.
Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...
GEVAAR! Gevaar voor letsel! Ondeskun-
& dig uitgevoerde reparaties kunnen ertoe lei-
den dat uw apparaat niet meer veilig functio-

neert. U brengt daarmee zichzelf en uw
omgeving in gevaar.

Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een
dealer wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en
eventueel ook kosten.

Remedie

Accu vergrendelen.

» Accu laden — p. 100.

Contact opnemen met de verkoper.

men.



Fout/storing Oorzaak Remedie
Gereedschap versleten? » Gereedschap vastklemmen —
p. 101.

Indien u de fout niet zelf kunt opheffen, wend u zich
dan direct tot de dealer. Houd er rekening mee dat
door ondeskundig uitgevoerde reparaties ook de
garantie komt te vervallen en er mogelijk extra kosten

voor u ontstaan.

Afvalverwijdering
|

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen
niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-
schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

voor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

Oplader

2 Ah-accu (196051)
Laadstroom

Laadtijd

4 Ah-accu (196052)
Laadstroom

Laadtijd

6 Ah-accu (196263)
Laadstroom

Laadtijd

Toebehoren

Meer informatie over geschikte accu’s
en reserveonderdelen voor het 1
PowerSystems vindt u hier: zie QR-

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 196257
Nominale spanning
* maximaal 20V=
¢ nominaal 18 V=
Beschermingsklasse I}
Beschermingsgraad IPXO0
Trilfrequentie 5000-20000 min’
Slingerhoek 3,2°
Geluidsniveau (Lya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Geluidsdrukniveau (Lpp)* 75 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibratie** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,03 kg

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 62841-2-4.

P

196264 196054, 196055
3A 2,50A

45 min 60 min

4,30A 2,50A

60 min 120 min

4,30A 2,49A

90 min 180 min
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvandning

Produkten ar avsedd for torrslipning av sma ytor, horn
och kanter, for skrapning, for sagning av tunna platar,
tra- och plastdelar.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksférebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Sékerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tyd-
ligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
& risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

risk! En allmént farlig situation som kan leda

2 VARNING! Sannolik livsfara och skade-
till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situa-
tion som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:

©OEPCO00®

For din egen sdkerhet

Allméanna sikerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den férsta anvand-
ningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
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Allmanna sikerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sékerhetsins-

& truktioner, anvisningar, illustrationer och
specifikationer som medfoljer detta
elverktyg. Underlatenhet att folja instruktio-
nerna nedan kan orsaka elektriska stétar,
brand och/eller allvarliga skador.

¢ Spara alla sidkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sakerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) eller batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssdkerhet
¢ Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.
Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antindliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor somkan
antanda dammet eller angorna.
¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du ar
distraherad kan du forlora kontrollen éver elverk-
tyget.
Elsakerhet
« Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst séatt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.
¢ Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstétar foreligger om din
kropp &r jordad.
Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intrdngning av vatten i elverktyg 6kar risken for
elstotar.
Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
béra elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rérliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
oOkar risken for elektriska stotar.
Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvandas
som ar godkénda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.
Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.

Personsikerhet

* Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvand elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trétt eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett dgonblicks oaktsamhet vid anvand-
Eindg av elverktyget kan medféra svara persons-

ador,



Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hdrselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken fér personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
palav-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter elverktyget till strémférsorjningen i inkopplat
skick kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kldder borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sakerhetsregler som géller
for elverktyg, dven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anviandning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvédnds ska den férvaras
utom rackhall fér barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvénds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvianda
produkten. Elverktyg &r farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan elverktyget anvéands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhallna skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.

Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsférhallandena och den syssla som skall
utforas. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oférut-
sedda situationer.

Anviandning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

Ladda batterierna endast i sadana laddare
som rekommenderas av tillverkaren. For en
laddare som &r avsedd for en viss typ av batteri
uppstar brandrisk om den anvands med andra
batterier.

Anvand endast batteriet i produkter fran till-
verkaren. Detta skyddar batteriet mot farlig 6ver-
belastning.

Anvand endast harfér avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands kan
personskador och brand uppsta.

Hall ett batteri som inte anvands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna féror-
saka en 6verbryggning av kontakterna. En
kortslutning mellan batterikontakterna kan orsaka
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvdndning kan det lacka vatska
ur batteriet. Undvik kontakt med den. Spola
med vatten vid tillféllig kontakt. Om vatskan
kommer i dgonen skall Iakare uppsokas.
Uttrdngande vétska kan orsaka hudirritation och
brannskador.

Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

Utsétt inte batteriet for varme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.

Vid skador och felaktig anvdndning av batte-
riet kan angor trada ut. Batteriet kan borja
brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kon-
takta lakare vid besvar. Angorna kan leda till irrita-
tion i andningsvéagarna.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som
t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa grund
av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller Gverhettning kan
forekomma hos batteriet.

Anvand inget skadat eller modifierat batteri.
Skadade eller modifierade batterier kan uppfora
sig oférutsagbart och leda till brand, explosion
eller risk for personskador.

Utsaétt inte batteriet for eld eller for hoga tem-
peraturer. Brand eller temperaturer 6ver 130 °C
kan leda till explosion.

Skydda batteriet mot hog vdarme som t.ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosionsoch kortslutningsrisk.

Folj alla anvisningar om laddning och ladda
aldrig batteriet eller batteriverktyget utanfor
det temperaturomrade som anges i bruksan-
visningen. Felaktig laddning eller laddning utan-
for tillatet temperaturomrade kan forstéra batteriet
och 6ka brandrisken.

105



Séakerhetshanvisningar for laddare

Hall laddaren borta fran regn eller véta.
Intrangning av vatten i laddare okar risken for
elstotar.

Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar risken
for elstétar.

Fore varje anvandning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte laddaren
om skador har konstaterats.

Oppna inte laddaren sjilv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad specialistper-
sonal och endast med originalreservdelar.
Skadade laddare, kablar och kontakter 6kar ris-
ken for elstétar.

Anvind inte laddaren pa lattantandligt under-
lag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i antandlig
miljo. Risk for brand p.g.a. den varme som upps-
tar i laddaren.

Hall barnen under uppsikt och se till att de inte
leker med laddaren. Barn och personer med
mentala eller fysiska begransningar far
anvidnda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvdandandet. Nog-
granna instruktioner minskar risken for felhante-
ring och personskador.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstalls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Underhall aldrig skadade batterier. Allt under-
hall av batterier ska endast utféras av tillverkaren
eller auktoriserad kundservice.

Séakerhetshanvisningar for
multifunktionsverktyg

Anvind inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att mon-
tera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar det
ingen garanti for en saker anvandning.
Produkten far anvdndas endast till torrsli-
pning. Vatten som trénger in i ett elverktyg 6kar
risken for elektriska stotar.

Informera dig om den yta som skall bearbetas
och om vilket damm och angor som ev. kan
avges. Andas inte in damm och angor i tvek-
samma fall, ens i sma mangder. Vid bearbet-
ning av vissa ytor (olika metaller, mineraler eller
traslag samt vaderskyddsfarger) kan skadligt/gif-
tigt damm uppsta som kan orsaka allergiska reak-
tioner eller svara sjukdomar. Andas inte in dessa
angor och detta damm och undvik kontakt med
dem. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behdrig personal.

Hall handerna borta fran sdgomradet och sag-
bladet. Om bada handerna haller sagen kan de
inte skadas av sagbladet.

Fatta inte tag under arbetsstycket. Vid kontakt
med sagbladet rader risk for personskador.

Led elverktyget endast inkopplat mot arbetss-
tycket. Annars finns risk fér rekyler om insats-
verktyget fastnar i arbetsstycket.
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Hall aldrig i ett arbetsstycke som skall sagas i
handen eller 6ver benet. Sdkra arbetsstycket i
ett stabilt faste. Det ar viktigt att man faster
arbetsstycket val sa att man minimerar risken for
kroppskontakt, fastklamning av sagbladet eller
férlorad kontroll.

Fore sagning i tra, spanskivor, byggmaterial etc.
maste man kontrollera att det inte finns fram-
mande féremal sdsom spik och skruv, och
avlagsna dessa.

Anvand inte sloa eller skadade sagblad. Sag-
blad med sl6a eller felstallda tdnder orsakar en
forhojd friktion p.g.a. en alltfér snav sagspalt, fast-
klamning av sagbladet och rekyler.

Var sarskilt forsiktigt vid sdnksagning i befint-
liga vaggar eller andra omraden osynliga for
ogat. Det nedsankta sagbladet kan blockeras vid
sagning i dolda foremal och orsaka rekyler.
Damm fran material sasom blyhaltig malar-
farg, vissa traslag, mineraler och metall kan
vara halsofarligt och orsaka allergiska reak-
tioner, sjukdomar i luftvdgarna och/eller can-
cer. Asbesthaltiga material far bearbetas endast
av behdrig personal.

Varning for brand! Undvik 6verhettning av
slipgodset och slipen. Toém alltid stoftbehalla-
ren innan du tar en arbetspaus. Slipdamm i
stoftsécken, mikrofilter, papperssécken (eller i fil-
tersacken resp. dammsugarens filter) kan sjal-
vantanda under ogynnsamma forhallanden vid
t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken ar
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med
lack-, polyuretanrester eller andra kemiska
amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

Skrapa inga fuktade material (t.ex. tapeter)
och inte pa ett fuktigt underlag. Tréanger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elstot.

Behandla inte ytan som skall bearbetas med
I6sningsmedelshaltiga vatskor. Genom att
varma upp materialen vid skrapningen kan giftiga
angor uppsta.

Var speciellt forsiktig vid hantering av skra-
pare och kniv. Verktygen &r mycket vassa. Risk
for personskador.

Sorj for god ventilation pa arbetsplatsen.
Andningsskyddsmask rekommenderas.

Beakta de foreskrifter som géller i ditt land for de
material som skall bearbetas.

Anvand dammutsug om majligt. Blas ur venti-
lationsslitsarna ofta. Vid bearbetning av metall
kan ledande damm avlagras invandigt i elverkty-
get. Elverktygets skyddsisolering kan paverkas
negativt.

Ytterligare sakerhetshanvisningar

Halli produkteni de isolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar insatsverktyget eller
skruven kan tréffa pa dolda elledningar eller
den egna natkabeln. Kontakt med en strémfo-
rande ledning satter aven elverktygets metalldelar
under spanning och leder till stromstétar.



Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda férsorjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medfdra brand och elektriska st6-
tar. Skador pa en gasledning kan leda till explo-
sion. Skador pa en vattenledning medfér omfat-
tande sakskador eller kan orsaka elektriska sto-
tar.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som sitter

fast med spannanordningar eller i skruvstad halls

sakrare fast an med din hand.

¢ Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika amnen ar mycket farlig. Lattmetall-
damm (t.ex. aluminium) kan latt antandas eller
explodera.

¢ Anvind inte elverktyget om kabeln dr skadad.

Vidror inte en skadad kabel och dra ur kontak-

ten omedelbart. Skadade kablar 6kar risken for

elektriska stotar.

Undvik 6verhettning av produkt och arbetss-

tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget

och produkten.

« Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket
hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beroring av
heta verktyg kan medfora brannskador.

* Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga

vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-

diga handtag kan leda till olycksfall.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sékerhets-, hdlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig
om vilka foreskrifter som géller pa platsen.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte

avlagsnas eller tdckas 6ver. Olaslig information

pa produkten skall omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen foére an-
vandning.

.

.

Risk for 6gonskador! Titta aldrig direkt in i
LED.

B>

Ladda batteriet endast inomhus.

Kasta inte batteriet i hushallssopornal!

X))

©

Kasta inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

XK

Utsatt inte batteriet for solstralning eller allt-
fér hdga temperaturer!

H
[l
é

=
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Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa blod-
karl eller nerver, framfér allt pa personer
med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsdka
lakare: domning av kroppsdelar, kanselfor-
lust, klada, stickande kansla, smarta, féran-
dringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler for enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
foljande faktorer:

¢ Anvéandning for ej avsedda andamal;

¢ Olampliga verktyg;

* Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfor allt handerna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jdmna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.
Ovriga risker

Aven vid &ndamalsenlig anvandning av produkten
och vid beaktande av alla sékerhetshanvisningar i
denna bruksanvisning kan foljande 6vriga risker upp-
trada:

* Beroring av verktyget i det oskyddade omradet.

* Ingrepp i det roterande verktyget.

¢ Rekyler fran arbetsstycken och -delar.
Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglasdgon i arbetet med pro-
dukten.

Anvand horselskydd i arbetet med produk-
ten.

Anvand dammskyddsmask vid arbete med
kraftig dammutveckling.

dukten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader i arbetet
med produkten.

Tack over langt har eller anvand vid behov
ett harnat.

@ Anvand skyddshandskar i arbetet med pro-
Produkten i 6versikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1
1. LED
2. Spannspak for verktyg
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3. Pa&-av-reglage
4. Hastighetsregulator
5. Verktyg
» Sid. 3, fig. 2
6. Batteri (ingar ej i leveransen)
7. Indikator for aterstaende kapacitet
8. Knapp for laddstatus
9. Forreglingsknapp
10. Kontrollampor
11. Batteriladdningsstation (ingar €j i leveransen)
Leveransomfattning
» Batteridrivet multiverktyg
* Bruksanvisning
» Sid. 4, fig. 3
A. Doppsagblad
B. Segmentsagblad
C. Hardmetall-segmentsagblad
D. Skrapa
E. Slipplatta
Slipblad (P60%2, P80x2, P120%2, P180x2)

Idrifttagning
Ladda batteriet

Mark: Uppladdningsbart batteri och laddare
ingar inte i leveransomfattningen och kan
kopas hos din aterférsaljare som tillbehor
(™ Tillbehér — sid. 110).

Vilj verktyg

Verktyg
Sanksagblad [A]

Anvandning

sakerhetshanvisningarna for hantering av
batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador! Djupur-
ladda inte batteriet.

2 VARNING! Risk for personskador! Fdlj

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkortas.
Batteriet skadas inte om man avbryter ladd-
ningen.

* Fore den forsta driftsattningen maste batteriet
laddas upp (laddningstid: » Tekniska data —
sid. 110).

» Sid. 4, fig. 4
— Tryck pa forreglingsknappen (9) och dra ut batte-
riet ur produkten.
» Sid. 4, fig. 5
— Satt i batteriet i laddningsstationen.
— Satt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (10).
- fSétt i batteriet i produkten och se till att det hakar
ast.
Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet
— Tryck pa knappen (8).
Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med kon-
trollamporna (7).

Material

Kap- och sanksnitt; aven for kantna- Trabaserade material, plast, gipsski-

ra sagning, i hérn och pa svaratkom- vor

liga stallen.
Segmentsagblad [B]

Djupa och smala sanksnitt; aven fér Tra och icke jarnhaltiga metaller,

kantnara sagning, i hdrn och pa sva- ohardad spik och skruv

Hardmetall-segmentsagblad [C]

ratkomliga stallen

Cementfogar, mjuka vaggkakel,

gipsskivor

Skrapa [D] Skrapning pa hart underlag Mattor, murbruk, betong, bindeme-
del for kakel

Slipskiva [E] Slipning pa kanter, i hérn och svarat- Beroende pa slipark

komliga stallen.

Inspdnning av verktyget

FARA! Risk for personskador! Avlagsna
batteriet fore allt arbete pa produkten.

VARNING! Risk for brannskador! Strax
efter arbetet kan verktyget bli mycket hett.
Risk for brannskador! Lat ett hett verktyg
svalna. Rengor aldrig ett hett sagblad med
anténdliga vatskor.

SE UPP! Risk for skarsar! Risk for skarsar
aven med stillastaende verktyg! Anvand
handskar vid byte av verktyg.

> >
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Mark: Verktyget kan spannas in forskjutet i
30°-steg for instélining av den basta arbet-
spositionen.

» Sid. 4, fig. 6
— Vrid loss spannspaken (2) i riktning [g].
» Sid. 4, fig. 7
— Satt pa verktyget exakt pa det stjarnformade
verktygsfastet.
— Dra fast spannspaken (2) i riktning [g].
— Kontrollera att verktyget ar ordentligt inspant.
Montering av slipblad
— Spannin slipplattan (™ Inspdnning av verktyget —
sid. 108).
— Rikta in slipbladet och tryck pa det fér hand pa
slipplattan.
— Tryck produkten med slipbladet kraftigt pa en
jdmn yta och satt igang den kort.



Handhavande

©PO00OW®

Kontrollera fore start!

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sakert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera om alla delar av produkten ar fast-
monterade.
In-/frankoppling
— Inkoppling: Skjut pa-av-reglaget (3) framat.
— Frankoppling: Skjut pa-av-reglaget (3) bakat.
— Instalining av hastigheten: Stall hastighetsregula-
torn (4) till erforderlig niva.
Sagning
FARA! Risk for personskador! Hall aldrig
& det arbetsstycke som skall bearbetas i han-
den, i knat eller mot andra kroppsdelar.
Spann alltid in arbetsstycket ordentligt.

Bearbeta inga arbetsstycken som ar for sma
for att spannas in.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
endast sagblad som ar lampliga for det
material som skall bearbetas.

For alltid sagen med mattlig kraft.

Mark: Sagbladet haller langre om det slits
jamnt. Lossa da sagbladet, vrid det ytterli-
gare 30° och spann in det igen.

Typisk tilldmpning: Sagning av tunna platar, tra- och
plastdelar.
Slipning

FARA! Risk for personskador! Produkten
& far anvandas endast till torrslipning.

Mark: Ett alltfor hart tryck ger inte en battre
slipverkan, utan ett kraftigare slitage pa pro-
dukt och slipblad.

Slipbladet kan dras av och séattas tillbaka
forskjutet om endast en spets av bladet ar
utslitet.

Typisk tilldmpning: Torrslipning av trd och metall, hérn
och kanter samt svaratkomliga stallen.

— Arbeta alltid med slipplattans hela yta, inte bara
med spetsen.

— Arbeta alltid med konstant rérelse och Iatt tryck.
Skrapning
Typisk tilldmpning: Bortskrapning av gammal lack

eller lim, avlagsnande av limmade heltackningsmat-
tor.

Rengoring
Rengoéringsoversikt
Regelbundet, beroende pa férhallandena

Vad? Hur?

Rengoér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Hur?

Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

Forvaring, transport

Forvaring
— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.

Transport

— Anvand om mgjligt originalemballaget vid trans-
port.

Forvara batterier

Mark: Batteriernas livslangd ar som langst
om de ar valskétta och framfor allt forvarade
vid ratt temperaturer. Med tilltagande alder
minskar dock kapaciteten @ven vid korrekt
férvaring. En betydligt kortare drifttid trots
fullt batteri indikerar att det ar forbrukat.

Vad?
Rengér produkten.

Om batteriet forvaras en langre tid i tomt tillstand
kan det skadas och kapaciteten minska kraftigt.

Ladda batterier fore forvaring for att undvika ska-
dor och urladdning. Den optimala laddningsnivan
fore férvaring uppgar till ca 70%.

Vid mycket lang férvaring, kontrollera laddnings-
nivan regelbundet och efterladda eventuellt batte-
riet.

Forvara batterier i torra och valventilerade utrym-
men.

Skydda batterier mot fukt och vatten.
Forvara om mojligt batterierna pa foljande platser:
— i utrymmen med rékdetektorer,

— inte i ndrheten av brannbara eller lattantandliga
foremal,

— inte i narheten av varmekallor.

Den optimala férvaringstemperaturen uppgar till

10-20 °C.

Batterier far inte férvaras under 0 °C eller 6ver

40 °C eftersom extrema temperaturer kan leda till

skador pa batteriet.

Utsatt inte batterier for direkt solljus.

Koppla loss batterierna fran maskinen fére férva-

ring.

Batterierna far inte vara permanent anslutna till

laddaren.

Storningar och hjalp

Om nagot inte fungerar...
FARA! Risk for personskador! Felaktiga

reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du sjalv och din
omgivning hamnar da i fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.
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Fellstérning Orsak

Produkten fungerar inte.

Sag-/slipverkan for lag.

Om du sjélv inte kan atgarda ett fel ber vi dig vanda

dig till aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantian-

spraket upphor att galla vid felaktiga reparationer och

att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och

elektroﬁikapparaterfér inte kastas i hushalls- E
_——

soporna. De kan innehalla miljé- och halso-

farliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till

atervinningscentral for sékerstallande av korrekt han-
tering. Aterlamnlngen kan enligt lagstadgad reglering

ske gratis t.ex. via en kommunal avfallsanlaggning
eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som
inte ar fast monterade i uttjanta elprodukter
och som kan tas ur icke-forstdrande maste
tas ur och bortskaffas separat fore bortskaff-

att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Laddare

2 Ah-batteri (196051)
Laddstrom
Laddningstid

4 Ah-batteri (196052)
Laddstrom
Laddningstid

6 Ah-batteri (196263)
Laddstrom
Laddningstid

Tillbehor
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ning. Litiumbatterier och batteripaket for alla system
ska lamnas in till atervinning endast i urladdat skick.
Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom

&

Har batteriet inte hakat fast?
Batteriet urladdat?

Batteriet defekt?

Defekt produkt?

Verktyget olampligt fér materialet?
Verktyget utslitet?

Atgérd

Haka fast batteriet.

» Ladda batteriet — sid. 108.
Kontakta aterforsaljaren.

Spann in [dmpligt verktyg.
» Inspénning av verktyget —

sid. 108.
Tekniska data
Artikelnummer 196257
Méarkspanning
* maximal 20V=
* nominell 18 V=
Skyddsklass 1
Skyddsgrad IPXO0
Vibrationsfrekvens 5000—20000 min~"!
Vibrationsvinkel 3,2°
Ljudeffektniva (Lyya)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 75 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** < 4,84 m/s?
(K=1,5m/s?)
Vikt 1,03 kg

")

En standardiserad provningsmetod har anvants vid matning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvandas for att jgmfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmétta bulleremissionsvérdena kan ocksa anvéandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslappen kan skilja sig
franingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvénds och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdamma sékerhetsatgéarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget ar avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kérs utan last).

*) Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-

dardiserat provningsfdrfarande och kan anvandas fér att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas
foren inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mdjligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska héansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider d& verktyget ar franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 62841-2-4.

196264 196054, 196055
3A 2,50 A

45 min 60 min

4,30A 2,50 A

60 min 120 min

4,30A 2,49 A

90 min 180 min

Mer information om passande batterier
och reservdelar till 1 PowerSystems

g [=]
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu pienten pintojen, reunojen ja kul-
mien kuivahiontaan, kaapimiseen ja ohuiden peltien,
puu- ja muoviosien sahaamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6itd, jotka on kuvattu tassa kayt-
tdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaarin-
kayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutu-
vista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti

kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnus-
merkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Valiton vaaratilanne, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todennakoinen hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-
lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpitei-
den parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien henkilékohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

O000W®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallista kayttda varten taman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltamat ohjeet.
« Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki timén sahkotyo-

& kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Seu-
raavien ohjeiden noudattamatta jattdminen
voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai
vakavia vammoja.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkotydkalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sahkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) tai akkukayttoisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).
Turvallisuus tyopaikalla
* Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epajarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.
Ala tyoskentele sidhkotyodkalulla rijahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteit,
kaasuja ja polyja. Sahkotyokalut aiheuttavat
kipinoita, jotka voivat sytyttéa polyn tai hoyryt.
Pidéa lapset ja muut henkil6t pois séhkoétyoka-
lun lahettyvilta sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa sahkétydkalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus
* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-

rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan

tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta yhdessa

maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.

Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat

pienentavat sahkdiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,

kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-

kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun

riski on suurempi.

Pida sdahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-

desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-

kdiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantdjohtoa sahkoétyokalun kanta-

miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-

seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla

kuumuudesta, oljystd, teravista reunoista ja

liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet

litdntajohdot kasvattavat sahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet sahkoétyokalulla ulkona,

kdyta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-

toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-

minen pienentaa sahkdiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-

tossa ei voida vélttaa, kayta vikavirtakatkaisi-

jaa. Vikavirtakatkaisijan kayttd pienentaa sah-

koiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi

jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotydkalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.
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Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotyokalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Valta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkotyokalua kan-
taessasi katkaisijalla tai jos liitat sahkotydkalun
sahkdvirtaan paalle kytkettynd, onnettomuudet
ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Sahkotyoka-
lun pydrivassa osassa oleva tyokalu tai ruuvaus-
karki voi johtaa vammoihin.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkotyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kéyta sopivia vaatteita. Ald kiyté 16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etailla
lilkkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.

Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettévé kiinni ja niita
on kaytettava oikein. Polynimun kayttd voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu véaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sihkétyokalua. Kiyta tyohosi
sitd varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla tydkalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sahkotyodkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estaa
sahkaétyokalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sahkoétyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen sahkotyokalun kayt-
téa. Huonosti huolletut sahkoétydkalut ovat
monien onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.
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Kayta sahkotyokalua, varusteita, kdyttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tyéolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotydkalujen kaytté muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, 6ljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopivan laturin
yhteydessa on tulipalon vaara, jos sita kaytetaan
muiden akkujen kanssa.

Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuot-
teissa. Vain talla tavalla saat estettyd akun vaa-
rallisen ylikuormituksen.

Kayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitet-
tuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi aiheuttaa
tapaturmia ja tulipaloja.

Plda akut, jotka eivat ole kaytossa, pois klem-
marien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
lahelt3, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vadrinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Vilta kosketusta siihen. Sattumanvaraisessa
kontaktissa huuhtele vedella. Hakeudu laaka-
rihoitoon, mikali nestetta paasee silmiin.
Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon artymiseen
ja palovammoihin.

Ala avaa akkua. Epaasiallinen kasittely voi
vahingoittaa akkua.

Al altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eikd kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.
Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku
vioittuu tai jos akkua kaytetdaan epaasianmu-
kaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa. Jarjesta tehokas ilmanvaihto ja kdanny
l1dakarin puoleen, jos havaitset arsytysta. Hoyry
voi arsyttaa hengitysteita.

Teravat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvital-
tat) tai kuoreen kohdistuvat iskut saattavat
vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oiko-
sulkuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtamiseen
tai ylikuumenemiseen.

Al kayta vaurioitunutta tai muokattua akkua.
Vahingoittuneet tai muokatut akut voivat kayttay-
tya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajah-
dyksen tai vamman.

Ala altista akkua tulelle tai liialliselle kuumuu-
delle. Tuli tai yli 130 °C:n lampétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta,
vedelta ja kosteudelta. Rajahdysja oikosulku-
vaara.

Noudata kaikkia latausohjeita dldka koskaan
lataa akkua tai akkutyokalua, jos lampétila-
alue ei vastaa kayttoohjeessa maaritettya.
Akku voi tuhoutua ja tulipalovaara kasvaa, jos
lataaminen suoritetaan virheellisesti tai I1ampoti-
lassa, joka ei ole sallittu.



Latureiden turvallisuusohjeet

Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.
Veden paastessa laturiin sahkoiskun riski on suu-
rempi.

Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa sahkois-
kun.

Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut
vikoja.

Ala avaa laturia itse, anna piatevan ammatti-
henkiloston korjata se alkuperaisilla
varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat sahkdiskun riskia.

Ala kayta laturia helposti syttyvilla alustalla
(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa
ymparistossa. Laturi lampenee latauksen
aikana, mik4 aiheuttaa tulipalon vaaran.

Pida lapsia silmalla ja varmista, ettd lapset
eivét pysty leikkimaan laturilla. Henkil6t, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kdyttaa laturia vain valvonnassa tai opastuk-
sen jalkeen. Huolellinen opastus pienentaa vaa-
rinkayton ja tapaturmien riskia.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kdyttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettéd sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akun saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltopalvelu.

Monitoimityokalujen turvallisuusohjeet

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvéksynyt eikd suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus sahkoétydkaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.

Kayta sahkotyokalua vain kuivahiontaan.
Veden paastessa sahkotydkaluun sahkdiskun
riski on suurempi.

Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-
sesti syntyvista polyista ja hoyryista. Alad hen-
gitd edes pienid maaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den seka suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia polyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Ala hengita naita pdlyja ja hoyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkildsto saa
kasitella asbestipitoisia materiaaleja.

Ala aseta kdsiad sahausalueelle ja sahante-
raan. Kun molemmat kadet pitavat kiinni sahasta,
sahanterd ei voi vahingoittaa niita.

Al3 koske tydkappaleen alle. Kosketus sahan-
teraan aiheuttaa tapaturmavaaran.

Vie sdhkotyokalu tyokappaleeseen vain paal-
lekytkettynd. Muuten on olemassa takaiskun
vaara, kun tera jaa kiinni tybkappaleeseen.

Al koskaan pidi sahattavaa tyékappaletta
kadessa tai jalan paalla. Varmista tyokappale
tukevaan kiinnittimeen. On tarkeda minimoida
kosketus kehoon, sahanteran kiinnijaaminen tai
hallinnan menetys kiinnittamalla tydkappale
hyvin.

Tarkista ennen sahaamisen aloittamista, onko
puussa, vanerissa, rakennusmateriaaleissa jne.
vierasesineita, kuten nauloja, ruuveja, ja poista ne
tarvittaessa.

Ala kayta tylsia tai viallisia sahanteria. Sahan-
teran tylsat tai vaarin kohdistetut hampaat aiheut-
tavat liilan pienen sahausraon vuoksi liiallista kit-
kaa, sahanteran jumittumisen ja takaiskun.

Ole erittdin varovainen, kun leikkaat koloja
seiniin tai muille huonosti nakyville alueille.
Sisdanmeneva sahantera voi sahattaessa jumit-
tua piilossa oleviin esineisiin ja aiheuttaa takais-
kun.

Lyijypitoisen maalin, joidenkin puulajien,
mineraalien ja metallin polyt voivat olla terve-
ydelle haitallisia ja aiheuttaa allergisia reakti-
oita, hengitystiesairauksia ja/tai syopaa.
Asbestipitoisia materiaaleja saa kasitella vain
alan ammattihenkil6t.

Huomio — palovaara! Vilta hiottavan materiaa-
lin ja hiomakoneen ylikuumenemista. Tyh-
jenna polysiilioé aina ennen tyétaukoja. Poly-
pussissa, mikrosuodattimessa, paperipussissa
seka polynimurin polypussissa ja suodattimessa
oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa
syntyvien kipindiden takia. Erityisen vaarallista on
hiomapoly, joka on maalijdamien, polyuretaani-
jaannosten tai muiden kemiallisten aineiden
seassa, ja kun materiaali on kuumaa pitkan tyos-
kentelyajan jalkeen.

Ala kaavi kostutettuja materiaaleja (esimer-
kiksi tapetteja) tai kosteita alustoja. VVeden
paasy sahkotyokalun siséan aiheuttaa sdhkoisku-
vaaran.

Ala kisittele tydstettivaa pintaa liuotinpitoi-
silla nesteilla. Materiaalien lAmmetessa kaavin-
nassa saattaa syntya myrkyllisia héyryja.
Kasittele kaavinta ja veista varovasti. Louk-
kaantumisvaara, koska kayttotarvikkeet ovat erit-
tain teravia.

Huolehdi tyépaikan hyvasta tuuletuksesta.
Hengityssuojaimen kéayttd on suositeltavaa.
Huomioi maassasi patevat kasiteltavien materi-
aalien maaraykset.

Kayta mahdollisuuksien mukaan pélynimua.
Puhalla ilmanvaihtoaukot puhtaiksi usein.
Metallien ty&stdssa voi séhkotyokalun sisdan
muodostua johtavaa pdlya. Se voi vaikuttaa sah-
koétyokalun suojaeristeeseen.

Lisaturvallisuusohjeet

Pida kiinni laitteen eristetyista kahvapin-
noista, kun suoritat toitd, joissa tera voi kos-
kettaa piilossa olevia sidhkojohtoja tai omaa
virtajohtoa. Koskettaminen jannitetté johtavaan
johtoon voi synnyttaa jannitettd myds sahkotyo-
kalun metallisissa osissa ja aiheuttaa séahkdiskun.
Tarkista tarkastuslaitteilla ennen toiden aloit-
tamista, onko tyoalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epdselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sahkojohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sédhkdiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rdjahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séhkoiskun.
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Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteen tai ruuvi-
puristimen kiinnipitdma tyékappale on kiinni tur-
vallisemmin kuin kaden pitama.

* Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-

tama lika on erittain vaarallista. Kevytmetalliply

(9sim. alumiini) voi syttya tai réjahtaa helposti.

Ala kayta tyokalua, jos sen johto on viallinen.

Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-

pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat

sahkaoiskun riskia.

Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-

nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tydkalua

ja laitetta.

Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti toiden jal-

keen. Anna kuuman tydkalun jaahtya. Kuu-

mien tydkalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammoja.

« Ali koskaan puhdista kuumaa tyékalua sytty-
villa nesteilla. Se aiheuttaa palo- ja rédjahdysvaa-
ran.

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

* Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-

veys- ja tyoturvallisuussaadoksia on aina

noudatettava. Hanki ennen tdiden aloittamista
tietoja laitteen kayttdpaikassa patevistd maarayk-
sista.

Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®és liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa

eika peittad. Laitteessa olevat lukukelvottomiksi

muuttuneet ohjeet pitéda vaihtaa valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttéonottoa ja nou-
data sen ohjeita.

Silméavaurioiden vaara! Al3 koskaan katso
suoraan LED-valoon.

>

Lataa akku vain sisatiloissa.

Akkua ei saa havittéda sekajatteen mukana!

LX)

Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

Akkua ei saa polttaa!

XK

lampétiloille!

mﬁ? Al3 altista akkua auringonvalolle tai korkeille

wAXC

Vaara tarinasta

VARO! Tarindn aiheuttama loukkaantu-
misvaara! Tarina voi aiheuttaa verisuoni- tai
hermovaurioita, varsinkin henkil6ille, jotka
karsivat verenkiertohairidista.

Keskeyta tydskentely valittdmasti ja kaanny
laakarin puoleen seuraavien oireiden esiin-
tyessa: raajojen puutuminen, tunnon havia-
minen, kutina, pistokset, kipu, ihon varin
muuttuminen.
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Teknisissa tiedoissa ilmoitettu térindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttda. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijoéiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kaytto
¢ sopimattomat kayttdtyokalut
* sopimaton materiaali

* riittdmatdn huolto.

Voit pienentada vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tydskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.
— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.
Jaannosriskit
Tuotteen tarkoituksenmukaisessa kaytdssa kaikkia

turvallisuusohjeita noudattaen jaljelle jaavat seuraa-
vat vaarat:

¢ Tydkaluun tarttuminen suojaamattomalta
alueelta.

¢ Kaynnissa olevaan tyokaluun tarttuminen.
¢ Tydkappaleiden tai tybkappaleosien takaisku.
Henkil6suojaimet
Kayta laitteella tydskennellessasi suojalase-
ja.

@ Kéayta laitteella tydskennellesséasi kuulon-

suojaimia.

Kayta polynaamaria, kun pélyd muodostuu
@ paljon.

Kayta laitteella tydskennellessasi suojakasi-
@ neita.

Kayta laitteella tydskennellessasi vartalon-
myotaisia tyovaatteita.

Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa
@ hiusverkkoa.
Laitteen yleiskuvaus

Vihje: Laitteesi ulkon&ké voi poiketa
kuvista.
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LED

Teran kiinnitysvipu
Virtakytkin

Nopeudensaadin

Tyokalut

» Siv. 3, kuva 2

6. Akku (ei sisélly toimitukseen)
7. Jaannodskapasiteetin naytté
8. Painike kapasiteettinaytélle
9. Lukituspainike

10. Merkkivalot

11. Akun latausasema (ei sisélly toimitukseen)
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Toimituksen sisaltoé
¢ Akkukayttéinen monitoimityokalu
* Kayttdohje
» Siv. 4, kuva 3
Upposahantera
Segmenttisahantera
. Karbidinen segmenttisahatera
. Kaavin
Hiomalaatta
. Hiomalaikat (P60%2, P80%2, P120x2, P180x2)

Kayttéonotto

Akun lataaminen

Vihje: Akku ja laturi eivat kuulu toimituksen
sisaltéon. Voit hankkia ne tuotetta myyvasta
likkeesta lisavarusteina (» Tarvikkeet —
siv. 117).

TmMoo >

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Nou-
data akkukayttoisten laitteiden kasittelyssa
annettuja turvallisuusohjeita.

Teran valinta

Sahanterit, hiomalaatta
Vaihtosahantera [A]

Kaytto

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Akkua ei saa syvapurkaa.

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden kayt-
téaikaan. Latauksen keskeyttaminen ei
vahingoita akkua.

* Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa (latausaika: » Tekniset tiedot — siv. 117).

» Siv. 4, kuva 4

— Paina lukituspainiketta (9) ja veda akku laitteesta.
» Siv. 4, kuva 5

— Aseta akku latausasemaan.

— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (10) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa

paikoilleen.

Akun jadnnoskapasiteetin tarkastaminen

— Paina painiketta (8).
Merkkivalot (7) osoittavat akun jddnndskapasiteetin.

Materiaali

Erotus- ja upotusleikkaukset; myés Puumateriaalit, muovi, kipsikartonki

reunanlaheinen sahaus, kulmissa ja
vaikeasti saavutettavilla alueilla.

Segmenttisahantera [B]

Syvat ja ohuet upotusleikkaukset;

Puu ja pehmeat ei-rautapitoiset me-

myds reunanlaheinen sahaus, kul- tallit, karkaisemattomat naulat ja
missa ja vaikeasti saavutettavilla ruuvit

Karbidinen segmenttisahatera [C]  alueilla.

Kaavin [D]
Hiomalaikka [E]

Kaapiminen kovalla alustalla
Hionta reunoissa, kulmissa tai vai- Hiomalehdesta riippuen

Sementtisaumat, pehmeéat seina-
laatat, kipsikartonki

Matot, laasti, betoni, lattialaasti

keasti saavutettavilla alueilla.

Teran/laatan kiinnitys

VAARA! Tapaturmavaara! Poista akku
aina ennen téiden tekemista laitteen
parissa.

VAROITUS! Palovammojen vaara! Tera/
laatta voi olla erittédin kuuma heti tdiden jal-
keen. Se aiheuttaa palovammojen vaaran!
Annan teran/laatan jadhtya. Ala koskaan
pu|r|1dista kuumaa sahanteraa syttyvilla nes-
teilla.

> >

VARO! Viiltovaara! My6s pysahtynyt tera
aiheuttaa leikkuuhaavojen vaaran! Kayta
teran vaihdossa kasineita.

Vihje: Teran voi hyvan tyéskentelyasennon
aikaansaamiseksi kiinnittda 30°-askelin por-
rastetusti.

» Siv. 4, kuva 6
— Loéysaa kiinnitysvipu (2) suuntaan [g].
» Siv. 4, kuva 7
— Aseta tera tarkasti tdhdenmuotoiseen istukkaan.

— Kirista kiinnitysvipu (2) suuntaan [g].
— Varmista, ettd sahantera on kiinnitetty tiukkaan.
Hiomalaikan asettaminen

— Kiinnita hiomalaatta (™ Terdn/laatan kiinnitys —
siv. 115).

— Kohdista hiomalaikka ja paina se hiomalaattaan.

— Paina laite hiomalaikan kanssa voimakkaasti
tasaiseen pintaan ja kaynnista se lyhyesti.

Kaytto

©OEPCO00W

Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkasta laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu kun-
nolla.
Paalle-/poiskytkenta
— Kéaynnistys: Tyénna virtakytkin (3) eteen.
— Sammutus: Tydnna virtakytkin (3) taakse.

— Nopeuden saato: Aseta nopeudensaadin (4) tar-
vittavaan tasoon.
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Sahaus

VAARA! Tapaturmavaara! Al3 pidé kasitel-
tévaa tyokappaletta kddessa, sylissa tai
muita kehonosia vasten.
Kiinnita tydkalu aina tiukkaan.
Ala tydsta tydkappaleita, jotka ovat liian pie-
nia kiinnitettaviksi.
HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittumis-

vaara! Kayta vain sahanterig, jotka sopivat
tyostettavalle materiaalille.

Ohjaa sahaa vain kohtuullisella voimalla.

Vihje: Sahantera kestaa kauemmin, kun
sitd kaytetaan tasaisesti. Irrota sita varten
sahantera, kdanna sita eteenpain 30° ja kiin-
nitd uudelleen.

Tyypilliset kayttotarkoitukset: Ohuiden peltien, puu-ja
muoviosien sahaaminen.

Hionta
VAARA! Tapaturmavaara! Laitetta saa
& kayttéa vain kuivahiontaan.

Vihje: Liiallinen painaminen ei paranna
hiomatulosta, vaan kuluttaa laitetta ja
hiomalaikkaa.

Hiomalaikan voi vetaa irti ja sijoittaa kaan-
nettyna takaisin, jos ainoastaan hiomalaikan
karki on kulunut.

Tyypilliset kayttotarkoitukset: Puun ja metallin, kul-
mien ja reunojen seka vaikeapaasyisten kohtien kui-
vahionta.

— Kayta aina hiomalaatan koko pintaa, ei vain kar-
kea.

— Tyoskentele aina jatkuvalla liikkeella ja vain
vahaisella paineella.
Kaavinta

Tyypilliset kayttotarkoitukset: Vanhojen maalien ja lii-
mojen kaapiminen, limattujen kokolattiamattojen
poistaminen.

Puhdistus

Puhdistuksen yleiskatsaus
Saannollisesti, kayttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?
Puhdista pély moottorin  Kayta pélynimuria, harjaa
ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi laite kostealla liinal-
la.

Vika/hairio Syy
Laite ei toimi.

AKKu ei Kiinnittynyt?
Onko akku tyhja?
Onko akussa vika?

Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Kuljetus
— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.
Akkujen sailytys
Vihje: Akkujen kayttdikd on mahdollisim-
man pitka, jos niista pidetdan hyvaa huolta
ja niitd ennen kaikkea sailytetédan oikeissa
lampotiloissa. Kapasiteetti kuitenkin vahe-
nee ian myo6ta, vaikka varastointi olisi asian-
mukaista. Jos kesto on lyhentynyt huomatta-
vasti tdydesta varauksesta huolimatta se
tarkoittaa, ettd akku on kaytetty loppuun.

¢ Jos akkua sailytetddn kauan tyhjana, se voi vau-
rioitua ja sen kapasiteetti voi pienentyd huomatta-
vasti.

¢ Lataa akut ennen varastointia, jotta ne eivat vau-
rioidu tai syvapurkaudu. Optimaalinen varaustila
ennen varastointia on noin 70%.

* Jos akkua varastoidaan erittain pitkaksi aikaa, tar-
kista varaustila saanndllisesti. Lataa akku tarvit-
taessa.

Sailyta akkuja kuivissa ja hyvin ilmastoiduissa
tiloissa.
* Suojaa akut kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkuja mahdollisuuksien mukaan seuraa-
vanlaisissa tiloissa:

— tiloissa, joissa on savunilmaisimet;

— ei syttyvien tai helposti syttyvien esineiden
laheisyydessa;

— ei lammonlahteiden |aheisyydessa.

¢ Optimaalinen sailytyslampétila on 10-20 °C.

* Akkuja ei saa varastoida lampétiloissa, jotka ovat
valilla 0 °C—40 °C. Aarilampoatilat voivat nimittain
vahingoittaa akkua.

« Al3 altista akkuja suoralle auringonvalolle.

* |rrota akut laitteesta ennen sailytysta.

« Al jata akkuja pysyvasti kiinni laturiin.

Hairiot ja ohjeet

Jos jokin ei toimi...
VAARA! Tapaturmavaara! Virheelliset kor-

jaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei
toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain itsesi
ja ymparistosi turvallisuuden.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
useimmiten korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraa-
vasta taulukosta, ennen kuin k&dannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my0s kustannuksia.

Korjaus
Kiinnita akku.

» Akun lataaminen — siv. 115.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Onko laitteessa vika?

Sahaus-/hiomateho on liian vahai-
nen. sopimaton?

116

Onko tera-/hiomalaikka materiaalille Kiinnitd sopiva sahantera/hioma-

laikka.



Vika/hairid Syy

Sahantera/hiomalaikka kulunut?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-

leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-

set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.

Korjaus
» Terédn/laatan Kiinnitys — siv. 115.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 196257
Havittaminen Nimellisjannite
Laitteen havittiminen * enintaan 20 Vf
Yiiviivatun roskasailisn symboli tarkoittaa: * nimellinen 18 V=
Paristoja, akkuja, séhké- ja elektroniikkalait- Suojaluokka m
teita ei saa laittaa kotitalousjatteen joukkoon. IP-luokitus IPXO0
Ne voivat sisaltaa ymparistolle ja terveydelle Varahtelytaajuus 5000-20000 min-"
haitallisia aineita. o o
Vérahtelykulma 3,2

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sah-

kolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteests eril- Adnentehotaso (Lwa) 84 dB(A)

|aan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmu- L . (K =3 dB(A))
kainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua Aénenpainetaso (Lpa)* 75 dB(A)
lakimaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun- (K'=3dB(A))
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta. Tarina** < 4,84 m/s?
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu (K=1,5m/s?)
sahkolaitteisiin kiinteadsti ja jotka on mahdol- E Paino 1,03 kg

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistet-

tava laitteesta ennen havittamists ja toimitet- *) lImoitetut melupagstarvot on mitattu standardoidun testausmenetelman

mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkotydkalun vertailuun toisen séahko-
tydkalun kanssa. limoitettuja melup&astéarvoja voidaan kayttda myds kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkoétyokalun todellisen kayton
aikaiset melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotydkalua kaytetadn, ja erityisesti kasiteltavan tySkappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maérittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarindkuormituksen arviointiin todellisissa kayttdolosuhteissa

tava erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteisto-
jen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspisteeseen
vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosul-

kua. (téssé yhteydessa on huomioitava kaikki tySjakson osuudet, kuten ajat, jol-

Jokainen Ioppukéyttéjé vastaa itse havitettavassa kot okalu on k}l/tkettykna p0|ts ptae;lta seka ajat, jolloin se on kytket-
Iiman kuormitusta

laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistami- **)  limoitettu ta stdarvo on mitattu standardoidun testimenetelmén

sesta. mukaan ja sité voidaan kéyttéa tyokalujen véliseen vertailuun; iimoitettua

tarindpadstdarvoa voidaan kayttad myos alustavaan tauon arviointiin. Téri-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tyokalun todellisen kayton
aikana tyokalun kaytttavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteista tarinakuormituksen pienentédmiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talloin on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta). Tarlnapaastoarvon maari-
tys standardin EN 62841-2-4 mukaisesti.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- (D
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %
antaa kierratettaviksi.

Laturi 196264 196054, 196055
Akku 2 Ah (196051)

Latausvirta 3A 2,50A
Latausaika 45 min 60 min
Akku 4 Ah (196052)

Latausvirta 4,30A 2,50A
Latausaika 60 min 120 min
Akku 6 Ah (196263)

Latausvirta 4,30A 2,49 A
Latausaika 90 min 180 min
Tarvikkeet

Lisatietoa 1 PowerSystems sopivista
akuista ja varaosista saat tasta: katso
QR-koodi
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten

Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione

gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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